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udgivne 

af 

Samfundet tit den danjke Literatnrs Fremme. 

Iste Hefte. 

—— 

Kjobenhavn. 

Paa Samfundets Forlag 

trykt hos I. D. Qvist, Bog- og Nodetrykker. 

1840. 



Andre Goder timedes Andre, 

Thi ved Guddommens Bistand fsre 

Mange Beie til Hcrder — 

Pindar, Olymp. X v. 12—1t. 



«>8 det dm nnvoerende Bestyrelse for Samfundet til 

den danske Literaturs Fremme herved lader udgaae 

Christian Falsters Satirer med en Af-
.Handling om Digterens Levnet og Skrifter 
„udgivne og med Anmærkninger oplyste af 
..Christen Thaarnp" som den forste egentlig lite-

rcere Frugt af vor Forenings Virksomhed siden dennes 

Reorganisation, fole vi en Trang til offentligen at 

frembåre vor Tak til Alle som ere blevne denne, til 

et voerdigt Formaal gjenoprettede Forening troe. 

Med Hensyn paa Andre af vore hoederlige 

Medborgere som ikke hidtil ere traadte i noget For­

hold til denne Forening, mene vi det baade i vort 

Samfunds Aand og i dets Interesse at erklcere, at 

dette forlccngst, ved gjensidig Billighed, er udgaaet 

af al Anfegtelfe, at det har Fred med Alle og noerer 

stedse i sit Sk/od den Spire til gavnlig Virksomhed 

i vort stjonne Sprogs og dets Skrifters Tjeneste, som 

nok, maaskee, kan voxe frem til kraftig Voext og til 
gode Frugter. 

Til dette Haab flutter sig et andet, hvis Op­

fyldelse vi see imode med Fortrostning: at stedse 

Flere af vore Medborgere ville forene sig med os 

for et fcelleds voerdigt Formaal og til at fremme 



mangt et gavnligt Foretagende. At Samfundet har 

udfort et saadant ved at understotte ncervcrrende Skrifts 

Udgivelse, vil neppe Nogen gjore det stridigt, efterdi 

en anstcendig og med fornoden Oplysning forsynet 

Udgave af vor Falsters Satirer lcenge er savnet i den 

danske Literatur. 

Ogsaa troe vi at kuune love, at det andet 

Hefte af disse ved Samfundet udgivne Skrifter, hvis 

Indhold imidlertid forst maa forelceggeS en ncer fore-

staaende Generalforsamling, ikke vil blive Literatureus 

Venner i Almindelighed og vor Forenings Medlemmer 

i Særdeleshed mindre velkommen. 

I Bestyrelsen af Samfundet til den danst'e Literaturs 

Fremme, den 12te August 1840. 



med en Afhandling 

om Digterens Levnet og Skrifter 

u d g i v n e  

og 

ved Anmærkn inger  op lys te  

af 

Christen THaarup. 

Hans gamle Laurboerkrands fik stedse nye Blade. 

Ambrosius Stub. 

Kjobenhavn. 

Forlagt af Samfundet til den dans?e ^.iteraturs Fremme. 

Trykt hos I. D. (Nvist, Bog- og Nodetrykker. 
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Min lrrvwrdige Fader 

som for et halvt hundrede Aar siden 

begyndte 

sin hæderlige Skribentbane 

med et Verk, 

der erhvervede ham Regjeringens Hcederslon, 

Medborgeres Bifald, 

Udlomdinges Ros; 

hvis seneste ftorre Verk, 

Bornholms Beskrivelse, 

som en moden Efteraarsfrugt, 

rober, 

at Troeet, der frembar den, 

endnu har Krast, 



er dette lille Arbejde 

til hans Forfatter-Jubelfest 

he l l ige t  

med sonlig ZErefrygt 

og 

inderlig Kjoerlighed 

af 

Christen Thaarup. 



F o  r o r d .  

igesom Menneskelivet har sine Vexelaar, saaledes finde 

vi ogsaa i Bogverdenen visse climacteriffe Tidspunkter. 

Som en saadan har i vor senere Literatur det Aar 1785 

voeret udhcev-t, men ikke mindre moerkeligt, ncermest for den 

satiriske Green af Literaturen, var Aaret 1719. Hvad der 

nemlig af dansk Satire er celdre end fra dette Aar, savner 

vel ikke vittige Indfald og enkelte lysende Partier, men 

kan ingenlunde som heelt betragtet tilfredsstille en mere 

uddannet Smag. Men fra 1719 fremkom (eller undfangedes, 

for i de folgende Aar at see Lyset) en Roekke af satiriske 

Skrifter, alle anonyme eller pseudonyme (skjont Forfatterne 

skimtedes bag Sloret og hurtig bleve bekjendte), som ikke 

have voeret overtrufne i en senere Tids ogsaa i denne Ret­

ning rigt uddannede Literatur. Stedet, om jeg saa maa 

udtrykke mig, udgik denne Gang fra en Udkant af Riget, 

fra Ribe, og Begyndelsen skede (som jeg i det folgende 

skal vise) med Falsters cegte Fordanskning af Juvenals 

14de Satire, hvortil han maaskee blev tilskyndet ved sin 

Ven Carsten Worms Oversættelse af Boikeaus 5te, om 

Adelskab, thi efter Thura skal denne akt vcrre udkommen 

anonym i 1718. Derefter fulgde Peder Paars, Hans 

Michelsens Skjemtedigte, Zille Hansdatters Forsvar for 

Qv indek jonnet ,  og  — omtren t  samt id ig  med d isse  Ho lbergs  

Mesterverker  — f ra  1720 a f  de  Fa ls te rske  Sat i re r .  



Disse sidste modtoges med et saa overordentligt Bifald, 

a t  den For rang,  som den T ids  L i te ra to rer ,  en  A .  Ho je r  

og en Alb. Thura, gave dem, endog over en Holbergs, 

deri maa sinde sin Retsoerdiggjsrelse. Af Falsters forste 

Satire, „disse Tiders onde Optugtelse", solgtes i sire Aar, 

i hvilken Tid ikkun 3 Oplag vides at vcere udkomne, over 

6000 Exemplarer, et efter Odin Wolffs Udsagn maaskee 

magelost Exempel i den danske Boghandel, og at Afsæt­

ningen ikke dermed var standset, bevise fem senere Optryk. 

Et lignende Antal af Udgaver vidner ved flere af de fsl-

gende Satirer, at de have fundet en ikke mindre gunstig 

Optagelse. 

At en saadan Affoetning ikke kan have vceret uden til­

svarende Virkning paa Loeserne, og at Aandsproducter, der 

folgelig i en moerkelig Grad have indvirket paa Folket og 

Tiden, hvori de bleve skrevne, maae have en vedvarende 

Betydning i dette Folks Literatur, og ene derfor fortjene 

at bevares, eller at deres Erindring opfriskes, dette troenger 

ikke til Udvikling. Men disse Satirer have et Vcerd, som 

ikke  indskrcenker  s ig  her t i l ;  de  have i  deres  Indho ld  de t ,  

der er passende og troeffende for enhver Tid. Derfor have 

de ogsaa blandt en senere Tids ZEsthetikere fundet varme 

Lovtalere. Ingen af disse har dog oftere og mere begejstret 

udbredt sig til Falsters Ros end Rahbek, som i ham er-

kjendte „en af de allervittigste blandt vore celdre Digtere", 

som fandt  ham „a t  s taae som Sat i r i ke r  ovenfor  a l t ,  

hvad vor  L i te ra tu r  har  i  det te  Fag a t  f remv ise" ,  

og som stedse gjentog „sit gamle og vedvarende Dnske, at vi 

i det mindste af hans Satirer maatte faae en ordentlig 

og net Udgave". 

En saadan har det vceret min Hensigt at levere Almen­

heden i denne Bog. Men naar Rahbek tillige, paa et 



Vll 

andet Sted, udpeger en Nyerup, en Wandal, en G. 

Baden, som dem, af hvem han onskede en saadan Udgave, 

saa har han ikke utydelig tilkjendegivet de Fordringer, han 

gjorde til sin Yndlingsdigters Udgiver. Jeg er ikke saa 

ubeskeden, at jeg troer at have opfyldt disse Fordringer; 

men jeg har stedse foreholdt mig dem, som det Maal, hvor­

efter jeg arbejdede. Og den Ulejlighed, det ikke sjcrlden har 

kostet mig, skjont ikke ubevandret i Faget, ved mangen i 

sig selv ubetydelig Ting at forskaffe mig fornoden Oplys­

ning — en Oplysning, som jeg stundum uagtet al anvendt 

Flid ikke fik, og som for lidt over et Decennium siden 

havde kostet et Spsrgsmaal til Vedkommende, og intet 

andet — har overbeviist mig om, at mit Arbejde ikke er 

ube t ime l ig t .  

Dette gik for det fsrste ud paa at levere en fejlfri 

Tert, til hvilken Ende jeg har confereret saa mange Ud­

gaver, som jeg har kunnet opspore, hvorhos det var mig 

magtpaaliggende, at erhvcerve mig den nsjagtigste Kundskab 

om Falsters ovrige Verker. Da man nu ingensteds har 

en samlet fuldstcendig Fortegnelse paa disse og deres for-

skjellige Udgaver, har jeg meddeelt en saadan, og noerer 

det Haab, at Udbyttet af mine Underfogelfer ikke vil vcere 

Literatoren uvelkomment. Den Skizze af Falsters Levnet, 

som gaaer forud for denne Fortegnelse, gjor ogsaa ene For­

dring paa literoer - historisk Interesse. 

Jeg har dernoest gjennemgaaet en betydelig Mcengde 

af Falsters Samtidiges Skrifter og andre mit Wmne an-

gaaende Verker, og deels deraf uddraget, deels af mit eget 

Forraad hentet, hvad jeg troede i antiqvarisk, historisk eller 

lingvistisk Henseende kunde oplyse min Autor. Da jeg ikke 

torde antage alle mine Lcesere saa bibelfaste, som Falsters 

Samtidige vare, har jeg ikke forsomt at notere de Steder 



V l t l  

af den hellige Skrift, hvortil han efter sin Tidsalders Skik 

faa hyppig sigter. Endelig har jeg, for at lette Citationen, 

betegnet Stroferne eller Verslinierne med Tal. 

De Anmoerkninger, der saaledes ere opstaaede, ere lige-

faa lidet skrevne for Lcerde af Faget, som de selv gjore 

nogen Paas tand paa Lcerdom.  Men da jeg  har  t roe t ,  a t  

burde tage Hensyn til Lcesere af forskjellig Dannelse og 

med forfkjelligt Tarv, indseer jeg fuldkommen, at ligesom 

jeg herved har gjort mig mit Arbejde vanskeligere, saa tor 

jeg saameget mindre smigre mig med at sinde alle Loeseres 

Bifald. 

En eller anden af Falsters Venner vil maaskee savne 

den vidtloftige Diatribe: „Nyttig og absolut nodvendig 

Betcenkning om Frieri og Giftermaal", der plejer at op-

sores med imellem denne Forfatters Satirer. Uden at dele 

Rahbeks om denne „Betcenknings" Authenti ytrede Tvivl 

har jeg, som jeg troer, med Feje, udeladt den, fordi den 

paa ingen Maade kan kaldes en Satire. Det er en vel-

meent, i hojeste Alvor udfort, men med al hine Tiders 

Snakkesalighed udtvoeret versificeret Advarsel om de ulyk­

salige Folger af et ubesindigt Giftermaal. 

Med Hensyn til Orthographien modte mig adskillige 

Vanskeligheder. Det simpleste havde vceret, at aftrykke 

Texten med diplomatisk Nojagtighed; men saa uomtvistelig 

rigtigt dette end er ved saadanne Sprogmonumenter, som 

dem, af hvis Udgivelse Justitsraad Molbech har erhvccrvet 

sig saa megen Fortjeneste, og hvor Orthographien ofte er 

af Vigtighed for at erkjende Ordformerne og disses Over­

gange, saa hensigtslost var det at optage alle Jnconseqventser 

hos en Forfatter, der er saa ncer ved vore Tider, ja saa 

hensigtsstridi'gt her, hvor Materien er Hovedsagen. Hertil 

kommer, at Orthographien i de mange Udgaver af hver 
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enkelt af de Falsterske Satirer er meget afvigende, og i de 

senere ingenlunde forbedret. Jeg har da i det væsentlige 

fulgt den Retskrivning, som hersker i de celdste Udgaver; 

men sogt at gjennemfsre den noget mere confeqvent og 

lempet den, isoer i Brugen af Consonanterne, efter den 

Skrivebrug, der nu er almindeligst. Naar jeg f. Ex. hos 

Falster sinder hafde og havde, skriver jeg stedse det sidste; 

naar  han har  P r ins ,  Pr inds ,  Pr in tz ,  Pr indsz ,  

skriver jeg Prinds; sinder jeg malder, melt, forandrer 

jeg  de t  s ids te  t i l  mce ld t  o .  s .  v .  

Den storste Afvigelse, man vil sinde, er, at jeg heelt 

ig jennem har  b rug t  ?od  ( Ie )  fo ran  Voka len ,  a l tsaa :  g js r ,  

Gjerning; en Brug som A. E. Boye i Fortalen til 

sine Holbergiana, af mig ubegribelige Grunde, erklærer for 

„aldeles urimelig i det danske Sprog". Vel er det sandt, 

at Brugen af i i dette Tilfoelde har vcrret ganske almindelig 

i celdre Tider, og at den endnu har, rigtig nok faa, men 

voegt ige  Autor i te te r  fo r  s ig  iBoye se lv ,  Mo lbech,  Oeh len-

schlager, Mynster og nogle flere; men Brugen af Jod 

er faa almindelig, ja i den hele yngre Generation faa ene­

herskende, at den, uden at tale om, hvad der er sagt og 

kan siges for dens Rigtighed, neppe vil fortrcenges igjen, 

og jeg kunde derfor maaskee spare den Undskyldning, at 

jeg ikke vilde have tilladt mig denne Afvigelse fra oeldre 

Tiders Brug, naar jeg ikke havde frygtet for at jeg, ved 

at forandre mit Manufcript i dette Stykke, skulde af gammel 

Vane henfalde til min sædvanlige Skrivemaade, og altsaa 
blive uconseqvent. 

Brugen af ^Zod efter Vokalen isteden for eller det 

nyere  f ra  Tydsken indkomne i  (al tsaa  p le je r  fo r  p leyer  

eller pleier) er saa fremherskende i de Udgaver, jeg har 

gjort mig til en Regel at folge, at jeg, som desuden an­



tager den for rigtigst, uden Betcenkning har fulgt den. 

Saaledes er da opstaaet den af Boye med Udtrykket „svensk" 

for Had lagte Iodorthographi, den samme, som heelt igjennem 

folges i Holbergs udvalgte Skrifter, og som ingenlunde er 

saa ny, som den af mange antages for. Den folges, ikke 

ved Skribentens eller Soetterens Skjodeslsshed, men med 

sjcrlden Nojagtighed, f. Ex. af Biskop Gunnerus, i hans 

Fortale til C. Worms fordanskede Boileau, og hvad mere 

er ,  l ige faa  conseqvent  a f  Fa ls te rs  B iskop,  L .  Thura ,  i  

hans „Poetiske Sager", 1721, 4to. Dog, 

hvo sporger  nu ,  om Ord  er  bogs tavere t  re t?  

Nej, man sig tager nu alt saadant meget let. 

Jeg mener kun, at man ikke fremmer Conformiteten i vor 

Retskrivning ved samvittighedsfuldt at folge Molbechs Ord­

bog endog i dens Trykfejl; jeg holder for, at de stridige 

Partier gjorde bedre i at give indbyrdes efter i deres For­

dringer, og at de i det mindste ikke burde lade Eensidig-

heden stige til et bittert Had, som forleder til fornærmende 

Udfald paa og „daarlige og grundlose" Beskyldninger for 

Ubefsjelse mod anderledes toenkende. 

Men har jeg tilladt mig en, jeg troer, beskeden Frihed 

i Retskrivningen, da har jeg ingenlunde anmasset mig en 

saadan med Hensyn til Grammatiken. Naar Falster derfor, 

som Holberg siger om sin Tids Poeter, sjcelden "in ve>!»is 

distingverer numei um sinAuIkneru fra pluisli", saa har jeg, 

der troer, at min Falster nok vidste, hvad han gjorde, heri 

og i mere fulgt ham samvittighedsfuldt; thi dette er ikke 

Retskrivning. 

K jobenhavn,  i  Ju l i  1840.  

Chr. Thaarnp. 



Om Falsters Levnet og Skrifter 

i. 

Chr is t ian  Fa ls te r  b lev  fod  den 1  Januar  1690 i  Brandes lev  

paa Laaland, hvor hans Fader, Christian Falster, der var 

fra Skaane og en Tid lang havde voeret Rector paa Born­

holm, dengang var Prcest. Alt i sit fjerde Aar blev han 

fader lss ,  men hans  gudf ryg t ige  Moder ,  Mar ie  Pedersdat te r  

Staal, som havde givet den doende Fader det Lofte, at Sonnen 

skulde blive opdraget til den gejstlige Stand, satte ham, efterat 

hun allerede fra hans sjette Aar havde holdt Huuslcerer til ham, 

i Aaret 1700 i den latinske Skole i Nykzobing paa Falster. 

Denne freqventerede han under tre Nectorer, og havde den 

Lykke, at alle tre vare dygtige Mcend. I 1708 blev han 

dimitteret til Universitetet, hvor han ved den academiske Examen 

aflagde Prover paa en Modenhed, som i hoj Grad tildrog 

ham Professorernes, iscer den davcerende Rector Magnificus 

C. Reitzers Opmærksomhed. 

Kun eet Aar tilbragte Falster ved Universitetet; thi i det 

folgende Aar, 1709, vendte han tilbage til Nykjobing, for at 

modtage den ham af hans forrige Rector tilbudte Plads som 

Horer og Cantor ved Skolen. 

I de tre paafolgende Aar sinde vi ham i Nykjobing, hvor 

han, efter hans oeldste Biografs') Vidnesbyrd, med udmcerkcde 

') Falsters Levnet er fsrst beskrevet af hans Discipel Hans (Jo­
hannes) Hansen, i 3 Skoleprogrammer: ve vita et rebus 

?alsteii coinmentaiiolus. particul. I. II. I>I b iens-
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Lccregaver og Flid i sit Kald, gavnede paa sin Post, medens 

han tillige dyrkede sit Yndlingsfag, den groeske og romerske 

Philologi 2) og derhos, for at foje sin Moder, studerede til 

theologisk Attestats. Han fortceller selv^), at han i sin Ung­

dom havde proediket et Par Gange og, naar han torde slutte 

fra Tilhorernes Bifald, ikke uden Held; men at, i 1712, da 

han var foerdig til at gaae op til Examen, indtraf en uvoentet 

Begivenhed, ifolge hvilken han opgav den gejstlige Bane, og 

helligede sig ganske til den ham saa kj<rre Philologi. Con-

rectoren i Ribe var nemlig yderst svagelig, og Biskoppen samme­

steds, Hans Ocksen, tilbod Falster hans Plads, naar den 

blev ledig. Han forlod da strax Nykjobing og gik til Kjoben-

havn, for der at fortsatte sine philologiske Studier, men havde 

neppe vceret der to Maaneder, da han ved Biskoppens Brev 

af 1ste October 1712 blev kaldet til det nu ledige Conrectorat 

i Ribe, hvortil han allerede ankom inden Maanedens Udgang. 

bu, Kl 1769, 1770. tto. Af denne Hovedkilde leverede Nye-

rup et Uddrag i sin Historie af de latinske Skoler, Khvn l804, 

8, S. 167—180, med Tilfsjelft af adskillige Efterretninger, 

laante fra den paa Kbhvns Universitets Bibliothek i det mindste 

for en Deel opbevarede Falsterske Brevvexling, Et kortere Ud­

tog findes i Nyerups og Rahbeks Danske Digtekunsts Hi­

storie, 4de Deel, S. 228 ff. Alle disse, tillige med de Oplys­

ninger , som vare at hente fra Nibe Skoles Protocoller og 

Brevskaber, samt af Falsters egne Skrifter, har Hr. Professor 

og Rector 11,-. P. N. Thorup benyttet til den Biographi af 

sin beromte Forgomger, som han har skjenket os i „Blandede 

Efterretninger angaaende Ribe Cathedralskole. Femte Fort­

sættelse". Ribe 1828, 8. At jeg efter disse Forgomgere ikkun 

har kunnet gjore en ringe Efterhost, vil ikke forundre nogen. 

Hvor jeg i enkelte Angivelser afviger fra dem, grunder der sig 

for en Deel paa Falsters egen l<rrde Brevvexling. 

2) Han fuldendte her sin Fordanskning af Ovids Klagesange, hvorom 

mere nedenfor. 
i) I I 7. 
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Ribe Skole, som paa den Tid var i en meget maadelig 

Forfatning, blev af Falster inden kort Tid — som hans en-

thusiastiske Lovtaler Hansen udtrykker sig — forvandlet til et 

andet Athenen. Han ophjalp Disciplinen, indforts Disputere-

ovelser, fik et betydeligt Skolebibliothek skaffet tilveje, og Skolen 

blev snart en af de beromteste i Riget ^). 

Imidlertid havde Falster, som 1714 var bleven Magister-^), 

fra 1717 af ved adskillige philologiske Arbejder gjort sig be-

kjendt baade inden- og udenlands, og stod i Brevvexling med 

mange af de lcerdeste Philologer baade i og udenfor Foedrelandet. 

Hans Rygte bragte snart Misundelsen til at forstumme, som 

vilde udsprede Mistanke om at Verker, der vidnede om en saa 

dyb Lcerdom, neppe kunde vcere udgangne fra saa ung en Mands 

Forraad, og hans herover opstaaede Mismodighed veg for hans 

Velynderes Opmuntring. I Kjobenhavn vare Biskop Chr. 

Worm, og Professorerne Gram, Neitzer og Lintrup isoer 

hans Venner, og disse toenkte saa alvorlig paa hans videre 

Forfremmelse, at to af dem paa hans Vegne havde opsat en 

Supplik om et Professorat, „som vel allerede", tilskrev Lintrup 

ham i et Brev af 27 Febr. 1719, „er Hans Majestoet fore­

stillet". Man anfaae det allerede for saa godt som afgjort, 

at Falster vilde vcere vundet for Universitetet, da dettes Patron 

Gehejmeraad Wibe, som gjorde Forestillingen derom, ufor­

modentlig fik en Skrivelse fra ham, hvori han frabad sig den 
tiltcenkte Naade, undskyldende sig med den davcerende Skik ved 

«) Herved er at erindre, at Falsters Rector, Mag. Sirich, forst 

var bleven indsat et Par Maaneder for ham. Kunde altsaa 

Skolens sorgelige Tilstand end ikke tilregnes Rectoren, saa 

bliver dct dog kun saa meget mcrrkeli'gere, at Fortjenesten af 

denne velgjorende Forandring alene tilskrives hans Underordnede, 

den beskedne og tilbageholdne Falster. Cfr. Thorups Esterretn. 

om Ribe Cath> Skole 4de Forts. S. 66. 
2) — vradeuta tlasp. ksitlwlino — skriver Hansen. Forresten 

har jeg intet Spor kunnet sinde til hans Disputats. 
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Universitetet, ifolge hvilken Professorerne fra Tid til anden 

maatte bytte Videnskab, og saaledes ved indtræffende Vacance 

bleve nodte til at opgive deres Undlingsfag for et andet, hvori 

de mulig ikke vare bevandrede. Sagen maa imidlertid have 

staaet hen i nogen Tid, og Falster selv voeret tvivlraadig; thi 

i et Brev af 13 Nov. 1719 fortoeller han sin Ven N. P. 

Sibbern i Gluckstadt, at hans Patroner, og iblandt dem 

Poul Lovenorn, kappedes om at gjore ham til Professor, 

og at han stred imod af alle Krcefter; men tilfoier dog: Skee 

Guds Villie! 
At Falster saaledes ikke noksom syntes at paaskjonne sine 

Mcecenaters Bevaagenhed, blev taget ham temmelig unaadig 

op 6). Dog manglede han ikke derfor Venner og Patroner, 

hvis Velvillie og Yndest han vidste at bevare, eller erhvoerve 

sig ny Adkomst til. Hans Navn, som i den loerde Verden 

stedse blev beromtere, har sikkert i denne Periode, da han frem­

stod som dansk Digter, ogsaa levet i Folkets Mund. I et 

Brev til I. A. Fabricius af 6 Dec. 1721 fortceller han, at 

han har udgivet Satirer i Modersmaalet, men anonymt, og 

a t  han med det  fo rs te  ska l  t i l  a t  s i le  paa Mat th .  Moths  

efterladte Overfcettelse af Ovids Metamorphofer, et Arbejde, 

som Chr. Ranzau har paalagt ham at lcegge sidste Haand 

paa. 
Under 26 Decbr. 1722 tilmceldte Fr. Rostgaard, da 

Obersecretair i det danske Cancelli, ham i et venskabeligt Brev, 

at hans Rector var befordret til et Proestekald, og Falster ud­

nævnt til hans Eftermand. „Til begge disse Promotioner", 

flutter Rostgaard, „gratulerer jeg enhver iscer og tillige min 

Ven H. H. Biskop Thura, som ofte haver onsket, at dette 

gode Nyt kunde sporges i Ribe." 

6) See ^moon. pkil. 1". III psx. 189 Falster gjsr her 

Universitetet den, siden af andre saa lydelig gjentagne Be­

brejdelse, at Theologien ncrsten var den eneste Videnskab, 

som ved det holdtes i ZEre. 
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Men Rectoratets Jndtoegter vare for ringe, til at en 

Mand kunde leve anstcendig deraf. Af den Grund havde Con-

rectoratet fra 1698 til 1712 voeret ubesat, og Conrectors Ind­

komster vceret anvendte til at forbedre Rectorens Len. Falster 

anfogte om at dette atter maatte sinde Sted, men traf paa 

en uvoentet og ncesten uovervindelig Forhindring. Biskoppen, 

der altid havde viist sig som hans Ven, og som forst havde 
lovet at anbefale hans Ansogning, forandrede sin Beflutning 

og onskede de t te  Conrec to ra t  t i l  s in  Son,  den lcerde  A lber t  

Thura, som nylig havde fuldendt sin Udsigt over den danske 

Litercerhistorie. Falster blev faaledes bragt i den ubehageligste 

Stilling. Han anstroengte sig forgjoeves igjennem sine Venner 

i Hovedstaden; thi Kongen var stemt for Biskoppens Vnske. 

Men da dette Anliggende var en Velfcrrdsfag for Falster, be­

sluttede han at forfoge det yderste. Han rejste da, som Hansen 
beretter, uden nogens Vidende, og med den Beflutning, ikke 

at vende tilbage uden han fik sit Dnske opfyldt, til Kjoben-

havn, og henvendte sig til Rostgaard, som antog sig hans 

Sag og paa det varmeste anbefalede ham til to Herrer i Con-

seillet, I. G. Holstein og Chr. Lente, og disse udvirkede 

endelig med Meje, at Kongen, hvor sicelden han ellers plejede 

at forandre en tagen Beslutning, bevilgede Falsters Ansogning 

om at beholde Conrectorens Indkomster, dog med det Vilkaar, 

at han selv skulde lonne en Subrector. Han kom da igjen 

tit Ribe med velforrettet Sag, og blev i Juli Maaned 1723 

indsat i sit nye Embede. Det geraader Thura ikke mindre 

end Falster til A§re, at de i deres Embedsforhold vedbleve at 
virke i uforstyrret Harmoni?). 

7) Med Hensyn til Thuras Opfsrsel mod Falster demarker Hansen, 

at han maaskee har antaget, at det forenede Embede oversteg 

Falsters Krcrfter, og da han i sin dygtige Son kunde give ham 

en passende Medhjcrlp, vilde han heller see paa Skolens og 

Sonnens Vel tillige, end ene paa Falsters. — Denne vedblev at 

staae i et udvortes venskabeligt Forhold til sin Biskop, men 
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Nu havde Falster opnaaet Maalet for sine Dnffer i Hen­

seende til verdslig Lykke, og fra denne Tid tragtede han ej 

alene ikke efter nogen videre Befordring, men de Tilbud, der 

giordes ham, vcegrede han sig ved at modtage. Saaledes var 

han, i 1726, igjennem Gram bleven underrettet om, at man 

havde tiltcenkt ham Rektoratet i Roeskilde, som var „aflagt 

med mere end biskoppelige Jndtcegter", men frabad sig denne 

Befordring, hvilket atter, efter hans eget Vidnesbyrd, vakte 

nogles Fortrydelse. Universitetet tilbod ham — som han selv 

fo r tæl le r  i  et  Brev  t i l  den bek jendte  ho l landske Loerde  S .  Haver -

camp, dat. 15 Maj 1732, i dette Aar et Professorat, denne 

Gang i Veltalenheden; men ogsaa dette Tilbud afslog han. 

Falster forblev altsaa i sit kjoere Ribe, hvor han havde 

den Glcede, ved Biskop Thuras virksomme Bistand og adskillige 

Venners og Videnskabsynderes Gavmildhed, at faae en ny 

Skolebygning opfort, som han d. 13 Janv. 1727 hojtidelig 

indviede. Han havde alt fra 1718 arbejdet paa sin Commentar 

til Gellius, allersorst opmuntret dertil af sin fortroligste Ven 

Lintrup, og siden tilskyndet af Joh. Gram og I. A. Fabricius. 

Den udgivne Prove modtoges med Bifald, Arbejdet fortsattes 

med Iver, og.vcentedes i den lcerde Verden med Lcengsel. 

Men da han omsider blev fcerdig dermed, fandt det ingen For­

ligger. Imidlertid udarbejdede og udgav han fra 1729 til 

1732 sine saakaldte ^muenitates plnIoIoZiese. Men efter 

den Tid udgav eller forfattede han intet , uden nogle danske 

hvad han bar i sit Hjerte, kan sees af Digtet: Om falske 

Venner, ligesom han derimod i sine Breve er uudtommelig i 

Taknemmeligheds-Utringer mod dem, der befordrede hans Vel. 

Intet er Hansens Udtryk. Dette er naturligviis ikke saaledes 

at forstaae, som om han fra den Tid aldeles intet skrev. I ct 

Brev af 30 Sept 1732 txretter han t. Ex., at man snart kan 

vcrnte hans latinske Version af Christian VItes ny Universitets-

f u n d a t s ,  o v e r s a t  e f t e r  U m v e r n t e t s p a t r o n e n  I v a r  R o s e n -

krantzes Befaling, og i et andet, af 23 Marts 1734, til-



X V l l  

Vers. Hvorfor han, endnu i sine bedste Aar, ophorte at skrive, 

er, bemcerker Hansen, ej let at gjottte; men man fejler vel neppe 

ved ar antage, at Mismod over at see sin Flid ubelonnet, har 
voeret en Hovedaarfag. 

Falster levede siden 1717 i et lykkeligt, men barnlost ZEgte-

skab med en  f rom og huus l ig  Kone,  Margre te  Baggesen.  

Disse Omstændigheder tillods ham desto mere uforstyrret at 

hellige sin Tid og Kraft til sin Skole og sine Studier, og 

gjorde at han, med sit nojsomme Sind, blev en velhavende 

Mand. Da han dertil, som en Mand, der i det selskabelige 

Liv^) forenede en behagelig og underholdende (konversation med 

et smukt Udvortes (hvilket han ved en omhyggelig og smagfuld 

Paaklcedning fremhcevede), overalt var vel optaget, og stod i 

venskabelige Forhold til mange af Stedets og Omegnens lcerde 

eller dannede Mennesker, ogsaa af de hojere Stcender, kunne 

vi ikke undres over, at han fandt sig saa vel tilfreds med sine 

ydre Leveforhold"). Aarlig plejede han, som han selv for­

byder han I. M. Gesner Tillsg til en mulig udkommende 
ny Udgave afIkeskui'us. 

2) Til de Talenter, han besad, hsrte ogsaa en mere ettd almindelig 

Indsigt og Fcerdighed i Musikken. Han sorsomte ikke heller, 

i de Testimonier, han som Rector udstsdte, at anfore det som 

en Anbefaling, naar nogen af hans Disciple havde lagt sig efter 
Musik. 

°) Naar derfor Riegels, i sin Fjerde Frederiks Historie, med et 

Sidehug til Vedkommende ytrer, at Falster, „uagtet der taltes 

mere om ham udenlands, end om de fleste Fakulteters Lcrrere 
ved Universitetet i Kjobenhavn , var og blev Rector i Riber 

Skole" saa kan, som vi have seet, ingen Dadel herfor hvile 
enten paa Regjeringen eller paa Universitetet. Ligesaa ugrundet er 

Niegels's Paastand, at „Falster var den forste, som udbredte god 

Smag i Danmark blandt andre Stander end blot de Lcerde" og at 

han „gav Almuen og Borgerne Lejlighed til at undervises i de 

Ting, de Lcrrde hidtil havde indesluttet i deres latinske Skrif­

ter". Selv det Skrift, han anforer som Falsters vigtigste Verk: 

„Udkast til Romernes Lårdoms Historie" er skrevet paa Latin. 

b 
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tceller, at tilbringe nogen Tid — formodentlig af Sommer­

ferierne — paa Landet hos en Velynderinde (Gehejmeraadinde 

Harboe tit Stovringgaard), og af hans lcerde Brevvexling 

fees, at han undertiden gjorde kortere eller lamgere Udflugter, 

som til sine lcerde Venner i Flensborg, eller til Kjobenhavn. 

Ja i Foraaret 1732 havde han paatcenkt en Reise til Holland, 

hvor han i sin Ven Havercamps Huus i Lejden kunde vcente 

den venskabeligste Modtagelse. „Jeg meente saa godt som at 

have Foden i Vognen", skriver han til Havercamp, „eller 

rettere, inden for eders Grcendser, da min Rejse fik en Ende". 

Han kunde nemlig ikke saae Tilladelse „fra Hoffet". 

Falster havde undertiden lidt af farlige Sygdomme, og 

tiltroede sig ikke nogen stcerk Constitution. Dog ned han i det 

hele en god Helbred indtil sit 63de Aar, da han efter over to 

Maaneders Sygelighed dode, den 24 October 1752, og blev 

begravet i Ribe Domkirke. Hans Enke, der endnu levede, da 

Hansen skrev hans Biografi, vedgik, i en Alder af henved 80 

Aar, at hun ene havde den Sorg i sin Alderdom, at skutte 

overleve en saadan Mand. 

Om hans Testament see man Thorups soranforte Pro­

gram, S. 52. Sin Bogsamling havde han 3 Aar for sin 

Dod skjenket til Universitets - Bibliotheket i Kjobenhavn, som 

med samme Donation tillige erholdt hans Manuskripter og 

lcerde Brevvexling. 
Falsters Portrcet haves i Kobberstik af I. G. Schleuen, 

i folio. Det er udentvivl en stor Sjceldenhed, men sindes i 

F. Ad. Mullers Pinakothek paa det store kongl. Bibliothek, 

den 39te Plade i det Bind, der indeholder 1/iterstl, ^itiliees 

k Oives, Litr. ^ Al. Malet opbevares det i Ribe Skole"), 

") Dette Maleri er dog kun en Copi af Kobberstikket. Den for 

sin Skoles Horder saa nidkjocre Rector Thorup indbod, i 1826, 

Ribe Skoles forhenværende Disciple og andre Belyndere til at 

tcgne sig for Bidrag til Anskaffelse af L. Thuras og Chr. Fal­

sters Portrater, og disse Bidrag indlob saa rigelig, at ikke 
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og af dette Maleri sindes en Copi i den frederiksborgffe 

Portroetsamling. 
Hvad Falster var for den Skole, han i 40 Aar helligede 

sin Iver og sin Duelighed, er udforligen viist af Rector Thorup. 

Skolens Indtoegter bleve ikke blot vel bestyrede, men ogsaa 

anseelig foregede. Den vigtigste Tilvoext fik disse 1740, ifolge 

den kgl. Forordn, om Skolernes Reduction, men denne hensigts­

mæssige Forordning har netop Falster givet den forste Anled­

ning til. Desuden blev Skolen under hans Rectorat beriget 

med adskillige Legater, og Thorup bemoerker med Grund, at 

denne private Velgjorenhed kaster en ikke ufortjent Glands paa 

Falsters Bestyrelse. „Om hans Fortjenester af Underviisningen 

og Disciplinen var der", siger hans nysnoevnte voerdige 

Efterfolger, „paa hans Tid, og har indtil denne Tid neppe 

alene begge Portrcrter kunde anskaffes, men at endog et „Thura-

Falstersk Legat" for Overskuddet er blcvet oprettet. See Tho­

rups Esterr. om Nibe Cath. Skole, 6te Forts. S. 51. 

Skulde nogen fra den gjentagne Nos, Falster erholder for sin 

Disciplin, forestille sig ham som en plaxosus Orbilius, saa tage 

de fejl. Han var en stor Bsrneven. „Ferlen", siger Hansen, 

„lagde han tidlig, og brugte sjcelden strcengere Midler, saa at 

faa af hans Disciple have hort ham skjende, ingen, uden for 

en hsj Grad af Dovenskab, faaet corporlig Straf af ham." 

At han i denne Henseende ikke fulgde sine egne Lcrreres Exempel 

viser folgende Sted i eet af hans Testimonier: „Huum kuperi-
ora vitso meiv tickolasticse tempora reputo, yuem ad moclum 

disoipulus a maxistris yuibustlam Iiabei er, <zuam inclixne 

mlsera cutieula et seaxulW errores ssepe levissimos vxpia-

rent tum vero juniores nostri perdeatl milii vi«len-

tur, qui muleentur maxis c^uam muleantur, ^>ui ex liberaliore 

«1'isciplina inviolato inter6um corpore vxeunt". Jeg anssrer 

h e r ,  a f  M a n g e l  p a a  e t  m e r e  p a s s e n d e  S t e d ,  R e c t o r  N i s s e n s  

Tale: lle ^ua6am ?alsteii, sive liumanitate atlsue 

liliei'klitstv animi, i Metropolitanffolens Program til Oct. 

Examen 1838, 4to. 

b' 
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voeret meer end een Stemme^) ,  og denne har stedse ytret 

sig i de stoerkeste Lovpriisninger". 

Hans Fortjenester som Lcerd, isoer som grcesk og romersk 

Philolog, fremlyse af den gunstige Modtagelse, hans Skrifter 

fandt, og den store Agtelse, han ned i den lcerde Verden. 

At denne i en endnu langt hojere Grad vilde have befoestet 

sig, naar ikke ugunstige Forhold havde berovet Literaturen de 

modneste Frugter af hans Loerdom og Flid, og standset ham 

paa Skribentbanm, er klart. 

Hans Vcerd endelig som dansk Digter erkjendes ikke blot 

af hans Samtidiges Domme ^ og af de mangfoldige Oplag, 

Herimod kunde vel indvendes, at Falster, som synes ikke stedse 

at have voeret strceng nok i Valget as sine Medlærere, ved et 

kngl. Rescr. af 12te Juni 1733 faaer en Irettesættelse herfor 

( s e e  T h o r u p ,  5 t e  F o r t s .  S .  2 2 ,  A n m -  " )  o g  a t  I .  G .  H o l ­

stein, i et Brev, dat. 15de Sept. 1736, ytrer, at Skolen 

„formedelst hans Collegers usædvanlige Opforsel geraadede i flet 

Tilstand, saa det er at befrygte, at den mere og mere vil for­

falde" (csr. I. Moller i Skand. Lit. Selff. Skr. 23de Bd., 

S. 2l2 og 2l3). Men hin Irettesættelse turde let voere paa-

draget Falster ved hans davcrrende Biskops Ugunst, og Holsteins 

Paastand gjendrives baade af Discipelantallet paa den Tid, og 

de Dimitteredes Characterer. Naar i svrigt I. Moller paa 

flere Steder antager, at Christian VI. yndede Falster og efter 

Fortjeneste belo nnede ham, og stotter disse Paastande paa 

Falsters egne Ord: 
„Christian den Sjette 

Forbedrede endnu min Lykkes tynde Kaar" — 

saa maa herved bemocrkes, at han, som Ribe Skoles Rector, 

fik en Forhojelse i sin Gage ved den ovenfor omtalte almindelige 

Retmction l de lcrrde Skolers Tal (see Thorup, I. e. S. 30, 

Anm ) og altsaa ikke paa Grund af hans scerffilte Fortjeneste 

eller af personlig Pndest. 
") Disse turde mange, med Hensyn paa, hvad man dengang ansaae 

for Poesi, lcrgge liden Bcrgt paa. Dog savnes her ikke saadanne 

Autoriteter, hvis Dom ikke saa let kan forkastes. Den for­

træffelige A. Hojer roser i det sidste Nummer af sine Nova 

lit., Falsters to forste Satirer paa Holbergs Bekostning. 
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de fornemste af hans digterisse Arbejder til sin Tid oplevede, 

men er i de varmeste Udtryk gjentagne Gange fremhcevet af 

en senere Tids LEsthetikere. Men den Ros, der faaledes er 

tildeelt Falster, tilkommer ham ingenlunde for alle hans versi­

ficerede Frembringelser. Medens de fleste af hans Satirer ere 

saa rige paa Vittighed, saa fulde af trceffende Bemærkninger, 

og med alt det bidende Salt, de ere befproengte med, dog, som 

Holberg kaldte det, saa honette og uskyldige, d. e., efter min 

Fortolkning, saa frie for personlige Stiklerier^), saa alminde­

lige, saa behagelig formildede ved en vis godmodig Jovialitet, 

at de endnu maae loefes med Behag; medens endvidere hans 

Oversættelse af Ovid kan siges at voere en for sin Tid mcerkelig 

Denne sinder sig opfordret til Selvforsvar, vcrrner sig efter­

trykkelig mod Hejers Sidehug, men vedgaaer angaaende Falster: 

„Jeg er desforuden en af dem, der rose den gode Vens Skrif­

ter, og tilstaaer gjerne, at hans Vers ere honette og uskyldige." 

Vi ville ozsaa ved Stykket „Om falske Venner" hsre Holberg 

med Agtelse omtale Falster, og naar han i „det lykkelige Skib­

brud", 2 Act, 2 Sc., lader sin saa cedel skildrede Philemon, 

denne hans egen „personlige Repræsentant" have skrevet en Sa­

tire: „den daarlige Udenlandsrejse", saa kan man udentvivl med 

Feje ansee det som en Complimen't til Falster- Dennes (og 

Holbergs) store Velynder, dm beromte Statholder i Norge, 

Grev Christian Ranzau, tilbod Falster i et venskabeligt 

Brev af 11te Maj 1721 (som Nyerup har bevaret, og som er 

et interessant Bidrag til den 1ste Satires Oplysning og i denne 

Udgave benyttet), at naar han vilde gjsre ham den A5re at 

vise ham Manuskriptet, skulde han med Oprigtighed og efter 

bedste Skjonsomhed malde „sin Betcrnkning om, hvor vidt ham 

synes, uden Vovelighed kan gaaes". 

Vist nok kan man af nogle Mringer i Grev Ranzaus Brev og 

af enkelte Steder (see f. Ex. den daarlige Udenlandsrejse Str. 

10, og Iste Anm. til den lat. Skriverstue), hvortil vi nu have 

tabt Nsglen, slutte, at hans Samtid ikke ganske fritog ham for 

personlige Hentydninger; mm hvo vecd ej, at dette er Satiri­

kernes almindelige Skjabne, ikke at tale om, at flige Hentyd-

ninger ikke kunne ubetinget fordommes. 

5 
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Prove paa oegte Dansk i den oeldre Stiil, mcerkelig, fordi han 

saa vel har vidst at vedligeholde Originalens vemodige og 

rorende Grundtone, og medens man endelig i Klagepsalmerne 

over Biskop Thura ikke vil savne et til Gjenstanden passende 

og oste ret smukt Udtryk, ere Falsters evrige mange, tildeels 

vidtloftige og meest alvorlige Vers, hvori vi som oftest kun 

hore den smaglose Enkomiast, nuomstunder ncesten uden alt 

andet Voerd, end det tilfoeldige, som nogle af dem i historisk 

Henseende kunne have. 

. ' ' , ' 7 , , ,  ,  i i  

Fortegnelse 
paa 

Falsters Verker. 

I. Philologiske Skrifter. 

1 .  t e / t / m / t ^ l e l i s l n n A i  1 7 !  7 .  3 6 6  

S. 8. foruden Intl. rerum. ^ 

/>?'/?/!« /ot'tt 

(I^lensl>.) 1717, 12^ S. 8. 

^ 6) Jo. Msller, i Oimdr. lit. I'om. 2, og efter ham Worm og Nye-

rup aabne Fortegnelsen paa de Falsterffe Skrifter med en Lpi-

Ltvls^ dievis cle loxioo suo Xe^xrorTplo, wiensk. 1713, 4to. 

Formodentlig har man tillagt Brevet denne Titel efter dets 

Indhold; det eneste Excmplar deraf, som jeg har seet, er uden 

Titel, Aarstal og Trykkested overskrevet: Salvete ^ililivtlioc-? 

spii-Antes et inanimW, dateret: Ripi^, 21 vec. 1713, og ud-

gjor kun 2 Blade i 4to. Det bebuder et Qexleon le.vicvtoi vn, 

d. e. det her anforte ^upplementum til Cellarii Udgave af Vabii 

l'ltesAui-us, hvortil han alt havde samlet over 5000 Ord, og 

angiver nogle Boger, som han savner, og onsker til Laans eller 

til Kjobs. 
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Dette Fejdeskrift er meget bittert, og Falster for­

trod det siden, som han selv (i ^moen. pliil. 
I. p. 11) vidner. Men ihvorvel der var dem iblandt 

hans loerde Venner, der havde fraraadet ham at ind­

lade sig med Stubel, saa vare der ogsaa andre, som 

ceggede ham, og foruden den Undskyldning, han kan 

hente fra den unge, uforskyldt og uretfcerdigen angrebne 

Forfatters saarede Selvfolelfe, er Angriberens Uværdig­

hed beviislig. I et Par andre smaa Tvistigheder med 

vcerdigere Modstandere viste han baade Beskedenhed og 

Maadehold. 

3. i,. L. 

et wiensk. 1718. 360 og 48 S. 8. foruden 

Index. 

Den tilfojede Afhandling har, ligesom scerskilt 

Paginering, saa og scerskilt Titel, nemlig: 

LUiL et 1719. 48 S. 8. 

^ xiensl). 1719. 183 S. 8. 

S/'ev/te?' 

»'se/tKtttL. k'Iensl). A I^ipsi^e 

1720, 56 S. 8. 

6. /??'/>/!« /??'/?L. 

</?«? //Ae?' oetav«L 

et /»c^'es Iluvn. 1721, 

120 S. 8. 

Dette Arbejde var en Forlober for Falsters Hoved-

verk : /?//?<;,t»LL in /. ̂ ////, 



et Verk, der udentvivl, saavel som den Plan, hvorefter 

han udarbejdede det, har undergaaet endeel Forandrin­

ger i den lange Tid, han arbejdede derpaa. Thi i 

1724 haabede han „som snarest" at udgive det, i eet 

Bind i „storre" Format, og i 1726 havde han fremmet 

det saavidt, at han i Brev af 1ste Juni beder Haver-

camp i Lejden om hans Bistand til at erholde en For­

ligger. Efter dennes Forlangende sendte han nu et 

Par Prover, med en Udsigt over det hele Arbejde, som 

skulde bestaae af Prolegomena, et Aftryk af Gronovii 

Text, og et latinsk saavel som et grcesk Lexicon. Da 

imidlertid Havercamp under 8de Juni 1726 har mceldt 

ham, at der i Amsterdam paatoenktes en ny Udgave 

af den gronoviske Gellius, har han formodentlig for­

andret sin Plan noget, og endelig sender han, under 

26de Febr. 1728, sine „latinske Lucubrationer" over 

Gellius, fuldkommen foerdige til Trykken. De grcrske, 

samt Prolegomena, skulde folge, og Verket var anlagt 

til 3 Bind i t'ol. (see pkil. ?oni. 2. p. 213). 

Men af et folgende Brev, af 2 Aug. s. A., seer man, 

at Havercamp imidlertid har mceldt ham, at Forliggeren 

ikke torde paatage sig et Verk af saa stort Omfang; 

thi Falster beder heri om snarest muligt at faae sit Ar­

bejde tilbagesendt, et Arbejde, som han aldrig havde 

paataget sig, naar ikke Gram og I. A. Fabricius 

havde skyndet ham dertil; men som han dog ikke for­

tryder , fordi han deraf har loert sin Latin. Da nu 

ogsaa hans tydske Venner (csr. den leipzigske neue Zei-

tung f. gelehrte Sachen, 1728, S. 900. ")) for-

") Paa samme Sted, S. 899, staaer det meste af et latmss Brev 

fra Falster (som findes heelt i hans haandflrevne latinffe Brev-
vexling) om Khvns Ildebrand 1728. 
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gjoeves bestrcebte sig for at overvinde ForlceggerneS 

„Vindesyge", blev dette i den lcerde Verden faalcenge 

imsdeseete og med Lcengfel vcentede Arbejde henlagt. 

Falsters Manuskript, ziirlig afskrevet med hans egen 

kalligrafiske Haand, opbevares paa Universitetsbibliotheket 

i Khvn, som et stupend Minde om Mandens lcerde 

Flid, og udgjor to Tomer i eet stort Foliobind. Det 

indeholder imidlertid kun den latinske, lexicalsk ordnede 

og forfattede Commentar; til den groeske og til Prole-
gomena er der intet Spor ^^). 

7. -/uKn/m M/'L /ml? 

NV?«. 

I4gmli. 1722. 246 S. 8. 

Dette er en Forogelse og Udvidelse af det foran, 
under Nr. 3. b. ncrvnte, lille Skrift. 

stelo^gmi 1729, 1731, 1732. 3 vol!. 8. 

Den ulatinske Titel maa ikke tilregnes Falster, 
som havde kaldt sit Skrist: 8erinones vaiii. Til 

dette Verks 2det Bind er tilfojet (S. 243—272) 

hans Afhandling: lle vits et re!»us ^uli , og 

til 3die Vind (S. 213—344): ^tlinonitiolies scl 

Nemlig i Manuskriptet. Thi i den til ^moen. plill. knyttede 

Afhandling om Gellii Levnet har man dog en Deel af det, der 

var bestemt for Prolegomena. Men at Falster endnu var langt 

fra at have fuldendt sit Arbejde, vidner et Brev til Dan. W ilh. 

Triller (af 14 Nov. 1729), hvori han siger: kelims meus, 

'juem I.ux6unuin misei-am, .^xelllus reciiit. In^Ixnaiis, V. 

proseclo non in<Iixnoi'. nam nlsi nootes meit« 
xei6i6i8kcm^ noctes mese me poi6i6i88iznt. 
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mterpietes Kellii, tildeels et Uddrag af det oven­

omtalte store og lcerde Verk. Falsters Honorar for 

disse/Xinoenitstes var 20 indbundne Exemplarer; om­

trent et lignende havde han forlangt for sin Gellius. 

et ////ttt«. Hu l in.« 1731. 

4to. 

Texten med latinsk Paraphras og Noter udgjor 

21 Sider. Den tilfojede Oversættelse, 28 Sider, har 

sin egen Paginering og egen Titel, nemlig 

I). ^unii ^uvenglis Fjortende 8«t^rs, Af det la­

tinske I Det Danske Sprog, oversat af 

Ftt/^6?-. Ajobenhavn, Trykt udi Hans Rongl. 

Majeftets og Universitets Vogtrykkerie af Joh. 

Isrgen Hspffner, og findis hos hannem til kjobs. 

(1731). 

At der har vceret en tidligere Udgave af denne 

Overfoettelfe, formodentlig udkommen 1719, eller maa-

skee 1718, det vidner Falster selv i sine Ou^'itt. plill., 

1719, p. 133, hvor det hedder: eclidi et ipsemet 

novissime in Iionorem et Aratiam illustrissimi Ht! 

iols i^Iir. Rfmxgu 83tilZiu XIV, veinacnlo nietio 

cunvei ssm, samt i Fortalen til den ovenfor beskrevne 

i o )  D e n n e  F o r t a l e  b e g y n d e r  s a a l e d e s :  „ E n d s k j o n t  d e t  l a d e r  i k k e  

Poeten Iuvenalis vel, at have to Tunger i een Mund, den ene 

latinsk, den anden dansk, den forste reen og flydende, den sidste 

tykmcrlet og stammende, saa er han dog nodt til i begge Tunge-

maal at lade sig hsre. Hvorfor? De tvende bersmmelige og 

loerde udenlandske Professores, Jo. Alb. Fabricius i Ham­

borg, og Jo. Gottl. Krause til Wittenberg, hin udi sit 

andet vol. Llkliotlieciv latinle, 1721, pax. 736, denne udi sine 

latinske Novis lite,-. .4o. 1718, pax. 85, have mcrldet om be­

m e l d t e  I u v e n a l i s  1 4 d e  S a t i r e ,  l i g e s o m  d e n  a l l e r e d e  m e d  m i n  

danske Oversættelse paa den Tid var kommen for Lyset. 

Paa det nu velbemcrldte brave Mands Beretning ikke skulle be-
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Udgave, og at denne ikke er et uforandret Optryk af 

hin, sees deraf, at i det mindste et Par Anmærkninger 

maae vcere tilkomne, saasom den 1ste, hvori han taler 

om Satiren „Disse Tiders onde Optugtelse" som „en 

for nogle Aar siden i Trykken udkommen Digt". 

10. p. Ovidii Nasonis Rlagebreve udi vort danst'e 

Sprog oversatte. Khvn. 1719, 1726, 1738. 

Det er Falsters tidligste Skrift; han vidner i et 

Brev til sin Ven N. P. Sibbern, at han har be­

gyndt det i 1711 og fuldfort det 1712. Fortalen er 

underskrevet: Nykjobing d. 21de Juni 1712; i et 

Brev til Prof. Kortholt i Kiel, dateret 18 April 

1716, fortceUer han, at Trykningen er begyndt; men 

i et andet til Sibbern af 15 Nov. 1718 mceldes, at 

det da forst var fcerdigt fra Pressen; det udkom forst i 

Foraaret 1719, og modtoges med overordentligt Bifald. 

Til kurien Lililintkecs Int. 2den Tome (1721), 

har Falster leveret: Uinenclationes m N. 

Vitruv'lum e eociiee liipensi. See herom Thorups 

Efterretn. 5te Forts. S. 15. 

drage enten dem selv eller Efterkommerne — haver jeg 

taget mig for at spendere en liden Part af min Tid paa er-

mceldte Arbejd", osv. — Saavidt Falster, hvem jeg i min: 

Fortegnelse paa danske Oversættelser af groeske og lat. Skribenter, 

Khvn IK36, S. 5^, Not. har misforstaaet. „Ermoeldte Arbejd" 

er naturligviis ikke den danske Oversættelse. 

2") Iblandt de Manuskripter, der fulgde med den Falsterske Dona­

tion til Univ. Bibl. findes: (!I>I istilrni k'alstel i pi» 

esUAi'kinmate suo <Ie episcopo Ocksenio^ ^rilius'ium adeunle 

Mss. ex 6onat. Viti-iol'., nvt Nummer 215, i 4to). 

Epigrammet, Falsters eneste mig bekjendte latinske Poem, hvori 

h a n ,  s o m  C o n r e c t o r ,  h c e d r e n d e  t i l t a l e r  s i n  n y  B i s k o p  L .  T h u r a ,  

begynder saaledes: 
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li. Satirer og moralske Sermoner. 
1. Disse Tiders onde Optugtelse. 1720, 1721, 1722, 

1733, 1736, 1739, 1749. 

Den forste Udgave har Aarstallet 1716; men 

efter A. Hojers Forsikring i hans I^ova litergri.,, IX«,. 

l3, antager man, at dette er en Trykfejl isteden for 

1720. Udgaven af 1721 har paa Titelbladet „anden 

Gang oplagt"; den af 1722: „Trykt 3die Gang"; 

den af 1733 „tredie Gang oplagt". Baade den af 

1736 og den af 1739 hedde: „fjerde Gang oplagt", 

og den fra 1749, som er den syvende, jeg kjender i 

soerskilt Aftryk, kaldes: „femte Gang oplagt". Ende­

lig er denne Satire optrykt i Wielandts Samling af 

smukke danske Vers, 8de Bind (1726) S. 299—317. 

Om dens overordentlige Afscetning see loerde Efterretn. 

1726, S. 410. 

2. Daarers alamodiske leveregler. 1721, 1722, 1734, 

1736, 1740, 1749. 

Ogsaa af denne Satire kjender jeg syv forskjellige 

Optryk; thi i 1721 udkom tvende, som ffjelnes, blandt 

andet, ved at det ene i 3die og fjerde Strofe har 

s tndske ) 
!srinske/^ andet blot har: franske. 

3. Den daarlige udenlandske Rejse og modige Hjem­

komst. 1721, 1722, 173Z, 1737, 1752. 

Oelisen kvarttism clero cum Isucko reliyuit, 

prsesente minus cleius irvaiu« eiit. 

Det tvetydige eller spidse i disse Linier gav en Aarhuser Anled­

ning til i et latinsk Vers at angribe Falster, som i dette lille 

Skrift forsvarer sin, vist nok noget ssgte, Brug af avsritiA for 

,!e«i«!ei-ium. Anden Linie forklarer han: IIiui-A voti nostri 

svai-itism oxpleviizti. Det lille Skrift er i svrigt ret morsomt 

at lcrse. 
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I et Exemplar af Udgaven fra 1735, som be­

vares paa det store kongl. Bibliothek, har en gammel 

Haand  no te re t ,  a t  denne  Sa t i re  ogsaa  e r  t r yk t  1724  2 ' ) ,  

med samme Typer og i samme Format, som den fra 

1735. 
4. Den utidige Rangsyge. 1722, 1734, 1736, 1740, 

1750. 
Af den oeldste Udgave (1722) sindes to Optryk, 

det ene kjendeligt paa Trykfejlene Diogvnes og Zebe-

deer, paa forste Side, som have forplantet sig til de 

folgende Udgaver, medens det andet har Diogenes og 

Zebedceer. Dette sidste Optryk har i 24de Strofe: 

Stersbo, og er af alle sex det eneste, der i 48de 

Str. har: laugt. Denne Satire er ogsaa optrykt 

i „Danske Originaliteter", en Samling af Skjemt, 

Synderligheder osv. af C. F. Wichmann, 1 Bd. 1837. 

5. Den uforsvarlige Recommendation. 1722, 1734, 

1736, 1739, 1749. 

Denne Satire er ogsaa aftrykt i det 15de (ved 

Khvns Ildebrand, 1728, med tredie Ark afbrudte) 

Bind af Wielandts Samling af smukke danske Vers, 

S. 144—163. 

6. Det daarlige Giftermaal. 1722. 

7. Gjerrigheds Afmåling. 1722. 

8. Verden fom et Dolhuus. 1730, 1736, 1751. 

9. Betcenkning om Frieri og Giftermaal. 1734, 1737, 

1750. 

Rahbek har opkastet Tvivl om denne Sermons 

ZEgthed, fordi den hverken hos Worm, eller af Raa-

rup i Fortalen til Castrum Doloris, eller af Krarup 

i Minerva 1797 noevnes som Falsters Arbejde. 

2 ' )  D e n n e  U d g a v e ,  o g  d e n  o v e n f o r  u n d e r  I .  9 .  o m t a l t e  o e l d s t e  U d g .  

af den juvenalffe Satire ere de eneste i denne Fortegnelse an-

forte, om hvis Tilværelse jeg ikke ved Autopsi har forvisset mig. 
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10. (Om falske Venner — 1739). 

Dette Digt er ikke fcerskilt udgivet, men sindes i: 

Tredie Prove af ziirlige og smukke danske Vers, efter 

Anonymi (Holbergs) Invitation og udlovede Gevinst, 

aflagt in ^prili 1739, in 4to, S. 25. Om dets 

Authenti cfr. ncervoerende Udgaves S. 155 og 169. 

11. Den latinske Skriverstue (1712?) 

Denne Satire, som er Falster vindiceret af Litera-

toren N. B. Krarup (see denne Udgaves S. 171), 

kjendes kun af den Luxdorphske Udgave af Wielandts 

Saml. af smukke danske Vers, 1742, 2det Bind, 

S. 123. At Luxdorph ikke har antaget Falster for Forf., 

kan sluttes af Jndholdslisten til dette Bind, hvor Sa­

t i ren  s iges :  „ fo res t i l l e t  a f  H .  H .  H .  i  Wiborg " .  

III. Vers af blandet Indhold og versificerede 
Taler. 

1. Til Jomfru Frederike Fosf. Trykt i den Luxdorphske 

Saml. af smukke danske Vers, 1742, 3die Bd., S. 207. 

(Jeg formoder, ar denne „smukke og velbyrdige" 

Jmsr. Foss var en Datter af Niels Foss, som var 

Proesident i Under - Admiralitetsretten og 1726 blev 

Etatsraad.) 

2. Til Fru <Lhr. Nt. N?orms Fsdfelsdag. Nibe den 

13de April 1719. Trykt i den Luxdorphsft Saml. af 

smukke danske Vers, 1742, 3 Bd. S. 209. 

3. Til Generalmajor Poul v. ^.svenisrn (dat. Ribe 

12 Juli 1720). Trykt paa et Ark i folin; ogsaa ind­

rykket i Wielandts Saml. af smukke d. Vers, 5te Bind 

(1726), S. 121—124. 

4. Til Frederik Rostg.iard, da han blev Oberfecretair 

(dat. Ribe d. 12 Decbr. 1721), trykt i 5te Deel af den 



X X X l  

hopffnerske Samling af udvalgte danske Riim, Sept. 1728, 

S. 300—302 22). 
.5. Supplik til kongen (1723?), trykt i den Luxdorphske 

Saml. af smukke danske Vers, 1742, 3 Bd. S. 211. 

6. C. Falsters Brudevers til sit eget Bryllup, holdet 

med Riber Domskole ved sin Indtrædelse til Recto-

ratet. 1723. 1 Ark i fol. 
7. Supplication til Velyndere og Venner „om Hjcrlp 

til Riber forfaldne Skoles Bygning" i de fem Horeres 

Navn. 1723. Trykt i Bland. Efterretn. om RibeCathedral-

ffole, af Adjunct P. T. Hansen. 1823. S. 8—11. 
I den Samling af Falsters Vers, som sindes 

blandt de Rostgaardske Manuskripter paa Universitets-

bibliotheket, gjemmes et Autographum af F., 2 Ark 

i kol., hvori denne Supplik er tilskrevet Gen.-Lieutn. 

Palle Krag og Frue. „Paa foregaaende Supplica­

tion", skriver han derpaa, „fulgde en Gave af 100 

Daler, og derpaa igjen folgende Taksigelse". Denne 

afskrives nu, hvorpaa F. atter bemcerker: „Herpaa 

behagede Hs. Exc. at regalere mig med 10 Ducater, 

hvorfor jeg takkede med folgende Vers." I dette Vers 

fortceller han, at han vil anvende Gaven til at for­

skaffe sig en „til sin Studering hoj nodvendig Bog", 

hvori han vil skrive Krags, som Giverens, Navn. 

8. Sørgelige Tanker ved Fru Helle, fsd Friherrinde 

af Trolle, palle Rrags ?5gtefcelles Dsd. Trykt 

paa et Ark i fol., s. I. A g. 

9. Tale til sine hsje og fornemme Tilhørere af begge 

Rjem, med hvilken han Ao. 1727 indviede den 

nye Domskole i Ribe; den hsjvelb. Fru Rirstine 

22) Nyerup omtaler, i Danske Digtek. Hist. IV. S. 230, tvende 

Bers til Rostgaard iblandt dennes Samlinger af danske Bers 

i Mskrpt., det ene skrevet af Falster „strax han var bleven Stu­

dent". Jeg har ikke fundet disse. 
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Harbo, fsd Friherrinde af Fuiren, tilskrevet. Khvn. 
(1727). 4 Ark i folio. 

Aftrykt i Thorups Efterretn. om Ribe Cathedral-
skole, 5te Fortsættelse. 

10. Supplik til Rong Christian den Sjette. 1730. 

Trykt paa et Blad i fol., overskrevet: „Stor­

mægtigste, allernaadigste Arvekonge og Herre, og dateret 

Ride den 30te Dec. 1730. Det er en Anfogning om 

at maatte beholde sit „Tvilling-Rectorat". 

11. Zlllerunderdanigst Opvartning paa Nyaarsdag 1731 

til Rong Christian den Sjette. Trykt paa 2 Ark 
i folio. 

12. Et Guds Barns christelige Misfornøjelse med 

Nerven og hjertelige Forlcrngsel da M. 

Laur. Thura 1731 til sit Hvilested i Riber Dom­

kirke blev gelejdet af en ^hristelig forsamling. 
(Khvn.) 1731. 8 Blade i 8. 

Dette er de hos Worm og Nyerup anforte „Klage-

psalmer ved Biskop Thuras Begravelse", eller, som 

Raarup i Fortalen til Castr. Doloris siger, „Arier, 

hvori Falsters Rost hores endnu (1770) ved de fleste 

fornemme Grave her i Provindsen og maaskee i de 

andre med". Raarup ncrvner til Exempel sire, hvoraf 

den: „Naar skal da min Tid faae Ende", af Falster 

selv kaldes: salig Hr. Biskoppens anden Psalme (den 

staaer ogsaa trykt i Laur. Thuras Poet. Sager, 1721, 

4to), og en anden: „Lyksalig Dag paa hvilken", hverken 

sindes i dette Skrift eller andetsteds er mig forekommet. 

13. Riber Skoles aarlige taksigelsesfest, højtideligholdt 

Ao. 1732, den 2^ April, da Hs. Exc. Hr. Chr. 

Carl v. Gabells priselige Communitets-Stiftelse 

og Tog paa Colberg Hejde blev ihukommet af 

C. L. Kbhvn. (1732), 8 Blade i 4to. 
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14. Taksigelses kvittering til Thr. <Larl v. Gabell for 

hans Kommunitets-Underholdning fra d. 2 l Marts 

1729 indtil Aarsdagen 173Z. paa vedkonnnende 

Uinyndiges Vegne ndg. af <L. F. Khvn. (173)). 

2 Ark i folio. 

15. Thr. (Larl v. Gabells naadige Gavebrev ined Tak 

tilbageleveret. Khvn. 1737. 6 Blade i 4to. 

Om den Gabelske Stiftelse cfr. Thorups Esterretn. 

Femte Forts. S. 37. Verset rober, at Gabel formedelst 

forandrede pecunicrre Forhold tilbagetog sin Gave. 

16. <Lastrum Doloris, forestillende paa det allerkorteste 

Rong Frederik den Fjerdes hsjst prifelige Regi­

mente i de trende Hovedstcender. 

Dette, Falsters loengste, Poem udgjor haandskrevet 

i den foranncevnte Rostgaardske Samling, 8 Ark i folio; 

det er tilegnet Christian den Sjette, under Dato: Ribe 

d. 9 Dec. 1737; men blev forst trykt 1770, under 

Titel: 

Rector Falsters Vers over Rong Frederik den 

Fjerde. Udgivet af Andr. Raarup. Aar 1770. 

Khvn. 43 S. 4to. 

Udgiveren, en Discipel af Falster, tillcegger det hi­

storisk Vcerd, fordi F. har haft sine Efterretninger om 

Krigshistorien af Gabel, „som var med paa Flaaden". 

17. Skyggeverk af Illuminationer, allerunderdanigst 

præsenteret af (L. F. (Khvn.) 1743, 2 Ark i fol. 

Dette Digt, skrevet i Anledn. af Prinds Frederik 

(den Femtes) og Prindsesse Lovises Indtog, er ogsaa 

indrykket i: „Dannemarks Gloede og Engellands For-

nojelse", hos I. C. Groth. Khvn 1743. 4to. 

18. Allerund. Anfsgning til 'Hong Frederik d. Femte 

om Bestallings konfirmation, d. 30te Aug. 1746. 
Trykt paa eet Bl. i 4 to. 
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Optrykt i: „Det hojstbedrovede Dannemarks Sorge­

digt over Christian den Sjette". Khvn. 1716. 4tn. 

(S. 71.) 

19. Den kongl. Oldenborgske Stammes dlaade mod 

Ribe, samt Velsignelser og L.ykons?ninger over 

Aong Frederik d. Femte og det kongl. Arvehuns, 

i Form af enmeia odseurg, forestillet paa den store 

Jubelfestes anden Dag, Ao. 1749 d. 29 Octbr. i 

Riber Skoles Cathedra. Khvn. (1749), 3 Ark i s«!. 

Endelig omtaler Prof. Thorup i et af sine Pro­

grammer, jeg har ikke kunnet gjensinde Stedet, et Poem 

til Jv. Rosenkrantz. 

I den foran under Nr. III. 7. ncevnte Rostgaardske 

Samling af Falsters Vers (Fafciklet Nr. 507, nnt 

Nr. 148, folio) sindes endnu i Mskrpt.: 

Cantater for og efter Prcediken (i Anledn. af Christian 

den Sjettes Dod), eet Ark i fol., afskrevne uden Au­

tors Navn, men med Falsters Haand og, som jeg for­

moder, af ham forfattede. Endvidere paa en Lap Papir 

folgende lille Vers, som for sin Kortheds Skyld her optages: 

Til Hs. Excel!. Geheimeconferentsraad I. L. Ho lstein, 

da han blev Ridder af Elefanten. 
Den Ring, som Joseph blev af Pharao foråret, 

Da han en Abrec i AZgypten blev erklcrret, 

Jeg ncegter ej, at jeg jo gjerne havde seet, 

Om samme kom imod dit Elefant-Signet. 

Men, danske Joseph, jeg har nok udi den Lykke, 

At Kongen dig har klcrdt med Naade-Demantsmykke; 

At du, som for var hvid, ved ham er bleven blaa, 

Den ZEre fljonner jeg og underdanigst paa. 

R i b e  d e n  9  S e p t .  1 7 4 7 .  D .  E x c .  

C h r .  F a l s t e r .  2 2 )  

") Forresten findes i det omtalte Fascikkl nogle Vers til Falster, 

saasom ct hebraisk Brudevers til hans Bryllup, og andre hans 
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Iblandt de Manuskripter, som fulgde med Falsters 

Donation til Universitetet, var, noest hans oven omtalte Nocte« 

ripense«, hans Brevvexling vigtigst. Hertil hsrte, ifolge Cata-
logen ^188. e 6<>ngt. v^rioi.): 

„Endee l  l ce rde  Moends  enke l te  B reve ,  ud i  en  LEske ,  

med  en  Op tegne lse  a f  Au to rum Navne  og  

B revenes  Ta l ,  a l l e  t i l  Fa ls te r . "  

Denne ZEske med dens Indhold, som jeg formoder 

isoer har udgjort hans danske Correspondance, sindes 

ikke paa Bibliotheket, og det er da den, som siges at 

voere forkommen i 1807. Heldigviis har Nyerup be­

nyttet disse Breve, hvoriblandt vare adskillige fra Grev 

Chr. Nanzau, til sin Skizze af Falsters Levnet (Skol. 

Hist. S. 168—180). Derimod sindes endnu: 
"V  o  e t  o  ru  in  v i ro rum ad  ( !  k  r .  ?  a I  s te ium e ius  us  

vi ros 6 o et o s ep i stol se, 2 v«II. Ito." 

Afskriften er deels af Falster selv, deels ved ham 

besorget, formodentlig af hans Disciple. Endeel Blade 

ere udskaarne, udentvivl af ham selv. Correspondancen 

optager, for saavidt den er i Behold, Tidsrummet fra 

1715—1735 (efter den Tid sindes der kun et Par 

Breve), og bestaaer, dersom jeg har talt rigtig, af 160 

Breve. Et Udvalg af disse vilde udgjere et saare in­

teressant Bidrag til Prof. Thorups I^lsteriijnn. 

Endelig fortjener at anfores: 

k ' i t l s t e r i  l ' es t imon is  se l i o las t i ea .  Ee t  B ind  

i 4to. 

Manuskriptet indeholder alle de af Falster, som 

Rector, udstoedte Testimonier, og er ikke uden Vigtighed 

for den danske Personalhistorie, da det meddeler Bidrag 

(om end sparsomme) til 260 i hans Tid fra Ribe Skole 

Keimelia, deriblandt et Hafte med 9 „Kivkeaner", muligvus fra 
hans Cantordage. 
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udgaaede Personers Levnet. Disse 250 Anbefalings-

breve, der ere et stort Vidnesbyrd om Falsters sjceldne 

Styrke i det latinske Sprog, afgive desuden, i dm 

uendelige Variation af det samme LEmne, ikke faa Be­

viser paa hans Jngeniositet, og stundum ret interes­

sante Troek af hans elskværdige Characteer. 
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Disse Tiders onde Optugtelse. 

1. ^)vis Cato skulde nu opstaa, 

Og see i vore Dage, 

Hvad Maade Folk anvender paa 

De Unge at opdrage, 

Han neppe fandt, den brave Mand, 

En Toddel efterlevet 

Af stne Negler, hvilke han 

Om Vorne-Tug t  ha r  sk reve t .  

2. Han, for at vende Verden om, 

Sig vilde vist beklage, 

At han den Magt ej havde, som 

Til Rom i gamle Dage. 

1. M. Porcius Cato, ogsaa Maior d, e. den oeldre kaldet, for­

valtede, esterat have bekloedt de hsjeste ZEresposter i Nom, Censor-

Embedet med stor Strcenghcd. Han ffrev ogsaa Bs-ger, as hvilke 

vi kun have een tilbage: „Om Landvæsenet". Derimod er det 

her antydede Skrift „Om Bsrnetugten" — visticka — ikke af 

ham, som man endnu paa Falsters Tid almindeligen antog; 

men af en langt yngre Forsatter, Dionysius Cato, og lcrstes en 

lang Tid i Skolerne. 

2 .  T i l  b r u g e s  a l m i n d e l i g  a s  v o r  F o r f .  i  S a t i r e r n e ,  s o m  d e t  t y d s k e  

zu, ved Stcrders Navne isteden for i; sjcrldnere om Lande, som: 

til Siberien, i d. daarl. Udenlandsrejse, Str. 61-62. I For­

danskningen af Ovids Klagesange bruger han derimod alminde­

ligst „i eller udi Rom". 
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Han sikkert paa en anden Fod 

De Unge sknlde scette. 

Og Tugthnus for Forceldre lod 

Han virkelig oprette. 

Z. Thi see! hvorledes gaar det til? 

Det er jo ingen Under, 

At Laster gjerne folge vil 

Den Unge nnomstnnder. 

En daarlig Fader selv ved Haand 

Sin spa'de Son jo tager, 

Og ved Erempels Ledebaand 

Til Udyd ham ledsager. 

4. Jeg mcelder intet om, at, naar 

Et Barn kan Tnngen rore, 

Det si ra r i sine spade Aar 

Skal lade sig sorfore, 

Og af den tydffe Glosebog 

Samt franske Tunge - Amme 

T i l vamnes ,  ved  s i t  Moders -Sprog  

Sig efterdags at stamme. 

5^ Det er jo ncesten nu en Spot 

Om Vorn ej veed at sige 

A f  Gr i l l en fcenger  Don  Qu i ro t ,  

Nofelli, og deslige. 

5 .  D o n  Q u i x o t e  k j e n d t e s  d e n g a n g  r i m e l i g v i i s  k u n  a f  e n  f r a n s k  

Oversættelse, som var udkommen 1699 og 1700. En Operatext 

med samme Titel, paa italiamff, er trykt i Kbhvn. 1716. 

R o s e l l i ,  f o r m o d e n t l i g  e n  i t a l i c r n f f  e l l e r  f r a n s k  R o m a n ,  

maaffee samme Wmne, som senere er behandlet i "I^ettres 

«1e tto«elle" (af L!ie cie vesumont), Amsterd. 1764. 
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Om en Roman ej ligesom 

En Catechismus lcrres. 

Da  Lu the r  t i l  Pa r i s  og  Rom 

Ej mindre ofte ceres. 

6. Jeg intet har at sige paa 

Den udenlandske Tunge, 

Naar Dyden kun tillige maa 

Indprentes i den unge. 

Nej, tvcertimod! jeg priser dem 

Lyksalig, som kan finde 

En F..., en Dydens Lem, 

Til Lceremesterinde. 

7. Men du, som for de unge est 

Et lastefuldt Erempel, 

Kom, folg til en satirisk Prcest 

Udi en hedenfl Tempel, 

Til Juveualis, Skrift' at staa 

Som Dydens Overtræder, 

Og Pas af hannem skrevet faa 

Som dine Borns Forrceder. 

8. Kom forst, du Dobler! frem, og svar 

Til Sporgsmaal for Din Gjerning, 

Du, som din meste Handel har 

Med Brikker, Kort og Terning. 

Som ej af Sengen kommer feen 

For du med skidne Hcender, 

Med Strompen paa det ene Been 

Til Spillebordet render. 

6 .  E n  F  . . .  —  E n  o s  u b e k j e n d t ,  a g t e t  F r a n y a i s e .  „ M a n g e  

mene: en Fergeson, som er hos Madame (Gehejmeraadinde) 

Harboe" — skriver Grev Ranzau. 

t' 
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9. See! naar den Lille mcrrker, at 

Du Spil ej kan undvcere, 

Strar faar han ogsaa Kortet fat, 

Vil samme Kunster lcere. 

Med Alfabet han Lyst ej har 

At bryde da sin Hjerne. 

Men Hjerter, Ruder, Klor og Spar 

Han bogstaverer gierne. 

10. Hvad bliver denne siden til? 

En syndig Dagedriver. 

See! einlj A neuk og slige Spil 

Hans Kunst og Haandverk bliver. 

S ig  se lv  han  s t j c r l e r  T iden  bo r t  

Og andre derved skiller; 

Ko r t  sag t :  S i t  ko r te  Levne ts  Ko r t  

Han liderlig forspiller. 

11. Hvad skeer? Du siden sender ham 

Til udenlandske Stcrder, 

Berlin, Paris og Amsterdam, 

At lcere gode Scrder. 

Jo  jo !  han  Un ive rs i te t  

I Spillehuse soger, 

Og sidder heller der i Vet 

End hjemme udi Voger. 

i 2. Forgjcrldet gaar han ofte da 

Med brodden Pung og Lomme, 

Og onffer kun, at hjemmefra 

En Verel vilde komme, 

10. „Paa em«, nvuf et enest Kast 

Min Hest of Sadlen trskker." 
Reenb, poet. Skrift, l D. S. 86. 
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Af Frygt, at han med Stutteri 

Og Fcengsel stal beskæmmes, 

Af Lcengsel, at han kan udi 

Sit Lav paa ny indlemmes. 

13. See dette tit er Frugten af 

Din egen onde Vane, 

Hvormed du ham til Betlerstav 

Har aabuet Vej og Bane. 

Men vel! Lad vcere end, at han 

I Armod ej geraader, 

Lad vcere, at han vinde kan 

Og ved sin Spillen baader; 

14. Hvad Kunster gaar da ej i Svang 

Med Vjne at forblinde? 

Jeg vedder, at han mangen Gang 

Gjor Uret, for at vinde; 

Ja, ej alene Uret gjor 

Og synder mod sin Nceste, 

Men vel endog med Eder tor 

Sit Skalkefund stadfceste. 

15. Tcenk! er det ene Onde da 

Ej vcerre end det andet? 

Er det, som stjceles andre fra, 

Ej syndigt og forbandet? 

Hvo vilde til Bedrageri 

Et Menneske opdrage, 

Og uforsvarlig Deel udi 

Hans Tyvekoster tage? 
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16. Nej, dersom det stal gaa ham vel, 

Da lader du ham lcere 

At gjore hver Mand Ret og Sk/el 

Og ingen at befncere; 

At ofre sin Forstand og Tid 

Til det gemene Bedste; 

At bruge al sin Kunst og Flid 

Til Tjen'ste for sin Nceste. 

17. Nu maa jeg mcrlde et Par Ord 

T i l  d ig ,  som leve r  l cekke r ;  

Som ved et overdaadigt Bord 

Dit Legcm syndig spcekker. 

Hvis Bug til Fylde have vil 

Det fede og det sode. 

Hvorved den unge vcennes ti! 

At vrage daglig Fode. 

18. See denne neppe skjonne kan. 

For dit Eiempel frugter. 

Man seer, hvorledes ncesten han 

Til hver en Mundfuld lugter. 

Han i at fcette Priis paa Mad 

Er uforskammet kroesen; 

Men Rogen af et lcekkert Fad 

Kan kildre ham i Na'sen. 

19. Hans Tcender rinder, naar hall feer 

Ragout og Carbonade. 

En Kogebog han elsker meer 

End hele Borsens Lade. 
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Giv Agt, hvor den Apicius 

Paa Kramsfugl veed at skjonne; 

Hvor han er Anatomicus 

Udi en Agerhone. 

20. Omsider krceses her ej nok 

Paa den fornemste Mode, 

Saa gaar han til den franske Kok 

At gjore sig tilgode. 

Hvad skeer? Med Vin og Sukker han 

Tracteres der saalcrnge 

At han til fremmed Vrod og Vand 

Omsider tit maa trcruge. 

21. Tcenk du af Ep i c ur i Sect, 

Som saadan Skole holder, 

Som din Discipel flig Consect 

Paa Fraadseri forvolder; 

Hvad vilde du vel svaret, om 

Naturen for dit Levnet 

Til Lacedcemon eller Rom 

Dig fordum havde stcevnet? 

19. Man har fra Romernes Tider en Bog om Kogekunsten, der 

tilskrives en vis Apicius. Dette Navn er siden blevet et Vge-

navn paa enhver Fraadser eller Gourmand 

Hvor han er Anatomicus, d. e. hvor han kan anatomere, 

sonderlemme. 

20. Kok d. e. Spisevcrrt. I Holbergs Jean de France omtales to 

flige „franske Kokke" i Kjsbenhavn. 

21. Epicurus, en atheniensisk Philosoph, der blomstrede omtrent 

300 Aar for Ehristi Tid, ansaae Sjoelens og Legemets Lystfolelse 

for det ho-jcste Gode. Hans Efterfolgere bleve, tildeels fordi 

de fortolkede hans Lorrdom vrangt, ilde ansete som Slaver af 

den laveste Vellyst. 

H a v d e  s t a v n e t :  M e n i n g e n  k u n d e  m a a s k e e  v c r r e :  „ O m  

du var sod i Lacedocmon eller Rom, og efter disse Staters 
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22. Ja sug nu'g du, som udi Mad 

Og Drikke est saa graadig, 

Hvi spcrkker du en Dodning-Rad, 

Et Skrog, saa overdaadig? 

Er vel et Legem vcerd, at man 

Opvar te r  de t  saa  mege t?  

Nok er det, naar din lcekre Tand 

Nodtorftig vorder qvceget. 

23. Hvad har dn Vin og Sukkerbrod 

Til daglig Spise nodig? 

Viis mig en Philosoph, der nod 

En Smule overflodig! 

Har Grovbrod paa August i Dug 

Vel efterladt sig Pletter? 

Mou ej saa vel den gode Nug 

Som bedste Hvede mcetter? 

24. Sporg desforuden Lcegen ad 

Om Sundhed vel tilstcrder, 

At dn af allehaande Mad 

Imod Naturen ceder. 

See, dersom Adam ester den 

Huusholdning havde levet, 

Han havde neppe celdre end 

De franske Kokke blevet. 

stroenge Love mod Overdaad, der var stcrvnet for dit Levnet." 

Naturen var da tjvnf. Molb. dansk. Ordb.) de udvortes For­

hold, hvori et Menneske fodes. 

23. Kejser Augusts Maadeholdenhed, og, hvad her siztes til, at 

han spiste simpelt Brod, kan locses i hans Levnetsbeskrivelse, af 

Svetonius, c. 76. 
24. De franske Kokke, sml Str. 20. Forresten bcmcrrker C. 

Ranzau: „Med intet bevises, at de franske Kokke jo naa samme 

Alder som andre." 
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25. Tcenk ej, at jeg, en Enkratit, 

Dig Vinen vil forbyde; 

At jeg er Saba Eremit, 

Der neppe vilde nyde 

En Draabe Vand og Smule Brod 

I hele otte Dage; 

Naturen aldrig nogen bod 

Sit Legem saa at plage. 

26. SEd til Behov! Det haver jeg 

Slet intet paa at sige. 

SEd Fugle, Fiffe, Dyr og Qvceg, 

Men ikke Folk tillige. 

Thi de, som udi Fraadseri 

Sit Gods og andres ceder, 

De  l i gne r  An th ropophag i  

Paa hine vilde Steder. 

27. Een Lyde jeg fremdeles til 

Gemyt dig har at fore. 

Som denne Tids Forceldre vil 

Kun meget nodig hore, 

Der om at gjore Drog og Skarn 

Af Bom saa godt som kappes, 

I det et uforstandigt Barn 

Skal sojes, kysses, klappes. 

25. Enkra ti terne, mere bekjendte under Navn af Tati aner, 

vare visse Kjettere i det andet Sekel, som lagde sig efter en 

saadan Afholdenhed, at de ikke engang i Nadverens Sakrament 
vilde nyde Vin. 

26. Anthropophagi d. e. Menneskeædere. 
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2s. See, nuomstnnder er en Glut 

Et Herskab udi Huset. 

En Tjener gjor ej deuue mut, 

For han er overfuset; 

En Skolemester tier stil 

Og frygter for Unaade; 

Chrysippus selv, om han var til, 

Fik lade Glutten raade. 

29. Skal denne lcere ABC, 

Da skal det ved Rosiner, 

Ved Hvedebrod og Sukker skee, 

Ved sode Ord og Miner. 

Men dersom Halsen uden Straf 

Sig ej vil lade boje, 

Strar bliver Graaden torret af 

Den Kjceledcegges Vje. 

Jo ingenlunde taale 

At see den lille Kind med Vand, 

At hore Vårnet skraale. 

See, Niset siaas itu af Harm, 

De vaade Vjne kysses; 

Med Sukkergodt paa Skjod og Arm 

Den lille Martyr tysses. 

3 l .  Tc ruk  du ,  som tug te r  saa  d in  Son  

Imedens han er liden. 

Hvad vcenter dn at faa til Lon 

Af saadan en med Tiden? 

23. Chrysippus, som levede omtr. 250 Aar for Chnst., vac en 

af de beromteste Philosopher af den strocnge stoiske Sect. 

30. Det omme 
Faders 

Moders 
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Mon du din fule Omhed vil 

Ej med Foragt undgjcelde? 

Mon denne Urt ej bliver til 

Din egen Vrcendencelde? 

32. Jeg siger ikke, at du skalt 

Spar tan isk  Haardhed  ove ,  

Endskjont en Abe overalt 

Er vcerre end en Love; 

. Men dyrk din Ager, at dit Korn 

Ej klintefuldt stal blive; 

At den for Hvede ikke Torn 

Og Tidsel dig stal give. 

33. Og hvis du har til Overflod 

Taalmodighed at miste. 

Da und din Tjener og en Lod, 

Lad hannem samme friste; 

Ja, dersom denne sig forseer 

Af Uforagt og Vaade, 

Da overboer hans Fejl med meer 

Taalmodighed og Naade. 

34. Men fee! dit Barn jo tit en from 

Og gunstig Herre haver, 

Naar du din Tjener ligesom 

En uidkjcer Fader aver. 

Naar du ham trcedcr med din Fod 

Og  ned  paa  Jo rden  kas te r ,  

Ret saasom du for Regnskab stod 

At svare til hans Laster. 

33. As Usoragt d. e. uforvarende, af Uagtpaagivenhed. 
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35. Jeg beder ej for denne, naar 

Han hojlig sig forbryder; 

At du ham da med Lempe slaar, 

Ej nogen Lov forbyder. 

Men tcenk derhos, at Herrens Been 

Hos Tjenerens er taget. 

At hin og denne Mynt af een 

Naturens Malm er flaget. 

36. Lces S ene cam, hvor Pollio 

Som en Tyran afmalis, 

Lcrs, hvad der skrives Ru til o 

T i l  Spo t  hos  I uvena l i s ,  

Der brugte Polyp Hem i Kam 

Til sine Folk at kcemme, 

Saa ingen Siren var for ham 

Saa sod, som Pryglens Stemme. 

37; Hvo vilde lide dig, der saa 

Ueftertcenkfom hersker. 

Og Skindet ubarmhjertig paa 

En fattig Tjener tcrrffer? 

Straf hannem, naar han ilde gjor. 

Og ftraf ham da med Maade. 

Men ftraf, som jeg dig sagde for, 

Dit Barn med mindre Naade. 

36. Den aldre Seneca, i Oontrovers. Ilb. IV. prooeu,., skildrer 

d e n  b e r s m t e  r o m c r f f e  T a l e r ,  D i g t e r  o g  H i s t o r i k e r  A s i n i u S  

Pollio som en haardhjerlet Mand (mKenio 

O m  R u t i l u s  o g  P o l y p h e m u s  s e e  m a n  O v e r s æ t t e l s e n  

af J u venals I4de Satire, 5te og 6te Strofe. Hvad der kaldes 

Nattergal, hedder her, overeenSstemmende med Originalen, (Juv. 

XIV. 19) en Sirene. 
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36. Jeg havde meer at sige dig, 

An t ipha tes ,  end  de t te ,  

Men see, her forekommer mig 

Alstlsme la ^oyuetto 

Med kruset Haar, og sminket Hud 

Trods Gråkernes Helene, 

See! Skiltet ncesten hcenger ud 

Af hendes Vjenstene. 

39. Giv Agt, hvor mange Bier om 

Den Honningknbe sværmer, 

Hvorledes Mandfolk ligesom 

Er sy't til hendes SErmer. 

Hun nep kan scette Foden frem, 

Thi see, der altid ligger 

En Coridon for denne Lem, 

En Lefle - Almis - Tigger. 

40. De stiftes til at varte op, 

Saavel som og at sende 

Den Ene Knipling til en Top 

Samt smukke Vaand til hende, 

Den anden dejligt Porcellin 

Og indianske Dukker, 

Lo  v i  ses  K ram,  den  beds te  V in ,  

Samt Kaffe, The og Sukker. 

38. Antiphates var, efter Homer og andre Digtere, en grum 

Konge, som slagtede og fortcerede sine Gjoesier; men betegner 

her, ligesom Rutilus og Polyphem, enhver grusom Herre. 
MA«1ame Ooyuette d. e. den kokette Moder. 

39. Coridon, en smoegtendeElsker. Lem erhosFalster altid com. xen. 

40. Top, et Slags Hovedtsj, der, som Overdaadighedsartikel, sattes 

i Klasse med Satter og Fontanger. See Werlauffs Antegn, til 
Holb. I. S. 139 og 140. 

L o v  i  s e ,  s m l .  H o l b e r g s  B a r s e l s t u e :  „ h v i s  T o b a k  e r  d e t t e ,  

Madamme." Else: „det er Lovises." En Galanterihandler-



14 Disse Tiders onde Optugtelse. 

41. Hvad om vi kom et Vjcblik 

I hendes Skrin at vage? 

Om vi Forlov af hende fik 

Arkivet at ransage? 

Hvor mange Fjere fandtes der 

Ej da af hendes Haner, 

Hvor mange Vreve fra enhver 

Af hendes Conrtisaner? 

42. Hvad om vi hendes Loger saae, 

Og ledte dem igjennem? 

Maaskee vi ffnlde neppe faa 
En crrlig Bog blandt dennem. 

V i  e f te r  en  Ce  l i nd  e -D ig t  

Ej turde ved at lede. 

C le l i e ,  Fa ramond ,  og  s l i g t  

Paa Timen laa tilrede. 

43. Tcrnk dog, naar denne Dame faa 

Med Vellyst sig befatter. 

Hvorledes kan da nogen fpaa 

Om hendes Jomfru Datter, 

inde, Mad. Lov i se, paa Kjobmagergade, forekommer i Aarene 

1730-1740. Werlauffs Antegn, til Holb. I. S. 98. 

42. Turde ved d. e. behovede. 

C l e l i ' e  o g  F a r a m o n d ,  t o  b i n d s t o e r k e  R o m a n e r ,  t i l  h v i l k e  

Boileau sigter i sin 9de Satire (C. Worms Oversættelse P. 105): 

Enhver kan uden Brode 

Sin Pen, Papir og Blcrk ved dette Haandverk ode. 

Mod Loven brydes ej, om en Romanskribent 

Ti Boger lader om en Helt udgaa paa Prenr. 

Cleli'e, i 10 Bind, er, saavel som den ovenfor ncrvnede 

Celinde, forfattet af Madaleine de Scudery, der dode 1701, 

over 90 Aar gammel. 
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At hun med Tiden bliver en 

Lncretia i Dyder? 

Et kroget Trce en kroget Green 

Zo gierne af sig skyder. 

44. Hvo vilde vel forsikre den 

Som hende faar til cegte, 

At hun stal ej faa flere Mcend 

Og paa sin Moder sicegte? 

At hendes Born af den Forstand 

Med Tiden skulle blive. 

At de den rette Fader kan 

Ved Navn tilkjende give. 

45. See, hun er neppe voren til. 

For hun og, ligeledes 

Som hendes gode Moder, vil 

Med Fodefald tilbedes. 

Hun ogfaa sine Ofringer 

Vil have paa sit Alter, 

Hvor Cleopatra Bibel er. 

Og Viser Davids Pjalter. 

46. Omsider giftes denne Brud, 

Og Manden bliver Fader 

Ved det at Frnen fojter ud 

Paa Bal og Maskerader. 

45. Cleopatra, en Roman af den i Anm. til Str. 42 ncrvnede 

Madaleine de Scudery, udgiven i Paris 1658, 12 Bd. i Lvo. 

Iblandt de danske Bsger — unyttige Comedier, Romans, og 

ulcrsevoerdige Fabler — som I. Wieland l7?l ssgte Privilegium 

paa at udgive, anforcs og „Cleopatra" (Werlauffs Antegn. 

I. S. 94), rimeligviis en anden Bearbejdelse af TEmnet. 
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Hun ham fortæller, hvem der var. 

Hvor mange Spilleborde, 

Samt Mand - og Fruentimmer-Par, 

Men ikke, hvad hun gjorde. 

47. Kort sagt, hun scetter hannem paa 

Een Brille ester anden; 

Hun ftannpler ham et V og X 

Forblommet udi Panden. 

Og derhos bilder hannem ind, 

At disse Tegn betyder 

En Vakker kones kydske Sind, 

Oprigtighed og Dyder. 

48. Ja hvad? om han end vidste det 

Hvorledes hun ham skabte. 

Om han end kom for Tamperret, 

Han ufejlbarlig tabte; 

Han blev ej derfor hende qvit; 

Thi hun for denne Fare 

Trods Nonne eller Jesuit 

Sig veed at tage vare. 

49. Hun nok saa lcenge har udi 

Sin Moders Skole gaaet 

Og Monster paa Bedrageri 

I Elffekunsten saaet. 

47. V og k: Somme mene det er cn „udygtig Kapun", skriver 

Falsters Ven, Grev Christian Ranzau: mcn Forf. har selv givet 

Oplysningen i Anm. til Kde Strofe af Juvenals 14de Satire. 

43. Tam perretten, der holdtes sire Dage om Aaret, paa de saa-

kaldte Tamper (o: Qvatember) dage, var den Ret, hvori 

2Egteskabsbrud domtes og straffedes. 

49. Monster, Falster skriver: Munster. 
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At der ej hores lettelig 

Ved hvert et Puds en Vjcelde, 

At hun har lcert at vogte sig 

Som gammel Muus for Fcelde. 

50. Men du, som dine Unger saa 

Med flige Orme mader, 

Som selv forforer dine Smaa 

Og narrer deres Fader, 

Som til Actceon gjor din Mand, 

Din Datter til Coqnette, 

Hvad tcenker du? hvorledes kan 

Du vel forsvare dette? 

51. Ja du, som i din Moders Scerk 

Dig utilborlig klceder. 

Som stiller efter hendes Verk 

Og Viser dine Sceder; 

Tcenk, at dit Legem er gemeent 

Som hine Borgerstuer, 

Og at det bliver saa ureent 

Som Kjod af Spy og Fluer. 

53. Ja fee! hvorledes gaar det dig 

Med dine Legems Gjcester? 

Den ene deraf roser sig. 

Den anden det stadfæster. 

50. Det for Actcron ulykkelige Mode med Diana kan lcrses i 

Ovids Forvandlinger 3 Bog, v. 174. fg. 

51. Verk og Viser. Lignelsen er taget af et Uhrverk. Saaledes 

i Taksigelsen for Gabels Communitet: 

„Han er som Sejerverket, 

Hvor Slag og Biser fslges ad". 

2 
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Paa The- og Kaffe-Huse du 

Som en Avis maa vcrre; 

Der kommes tit dit Navn ihu, 

Men ikke til din Wre. 

53. Jeg kunde sige meget meer, 

Men see, jeg det begiver; 

Thi hisset jeg en Landsmand seer, 

En  mod ig  Daged r i ve r ;  

Ham maa jeg sporge, hvem han er? 

Hvad Meen han har paa Armen? 

Thi see! han Haanden enten ba'r 

I Lommen eller Varmen. 

Z4. Paa Skaane vil jeg ikke tro 

At han har faaet Skade. 

Han laa jo i sin gode Ro', 

Da Folket ftod for Stade. 

Han jo ved Kakkelovnen sad. 

Da Ryg en blev indtaget. 

Han blev jo ikke fra sin Mad 

Ved Vismars Bomber jaget. 

54. I denne Strofe sigtes til nogle af de vigtigste Begivenheder i 

den nordiske Tiaarskrig: Angrebet paa Skaane i 1710, Be­

lejringen af Fcrstningen Stade, efter hvis Fald Hertugdommet 

Bremen blev taget i Besiddelse as de Danske; Rygens Ind­

tagelse af de Danffe og disses Allierede, som landsattes af 

Gyldenlsve d. 15 Nov. 1715, og Bombarderingen paa og fra 

Wismar, som, fra 1711 af, oftere var indeslutter eller belejret 

af de Danffe, i December 1711 i 3 Dage bombarderedes, og ende­

lig den 19 April 1716 indtoges af dem. 
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55. Nei, nej! jeg kjender hanncm vel, 

Han slaas ej for sin Fode; 

Han heller sover sig ihjel. 

Thi see, hans Fader dode 

Af Skjorbng, for han aad og drak 

Og ingen Ting bestilte, 

Undtagen at ved Snustobak 

Han Urteboder skilte. 

50. Ja om jeg i et Testament 

Om denne vil optegne 

Hvad Nos og godt han har fortjent, 

Og kortelig opregne 

Hvad mig om hannem er bevidst, 

Hvor tro han var sin Nceste, 

Hvad Kongen har i hannem mist, 

Samt det gemene Bedste: 

57. Da var det hans Philofophi, 

Horsommelig at vcere 

De Sybariters Politi, 

Og Hviledagen cere; 

Han sindet var, som hine, der 

Den vakre Tanke haver. 

At Ledighed for Herrer er, 

Men Flittighed for Slaver. 

57. Indbyggerne af den Stad Sybaris i Nedre-Italien vare saa 

berygtede for deres Vellystighed og Yppighed, at Navnet brugtes 
til at betegne enhver Vellystling. 

2' 
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58. Et apostolisk Sammenskud 

Ham havde foraarfaget 

Saa meget Ungdoms Hovedbrud 

Og saa hans Hjerne plaget, 

At han var bleven ganske kjed 

Af Skolefuks-Haudtering, 

Og bragt omsider til sin Ed: 

At hade al Studering. 

59. Hans Hjerte for heroisk var 

I hannem til at lcere; 

Han onskte, udi Trankebar 

Hver Vog og Skrift at vcere. 

Han  ag ted  e j ,  hvad  Mo leswo r th  

Om hannem kunde skrive. 

Som udaf Avind var forgjort 

Til Logn at foregive. 

60. At han i Kirken sjcelden kom 

Det vil jeg ei omrore; 

Han skulde vcere lcenge om 

I Klceder sig at fore. 

Og for han kom udi sin Kjol, 

Udviklet af sin Pude, 

Var Prcesten alt paa Prcekestol 

Ja hele Prceken ude. 

58. Apostolisk Sammenskud er en ssgt og tvungen Vittig' 

hed. Det ffal nemlig vocre i^mdolum apostolieum, og staar 

isteden for: Catechismus. Nyerup. 

59. MoleSworth, en engelff Herre, der var her i Landet i Chri­

stian den 5tes Tid og siden udgav en Bog om Danmark, som 

vakte megen Fortrydelse baade hos Regieringen og Folket. Greo 

Chr. Ranzau bemarker her: „Det er ej Idioter alene, der for­

agte Molesworths Skrift, naar Avind og Logn er Grundvolden'. 
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61. Blandt andre Onffer onstte han 

At Ncegle aldrig groede. 

At Vandet havde den Forstand 

Og af sig selv ham toede; 

At han sit Skcrg og den Fortred 

Til Joder kunde leje, 

Samt at han aldrig turde ved 

At gaa paa Stene-Veje! 

02. Han tit forundred sig paa dem, 

Som, for at tjene Landet, 

Saa godt som gaar fra HnnS og Hjem, 

Fra Kjokken, Seng og andet. 

Han svor, at han blandt dennem, som 

I Kongens Scede sidder. 

En Lem ej vilde vcere, om 

Han kunde blive Ridder. 

63. Hvad nytted' han da Tiden paa? --

Han gik omkring i Staden; 

I Vinduer han gjerne laa 

Og kiged ud paa Gaden. 

Han op og ned og^nnden om 

Spadserte udi Stuer, 

Og fanged Griller, ligesom 

Domitianus Fluer. 

63. Dm grusomme Tyran, Roms Kejser, Donutianus plejede at 

more sig i sin Ensomhed med at fange Fluer, som han derpaa 
spiddede. Da En derfor engang spurgte: om der var nogen 

inde hos Kejseren? fik han til Svar: Nej, ikke engang en Flue. 
See Svetons Domit. c. 3. 
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64. Hans Videnskaber og Forstand 

Var mere end gemene. 

Sit „Fader vor" det kunde han; 

Ja ikke det alene, 

Han kunde som Theologus 

Slaa Lapperne af Marken, 

Og som en Mathematims 

Han  kunde  bygge t  A r ken .  

66. Geografien kunde han, 

Og vidste at ransage 

I Almanakken efter Land, 

Paa Landkort efter Dage. 

Han sogte Moffov i Sydvest, 

Og London i Tyrkiet, 

Men ellers var han allerbedst 

Bek jend t  i  Barba r i e t .  

66. Han vidste nok, hvor Brunsvig laa, 

Men kom der ikke gierne. 

Tit svor dog Al bero ni paa 

At dersom denne Hjerne 

I Kong Philipp i Cabinet 

Og Sager havde kiget, 

Da havde Kongen ej saa let 

Udjaget ham af Riget. 

66. Brunsvig. Hvorfor han ikke kom dcr gjcrne, synes obscul'. 
Chr. Ranzau. 

A l b e r o n i  e r  d e n  r c e n k e f u l d e  s p a n s k e  M i n i s t e r ,  C a r d i n a l  

Alberoni (fed 1664, dod 1721.) Hans Herre, Philip den 

5te, blev 1719 af Qvadrupel-Alliancen nodt til at stille sig af 

med ham og forvise ham Landel. 
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K7. Hvad ellers sig hans Bom angaar, 

Da var han Manges Fader, 

Som lober om, mens Landet ftaar, 

Paa alle Landets Gader. — 

E j !  Skam og  Spo t !  nu  vaagne r  j eg .  

Hvad er det, at jeg skriver? 

Et Testament om Fce og Qvceg, 

Om Landsens Dagedriver? 

68. Hor du, som Born ej vcenner til 

At gjore Gavn og andet. 

Hvad Regnskab mon du gjore vil 

For Kongen, Gud, og Landet? 

Til hvad Befordring vorer de 

Ved saadan Lcerdoms Fode? 

Der gaar jo gjerne Spogelse 

I Huse, som er ode. 

KL). Ja er det ret, hvor Herren ej 

Sit vaagne Aje lukker, 

A t  de r  en  T j ene r  gaa r  s i n  Ve j  

Til Sengs, og Lampen slukker? 

Bor Lyset hos en Undersat 

Ej broende, som til Hove, 

Hvor Kongen vaager Dag og Nat 

Og kuap har Tid at sove? 

70. Har Laudet ikke dig, som en 

Forrider, at anklage. 

Der suger Marv af Landets Beeu 

Og ftjceler Laudets Dage. 
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Der hofter og vil ikke saa, 

Ej ondt for Landet lide? 

See! raadte jeg, du skulde ftaa 

Ved Corfiz Ulfelds Side. 

70. Ved Corfiz Ulfeld anfore Critici: „tlo ktdkentibus et mor-

tu>8 »il niki bene" og tilfoje: fra Dagdriveren til C. Ulfeld 

at citere, er ej piopi-ie, som hans Lyde snarere var, at vcrre for 

remuant. Chr. Ranzau. — Men her har Nanzau aabenbar 

misforstaaet Falster, som i disse Linier ikke sigter til Dag­

driveren, men til dem, der opdrage deres Born til at blive 

Dagdrivere. 
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1. 38elbaarne Junker! er det sandt, 

Som Folk om eder siger. 

At I ved Lejlighed iblandt 

I lcerde Skrifter kiger? 

Mon ikke eders Avindsmcend 

Opdigter sligt og mere, 

At I ej skal for andet, end 

For en Pedant passere? 

2. Endeel tor lcrgge dette til, 

At I har for at samle 

(Hvad Navn de ogsaa have vil) 

Saavel de ny som gamle. 

Der have skrevet om, hvordan 

En ung Varon og Greve 

Og Adelsmand skal fores an 

I Verden til at leve. 

3. Det sidste kan jeg ikke tro; 

Thi eders sorste Mester 

Har eders Ungsdoms Vornesko 

Jo sy't paa franske Lcester: 

Hvor kan der andet falde da 

End maglig Gang i dennem 

Til at gaa al Europa, ja 

Al Verden vel igjennem? 

3 .  F r a n s k e  L a s t e r .  H e r  o g  i  f o l g e n d e  S t r o f e  h a v e  n o g l e  U d -

gaver j j isteden for franffe. 
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4. Hvad vil Z sporge den og den 

Skribent fra Rom og Londen, 

Hvor Adel-Vejen lober hen; 

Og tage ham ved Haanden? 

Er eders franske Xenophon 

Ej meer end overftodig? 

Hvad bedre Pegefinger mon 

I har i Verden nodig? 

5. Dog see, hvad vil I give mig? 

Saa vil jeg eder lcere 

Hvorledes I kan folkelig 

Og efter Moden vcrre. 

Hvad hojfornemme Artighed 

Der hor til Jnnkerftanden, 

Som hverken la'rde Scheffer veed 

Ej heller nogen anden. 

6. Tro mig, det bliver ej ved det, 

At eders Informator 

Har eder lcrrt, at lcese ret 

Ud i  en  Nomenc la to r ,  

4. Den franske Xenopho n er formodentlig en pædagogisk Noman, 

muligviis Fenelons Telemaque. Tidsfslgen forbyder at tomke 

paa Ridder Ramsays Cyrus, som forst udkom 1727. 

5. Joh. Scheffer, fsd i Strasborg 1621, blev 1648 Prof. i Upsala 

og dode der 1679; er Forfatter til mangfoldige lcrrde Skrifter. 

Udentvivl sigtes her til et af disse. 
6 .  N o m e n c l a t o r :  h e r v e d  m e n e s  e n  l a t i n s k  G l o s e b o g  e l l e r  O r d ­

bog. Man brugte dengang i Skolerne en saadan, efter Ord­

klasserne indrettet Ordbog, forfattet af den soranske Prof. Ste-

phanius, som havde til .Titel: ^oiuenelawi' I^tino-Danieus 

Tidligere den 1570 anordnede ^unii ^omenelatoi-, hvoraf der, 

saavel som af hin, rar en ftorre og en mindre. 
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I  Ht' lbne rs  Spo rgsmaa l ,  og  i f ce r  

I Sprog og slige Sager. 

See, Tpdsk og Fransk det kan jo hver 

Skjerflip og Soldemager. 

7. Nej, gode Junker! noget meer 

Udkrceves her af eder 

Som en moderne Cavalleer. 

Her er en Lov, som hedder 

Religion, som findes i 

Evangelist-Arkivet, 

Som ndaf Mosis Cancelli 

Er allerforst udgivet. 

8. Den samme hcenger sammen af 

Besværlige Artikler. 

Men veed I, hvor I eder brav 

Og bedst deraf udvikler? — 

Joh. Hubners „Kurze Fragen aus der politischen Hi­

storie" (10 Bind med 16 Supplementer) var, som flere af denne 
bekjendte Skolemands Arbeider, en i sin Tid meget benyttet og 

ikke fortjenstlos Haandbog i flere Bind, der allerfsrst er ud­

kommen i Begyndelsen af det 18de Aarhundrede. 

Werlauffs Antgn. t. Holb. 

Af sine: „kurze Fragen aus der alten u. neuen Geographie" 
oplevede Forfatteren selv 36 Oplag. 

S o l d e m a g e r .  O r d e t  f o r e k o m m e r  o g s a a  i  I .  R .  P a u l i ' 6  

„Julestuen og Maskeraden", i Forbindelse med „en Sosnider og 

Borstenbinder", og kunde forstaaes om den, der forarbejder et 

Saald, ellers kaldet en Saaldebinder. Dog troer jeg snarere, 

det bor skrives Saalemager d. e. Skomager, Skoflikker, 

en Bencrvnelse paa denne, som man endnu stundum horer paa 

Laudet. Sml. „den latinske Skriverstue" Str. 39. 
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Naar I med Bibelens Postil 

Ej eders Hoved bryder, 

Men alting udi Verden til 

Naturens Lov hentyder. 

!). Saaledes for Erempel, naar 

Theologi bekrcefter, 

At Verden er begyndt med Aen 

Og stal forgaa herefter, 

Da forer jer til Nytte det, 

St. Hans og Moses skriver 

I forste Vers, saa seer i let 

At Verden evig bliver. 

10. Mirakler skal I altid fra 

Naturlig Aarsag hente 

Og ikke tro, at Sodoma 

Af Himmel-Ild opbrcendte, 

Men ved et Jordskjalv undergik; 

At Ebbe efter Floden 

Forvoldt, at Moses ikke fik 

Det rode Hav paa Foden. 

11. For Resten det, som mceldes bag 

I Vibelen om Fanden, 

Opstandelse og Dommedag, 

Skal vcrre saa forstanden, 

At dermed kyser man en Nar 

For ham i Tvang at holde, 

Og, hvis ej denne Torden var, 

Vlev Verden odt af Trolde. 

9 .  S t .  H a n s  d .  e .  E v a n g e l i s t e n  J o h a n n e s .  
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12. Kort sagt: hvad I skal tale om 

Religion nodvendig, 

Det taler efter Moden, som 

Det eder er anstændig. 

Og I som eders Ligemcrnd 

Langt heller det ftadfcester. 

Som en Van i nus siger, end 

Luther i Bonder-Prcester. 

13. Dog maa I eders Christendom 

Udvortes ej forsomme, 

At Poblen kan om eder som 

En romersk Helgen domme. 

At I i eders Tider kan 

Den anden Cromwell vcrre, 

Og ligesom til eders Stand 

En Pibekrave boere. 

14. Hvad Sakramentet sig angaar 

Da holder gode Miner, 

Og bruger det hvert andet Aar 

Som Mandler og Rosiner, 

At I skal ikke holdes for 

En Helligdoms-Forrider, 

Vor Kirke-Rituals og vor 

Forordnings Overtræder. 

12. Vaninus, cn Neapolitaner, en af de l-rrdeste Gudsforn-rgtere, 

fod 1585, blev brcendt i Toulouse 1619. Som et Bevis paa 

hans Ondffab anfsrer Falster i „^woenit. r. I. p, 181, 

at han beskyldte Cbristus for Fejghed, paa Grund af de 
Ord: Min Sjcel er bedrevet til Doden. 

13. -Cromwell, den navnkundige engelske Protector, der, som be-

kjendt, var en Svcrrmer og maaflee cn Hykler. 
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15. Anlangende Sabbatens Dag 

Da er det nok, som somme, 

I Kirken, for Forandrings Smag, 

Hvert Fjerdingaar at komme. 

Ej at Z just paa Prcrsten seer 

Og haver ham i Sinde, 

Ej at I skulde tcenke meer 

Paa Gud end paa Gudinde. 

10. Men ellers kan I Sondag bedst 

Paa Medicin anvende, 

Og lade Doktor vcere Prcrst; 

Hvorpaa enhver kan kjende, 

At I er mere end gemeen, 

Da Folk af Luse-Krammen 

Til Kirken lober, hver og en, 

Saasnart det ringer sammen. 

17. See! hvis I Prcrsten hsre vil 

Og Vonnebogen bruge, 

Da kan I det opsa'tte, til 

Den sidste Dag og Uge 

Naar I ved Kald og Varsel fra 

Naturen vorder stcevnet, 

Saa er det tidlig nok endda, 

At angre eders Levnet. 

16. L u s e k r a m m e n ,  d. e. gemene, fattige Fol^ Luset betegnede: 

lurvet, pjaltet. 
17. N a t u r e n  e r :  N a t u r e n s  L o v ,  D o d e n ;  s m l .  d e t  l a t i n s k e  natui-se 

sAtlskacei-e, conoe6ere. I Overensstemmelse hermed bor d. 

2lde Strofe i „disse Tiders onde Optugtelse forklares: om du 

var dod i det gamle Laced. eller Rom d. e. som en Hedning". 
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For Resten hav I ej Behov 

At underkaste eder 

Samv i t t i gheds  fo r k j e r t e  Lov ,  

Som Munken sig St. Peder: 

Sligt Boskab er unyttigt i 

Pilati Stads-Gemakker; 

Det gjor en Slave af en Fri, 

Og mangen en til Prakker. 

Hvor seer man nogen, som er klog, 

Der over sin Håndtering 

I Verden holder Regnskabs Bog, 

Eramen og Vurdering? 

Hvo vilde saadan Phantasi, 

Hvo vilde dette vrange 

Samvittighedens Spogeri 

Sig lade gjore bange? 

Et hojt Gemyt og hoj Forstand 

Skal lade saadant vcrre 

Gemene Folkes Busemand, 

Som gjerne bange ere, 

At de i mindste Maade skal 

Forarge Prcest og Nceste. 

Men see! I veed jo, flet Metal 

?lt kjende fra det bedste. 

Nok sagt: Min Herre mcrrker jo, 

Hvor vel han ester dette 

I sin Religion og Tro 

Sit Forhold kan indrette. 
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Sec! dersom I vil vide meer 

Hvorpaa I bor studere 

Af alamodisk Stands Maneer, 

Da mcrrker ydermere: 

32. Jeg veed, I spiser salt og suurt, 

Jeg veed, I Vin kan drikke. 

Hvad heller den er noget smurt 

Og ureen eller ikke; 

Men paa det at I vcennes maa 

Fra saa gemeen en Vane, 

Da lader strar Plakat opslaa 

Derom i eders Gane: 

23. „At intet, uden det og det, 

Som kildrer Smag og Krcefter, 

Men ikke saa og saadan Ret 

Maa komme der herefter, 

Som ej har hjemme der og der, 

Fra fremmed Sted forskrevet." — 

Thi see! en bon vivant nu er 

Paa hojest Mode blevet. 

24. Og at ej nogen eder maa 

Den Titel disputere, 

Da lader et Patent derpaa 

Af Damer consirmere. 

Det koster kun Forceringer 

Samt sode Ord og Miner, 

Hvoraf de let indtagne er, 

Som Vårnet af Rosiner. 

22. smurt d. e. forfalsket. 
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23. C åresser er det rette Fro, 

Som I maa alle Dage 

Fo r  d i sse  sode  Fug le  f t r o ,  

Om Z dem vil behage. 

Ved Gja'stebud I og hos dem 

Maa undertiden soge 

At gjorc eder angeneni 

Og Gunsten at foroge. 

26. Fra Bordet gaar I da til Spil 

Og ordentlig bestikker 

Den Kort-Confect, som horer til 

Forsamlings-Pikkenikker. 

Og hvad Z taber derud i, 

Forsikrer jeg, Z vinder 

Jgjen i Indest-Skakreri 

Hos eders Elskerinder. 

27. Thi see, hvor kan de andet, end 

Med Eftertanke Monne 

Paa eders Hoflighed, og den 

Med Venlighed belonne? 

Ja, er det ikke billigt, at 

Af eders Tractementer, 

Som I paa dennem haver sat, 

I nyder slige Renter? 

2A. Det var jo utaknemmeligt 

Og ncesten uforskammet, 

At ncegte en Douceur og sligt 

For hvad de har annammet; 

2L. Pikkenik: egentlig et Maaltid, hvortil enhver sammenflyder 
sin Andeel; almindelig: et lidet Gilde. 

A 
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At lukke deres Friheds Dor, 

Raar den er solgt til eder. 

Nej, nej! Jeg nok cavere tor 

For slige Svirigheder. 

29. Velan, velbaarne Jnnker! om 

I har da ej en Skilling, 

Saa skal Z dog tractere, som 

Udslaa den dyre la'kre Tand 

Og cede ZEble-Skrcelling. 

30. I kan jo laane hist og her 

En Capital paa Rente! 

En Skilling mod en Daler er 

Jo nok igjen at vcrnte! 

Ved  Mo ra to r i um  I  jo 

Kan hindre Registrering, 

Og Sknlv og Spade saa betro 

At sorge for Ovittering. 

31. For Resten, at I altid Vand 

I eders Nrond kan have 

Og Trce til eders Ildebrand, 

Da tager Skjenk og Gave; 

Da agter ikke, af hvad Grnnd 

I samler Grcrs og Grode, 

Da malker alle Ko'r, den Stnnd 

I faar kun Mcrlk og Flode. 

S8. Svirigheder, det tydsse Schwierigkeiten, d. c. Betænkeligheder, 

Vanffeligheder, Hindringer. 

Det laa til jer Bestilling. 

Naar Gjcesterue er borte, kan 

I drikke Vl af Hcrlding, 
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32. Ja, for at I kan have nok, 

Da stal I ikke regne 

At tage af en Fattigblok 

Endog fra eders egne. 

At liste saasom Haanden ned 

I eders Tjeners Lomme, 

I det I Lon og Rettighed 

Ej lader ham bekomme. 

33. Hvad Synd er vel ved saadan Trcek? 

Hvad er det angelegen 

At banke Dyst af fremmed Scrk 

Og komme i sin egen? 

At klippe Kjolen af et Faar, 

Og lade det i Kulden 

Gaa nogen hele Vinter, naar 

Man selv er varm af Ulden? 

34. Fremdeles stal Z mage, at 

Z meer end Junker hedder. 

At alle Mand kan ftaa med Hat 

I deres Haand for eder. 

Saa hojt et Hoved maa jo fuldt 

Af spanske Fluer vcrre. 

Om I endog med Armod, Sult 

Og Torst dem stulde ncere. 

35. Hvad er en Junker uden Nang? 

En Fugl foruden Fjere, 

Et Hakkebrcet foruden Klang! 

I derfor maa studere 

Paa Titler, om I Navnet end 

I Daaben ej fortjener. 

3-
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Nok er jo ?Eren, om I den 

End faar ved Slcrgt og Venner. 

36. Den kofter og knn Hykleri! 

Ved hvilket Mesterstykke, 

Ved hvilken Verdens Longang I 

Har ncermest Vej til Lykke. 

Ja ,  I  det  i kke  r egne  maa ,  

Om I end skulde stode 

En anden, for hans Vrod at faa, 

Og lcegge hanncm ode. 

37. Clienter stal I lcegge til, 

Og alle Folk indbilde, 

At I kan hjcelpe, hvem I vil, 

Og andres Lykke spilde. 

I meget Godt stal love, men 

Ej meer trovcerdig vcere 

I eders Ord, end Krcemmeren 

Der agter ej at svcere. 

38. „Et Ord et Ord, en Mand en Mand" 

Hos eder ej maa gjcelde. 

Da Verden og det hele Land 

Er nu en Mnsefcrlde. 

Da den maa gaa som en spedalsk 

Fra Lykken langt til Side, 

Der ej har lcert at vcere falsk 

Og Blakkes Hest at ride. 

H7. Svcrre d. e. svcrrge. Scialedes forblandes ogsaa belvoerge o.j 

besvcere stedse af den Tids Forfattere. 
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Kor t  sag t ,  ve l baa rne  Junke r !  om  

I M a c ch i a v e l l i s t e n 

Vil ligne, niaa I leve som 

En Iode med en Christen; 

)lt det med eders Troskab gaar 

Som Munk i Messeklceder, 

Og unge rige Enker, naar 

De over Manden grceder. 

40. Saa seer I nu, hvad her skal til, 

Om I med nogeu A5re 

Paa Verdens Hose-Skole vil 

En stor Professor va're, 

Og ej i alamodisk Svar 

Og Sporgsmaal nogen vige. 

Adien! Jeg eders Soster har 

Og et Par Ord at sige. 

41. Velbaarne Froken, af hvis Arr 

Jeg neppe veed Erempel, 

Hvis Levnets Forhold er saa rari 

Som gammel Mynt og Stannpel 

Fra Valdemars og ErikS Tid, 

Som Boger, hvilke Lykken 

Har vogtet med scerdeles Flid 

Fra Vildelser i Trykken. 

ZS. Macchia vellisten d. e. en Mand, der folger de Lårdomme 

som Macchiavelli har givet i sin navnkundige Bog „Om 

Fyrsten", eller Falsthed og Forstillelse. Sml. Holb. Metan, 
1 Bog l Fat,. 

„Ja en umcrlend Ncrv er endnu en Statist, 

Sig teer i Skov og Lund en siin Macchiavellist". 
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42. Jeg vecd, at eders Moder var 

En brav og artig Frue, 

Hvis Vie stedse Omhu bar. 

Endog i Ammestue, 

For eders Tugt og Christendom, 

At hun jo meer og mere 

Det onde kunde ligesom 

Fra Dyden distillere. 

43. Nu seer jeg, at I kjorer med 

Omkring til eders Lige, 

At I begynder Sted fra Sted 

I Verden ud at kige. 

Jeg horer derhos, at I dog 

Ej noget overtroeder 

As det, som staar i Sehsteds Bog 

Om Fruentimmer - Sceder. 

44. Men smukke Froken, vecd I hvad? 

I mindes vel forleden 

At I udi et Selskab sad 

Og roste Mrbarheden? 

I mindes jo og vel, at der 

Va r  f u l d t  a f  Ad r i enne r  

Paa samme Tid, som havde hver 

Sin rode Kjol til Tjener? 

43. J e n s  S t e e n  S e h e s t e d  ( f o d  1635, af Faderen, Hannibal 

Sehested, lyst i Kuld og Kjsn, blev Officeer. Dode 16S8). 
Han skrev: „Pigernes Dyd- og Lasterspejl". Kbhvn. 1671. 

44. A d r i e n n e .  D e t  h a r  i k k e  l y k k e d e s  m i g ,  h v e r k e n  a f  B o g e r  eller 
ved Foresporgsel hos gamle Folk, at faae nogcn tilfredsstillende 

Oplysning om denne Dragt, hvis Navn dog er os fra Holberg 

saa vel bekjendt. Jeg mindes kun at have lccst etsteds, hvori 
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4Z. Ja see, hvad skede? Neppe I 

Et Skridt fra Doren kjorte. 

For ftrar det hele Kompagni 

Proces med eder forte 

Som den, der vilde Manifest 

Mod deres Frihed strive. 

Og Fruers Menighed med Pest 

Og Kjetteri forgive. 

46. „Ej, svarte en, hun er jo kun 

Et Barn endnu af Alder. 

Hvo vilde regne da, at hun 

Med Ringle-Piben skralder? 

Hun haver jo til denne Dag 

Kun leg't med Born og Dukker. 

Hun mener, der er ingen Smag 

Saa sod, som den af Sukker. 

47. Lad see, naar hun ej Bornesko 

Med Tiden loenger slider, 

Om vor Religion og Tro 

Ej da paa hende bider. 

Lad hende prove vore Kaar, 

Saa vcdder jeg med eder, 

At hun ej Mrbarheden for 

Sin Helgen da tilbeder. 

48. Lad hende ikkun blive vant 

Til vores Selskab mere, 

Adriennen adskille sig fra Kontussen (contvucke). Det er klart, 

at den var en kvindelig Stadsdragt, eller Dragt for fornemme 

Damer; see f. Ex. Holb. polit. Kandestob. Act l. Sc. 2. 
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Og danse forst med cn galant 

og siden flere; 

Lad hende ikkun faa en Sved 

Og komme ind i Heden, 

Hvad gia'lder, at hun LErbarhed 

Asstryger da med Sveden?" 

'!9. En anden svarte: „Tcenk engang, 

Ns 8<ieur! om sligt oprorisk 

Erempel forft kom udi Svang, 

Hvad var det da sorforisk? 

Hvo knnde nogen vcerre Skik 

Og Mode vel paafinde, 

End, om vi ZErbarheden fik 

Til vor Hofmesterinde? 

50. Hvor var vel da din Artighed 

Saavel som min og fleres? 

Hvad var der da for Undersijed 

Paa  vo res  L i v ,  og  de res .  

Der Ma'le, Syu og Helbred om 

I Vetlerbrev maa boere, 

Og af Naturen ligesom 

Til Vartov domte ere? 

51. Tcrnk, hvis vi ikke Skiltet ud 

For Mandfolk maatte hcenge? 

Da blev jo mangen aldrig Vrud, 

Som ikke haver Penge. 

50. Undcrskjed, lydsk Unterschicd^ d. e> Fo^stjU, sorclommcr 

i den juvenalffe Sat. Str. 25. 
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Vi haver jo ej bedre Krog 

Til stige Fist at fange, 

Og dm stal vcere meget klog, 

Som undgaar alle Gange. 

Kort sagt: Zeg hojlig undrer paa 

Hvor denne Froken vilde 

Mod Fruentimmer tale saa 

Forsmædelig og ilde. 

Hun prcrdiker om Mrbarhed, 

Men deraf sees Forstanden, 

Og det er Tegn, at hun cj veed 

At leve som en anden." — 

Hor, smukke Froken! nu, og mcerk 

Hvad Klokken den er slaget: 

Paa Gulvet er det Norueverk! 

I maa og med paa Taget; 

Om I ej som en gammeldags 

Matrone vil begegnes, 

Og ej til det ua'gte Slags 

Af eders Kjou henregnes. 

See! om I eder vil begaa 

Og uforagtet blive, 

I Mrbarhed nodvendig maa 

Sit Pas og Afsked give. 

Af hoje Cavallerers Guust 

I endelig maa foges, 

Om der endog med Fandens Kunst 

Og Trolddom skulde spoges. 
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Za derpaa fjender Folk, at I 

Er artig og fornemme, 

Naar I ej for Opvartning fri 

Er ude eller hjemme. 

Thi see, det sode ZEble vil 

Jo alle Orme have, 

Og alle Muus de lober til 

Den lcrkre Ost at gnave. 

Fremdeles Z saa hellig ej 

Med Railleri maa vcere, 

At nogen skulde gaa sin Vej 

Og ej en Skose boere; 

Ej bydes Snustobak af Log 

Og Sennep til hans Ncese, 

At I ej skulde Narre-Rog 

Ham udi Vjet blcese. 

See derpaa kan man kjende, at 

I har Forstand til mere, 

Naar I faar Djmbryne fat 

Og dennem kan barbere, 

Ja lure en Purgatser paa 

Og derhos faa det passet, 

At Tjenerne for ham stal siaa 

En Haandsuld Salt i Glasset. 

Det blev mig for vidtloftigt, om 

Jeg mere gik igjennem 

Af slige Artigheder, som 

Man lcrrer udas dennem, 

Hvis hede Klogter Hud og Skind 

Paa deres Ncrstc ffaaldcr 
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Og hvis Forstand er ganffe blind 

Naar ingen Lyset holder. 

59. Saaledes, kjoere Froken! ffal 

I Tiden da passere 

Med Railleri, med Dans og Bal 

Og andet saadant mere, 

Jfteden for I sidder saa 

Og Traad i Synaal troeder; 

Tcenk dog, hvad Forffjel er ej paa 

En Froken og en Skrceder! 

60. En Skrcedder og en Froken? Fy! 

Hvor stinker slige Pletter! 

Nej, om I endelig vil sy, 

Da ffal I sy Manffjetter 

Til Monsieur N. af bedste Kram, 

Og vil I Vcever vcere, 

Da fletter eders Navn til ham 

Af eders Haar at boere. 

61. Jeg veed, at Z fra spcede Aar 

Er vant at gjore noget; 

Men sligt ej eder nu anstaar. 

Da ret er altid kroget. 

I gamle Dage veed jeg nok 

At eders Kjon var dn'ligt, 

Da Fruer brugte Teen og Nok; 

Men nu er sligt umuligt. 

62. Om I vil derfor vcere en 

Af dem, der er paa Moden, 

Da voerer, som I havde Meen 

Paa Haanden og paa Foden. 
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Men synes eder, at I gad 

Ej vcere dog saa mag'lig, 

Velan, da vil jeg sige, hvad 

I skal bestille daglig. 

6!>. Det allerforste er, at I 

Om Formiddagen sover 

T i l  K lokken  den  e r  s l agen  t i ,  

Og tre Qvarteer derover. 

Saa skal I smukt ftaa op igjen, 

Hvor hojt I end kan tra'nge 

Til Sovn, for I om Aftenen 

Tilforen sad saa lcrnge. 

64. Fra Sengen skal I gaa til The, 

For at betage Smagen 

As Dampen og af Dunsterne 

Endnu fra anden Dagen, 

For at fordrive Hidsighed 

Fra Mave, Mund og Lunge, 

Og Danfestovet slukke ned 

Fra eders torre Tunge. 

65. Hvad da? saa skal der kaldes paa 

Kathrine eller Mette, 

Til eders Natbord ind at gaa, 

Paa Hovedet at scrtte; 

At tumle Spejlet hid og did, 

At pudre og at snore, 

Hvormed hun et Par Timers -^id 

Skal have nok at gjore. 

66. Holla.' jeg glemte Morgenbon; 

Den burde I criudre 
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(I kunde en ret meget kjon 

Den Tid at I var mindre); 

Men kommer selv herom ihn 

At fporge eders Lige; 

Thi om de bruger sligt endnu, 

Det skal jeg ikke sige. 

Hvad meer? Om Eftermiddag stal 

I bruge Kudsk og Tjener, 

Den hele Tid maa va're sal 

For eders gode Venner. 

Til Leg og Spil, til Tidsfordriv 

Er Aftenen beqvemmest, 

Den er som Dagens Sjcel og Liv 

Og allerangenemmest. 

I seer da, smukke Froken, her, 

Hvad Cours i Levemaade 

Paa Fruentimmer-Lorsen er. 

Nu har I selv at raade, 

Om I vil og en Underdan 

Af disse Love vcere, 

Sporg Sogneproest og Capellan, 

Hvad deres Tanker ere. 
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modige Hjemkomst.*) 

2. 

Et smukt Programma nylig om 

En vakker Mand var skrevet, 

Som til Paris, til Lejden, Rom 

Og London havde levet; 

Som havde rejst omkring udi 

Europa og studeret, 

Ej neppe nogen Sted forbi 

Te Lcerdes Hof passeret. 

En ung Person fik dette fat, 

Som ogsaa stg indbildte 

At have rejst saaledes, at 

Han et Minut ej spildte; 

') Dette ZEmne har Falster ogsaa behandlet i sine ^moen. plnl. 
'tom 1. xax. 66 i en latinsk Sermon: Soloeoisinus poli-
ticus oirca perexrinationem. Den berejste Herre fortæller dcr: 
,,8e passim pro 6!xnitate sua et patriiv lanto cultu ae 
pkratu vixisse. 8oenam Hamdurxensem as«i6ue odiisse, ilii-
ijue eelebrem illam Oonradinam eum inore^iliil! voluptate 
ktuckivlsse. llaxse Ooinitum popinis inxens sui 6esicleiium 
rel!«zuisse. In ^nxlia inter eomplexus Veneieos us^ue eo 
virldus kractum fuisse, ut non kds«zue peiiculo e manidus 
me«iieorum evacleret. ?ai »siis una vespera »zuinKontos nummos 
auieos In oonvivio aleatorlo pei^idisse. Xeapoli in aienam 
cnm rivali od imaxnneularn amicn: »latAM ^eseenllisse. Romse 
?as^uino stuckiosissime operam 6e6isse. Veronse in ecclesia 
v. Vir^inis villisse veras reli«zsuias ^.sini, «zuo ^Kristus veelus 
est, l-tc. 
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Som meente, at hans Ungdoms Tid 

Ham havde kostet mere 
Berommelig Studerings Flid, 

End Mabillon og flere. 

3. See, sagde han, den lille Sum 

S o m  F u i r e n ,  F o s s e r ,  S c h e e l  e r  

Og andre til Stipendium 

De Rejsende meddeler, 

Dem har jeg udi Banco sat, 

Hvor jeg er rejst igjennem, 

Og mig saaledes efterladt 

En evig Tak for dennem. 

4. Mit Arve-Gods og Capital 

Er vel formindsket blevet, 

Men derimod er min Journal 

Saa tyk som Hvitfeld skrevet, 

I hvilken jeg til Bogs har fort 

Mit Nejselevnets Steder, 

2 .  J e a n  M a b i l l o n ,  e n  l c r r d  f r a n s k  B e n e d i k t i n e r  ( - Z -  1 7 0 7 ) ,  d e r  

har skrevet mange Boger. Hans Skrift „<!e re cliplomatica" 

udgjor 3 Foliobind, og er endnu et Hovedverk. Han faaer af 
H o l b e r g ,  3  S a t .  s a m m e  L o v :  

„Man takker for fin Flid Dufresne, Mabillon". 

3. vl-. Me<!. Henrik Fuiren (5 1659) testamenterede Universi­

tetet 573 Rd., hans Broder vr. Thomas Fuiren fljenkede 

det2000 Rd., La ur. Foss, Assessor i Cancelliet, gav i Aaret 

1 7 0 1  o g s a a  j 2 0 0 0  R d . ,  o g  e n d e l i g  R i g s r a a d  C H  r i s t .  S c h e e l  

(som dode 1659) 12000 Rd. courant. — Man see: H. F. 

Janson Beskriv, over Universitetets Midler. — Endeel af disse 

Kapitalers Renter vare bestemte til Rejsestipendier. 

4 .  A r i l d  H v i t f e l d ,  D a n m a r k s  C a n c e l l e r ,  - Z -  1 6 0 9 ,  h v i s  „ D a n ­

m a r k s  R i g e s  K r s n i k e "  2  T o m e r ,  o s t e  e r  i n d b u n d e t  i  e e t ,  o g  
da et meget tykt Foliobind. 
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Samt hvad jeg haver seet og hort 

Paa udenlandske Steder. 
O 

5. Tcrnk, sagde han fremdeles, at 

Om jeg dig vilde unde 

Den Lykke, at du hvert et Vlad 

Jgjennemlcese knnde! 

Da skulde dn vel undre dig, 

Om tyve Ark tilfulde 

Til et Programma over mig 

Ej nodig gjores skulde. 

0. Jeg bad Profeten, at jeg hans 

Mirakler vide maatte, 

Hvorved han havde udenlands 

Syv Vise gjort til otte. 

Jeg bad, at mod Forsikrings Paur 

Han vilde mig tillade 

At see hans Rejse-Foliant 

Og den igjennemblade. 

7. Hvad stede? Jeg den Frihed sik, 

Journalen hjem at tage. 

Men havde nep ct Vjeblik 

Begyndt deri at rage 

For jeg lod sammenkalde hver, 

Som kunde skrive scrrdig, 

At tage Udtog hist og her 

Af hvad som var mankva'rdig 

Og, som jeg gjorde ilde, om 

Jeg dette holdt tilbage 

Til deres Underretning, som 

Vil uden Landet drage, 
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Saa gives hermed en Copi 

T i l  a l l e  J o u r n a l i s t e r  

Af de fornemste Poster i 

Bemceldte Dag-Register. 

H H H 

7—12: 

9. Fortceller Autor, efter hvad 

Kompas han sejled gierne; 

At i Galanterier sad 

Hans Rorder-Pol og Stjerne. 
19, 20—30: 

Beskriver han sit Levnet, som 

Han udi Hamborg forte, 

Hvor tit han paa Theatrum kom 

Og Conradinam horte. 

10. Han mcrlder ogsaa, at han saae 

Hvor Wolf og Hubner bo'de, 

Samt hvor Gymnasium det laa, 

Hvor Byens Kirker stode. 

Men maatte dennem gaa forbi 

Fordi han nod den LEre 

At S * og G * * kunde i 

Sit Lav ham ej undvcerc. 

10. Johan Chriftoph Wolff, Prcrst og Scholarch i Ham­
borg (fod 1683, dod 1739), havde i sin Tid en europcriff Be-

romthed, saavel for sine mange lcrrde Verker, som for sit store 

og udmoerkede Bibliothek. 

J o h .  H u b n e r ,  f s d  1 6 6 8 ,  b l e v  1 7 1 1  R e c t o r  v e d  S t a d -

Skolen i Hamborg og dode sammesteds 1731. Hans Verker 

omtales i Daar. alam. Leveregl. Str. 6. 

S  '  o g G " :  I  d e t  E x p l .  a f  U d g a v e n  f r a  1 7 2 1 ,  s o m  o p ­

bevares paa Universitetsbibliotheket, ere disse Bogstaver udfyldte 

4 
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4 t .  

11. Tit Hall fortceller han, hvad nyt 

Ham mod Forhaabuing hceudtes, 

Hvor han kom heftig i Dispyt 

Med Doktor Frank og skjendtes, 

Fordi han paa sin Pra'keftol 

Fortrod paa hver Tilhorer, 

Der med sig i sin Rejsekjol 

En Vonuebog ej forer. 

pnx. 50—53 

12. Beretter han, hvor han var red, 

Hvor ncer han var i Strikke 

Til Wittenberg og Leipzig med 

E n  L i s k e n  o g  e n  F i k k e ,  

Hvor ncer til denne Vissekram 

Haus Ryg var bleven viet, 

Hvis Lykken ikke havde ham 

Forunderlig befriet. 

med Navnene Stahl og Grubbe. Men for saavidt her turde 

vcere s i g t e t  t i l  v i s s e ,  p a a  d e n  T i d  b e k j e n d t e  P e r s o n e r ,  s a a  c r e  

vi nu lige uvidende om dem. Ned Stahl kunde man tcenke 

paa Tordenskjolds berygtede Morder. Grubbe var en dans? 

A d e l s f l c r g t ,  s o m  p a a  S v c r r d s i d e n  u d d s d e ,  j u s t  i  A a r e t  I / 2 I ,  

med en 8v-aarig Olding. 
I t. Doktor Frank d. e. Aug. Herman Franke (5 1727), Professor 

og Prcrst i Hallc, som har gjort sig udodclig ved det dervoerende 

Vajsenhuses Stiftelse; men var meget pietistisk. 

12. Red for redet, redt, d. e. faren. 
L i s k e n  ( d .  c .  L i e s c h e n  )  o g  F i k k e  ( S o p h i e )  e r e ,  e s t e r  

Poet e r s  S k i k ,  b e s t e m t e  N a v n e  f o r  a l m i n d e l i g  B e n o e v n e l s e ,  h e r :  

paa et lost Fruentimmer. 
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80. 

13. Til Norren berg fortæller han 

At have haft i Hcender 

(Det han med Ed bekrcefte kan) 

En af St. Hanses Teender, 

Samt hellig' Anes Arm og Haand, 

Saavelsom og de rare 

St. Peders og St. Povels Baand, 

Hvormed de bundne vare. 

115—189 

14. Beskriver han sig til Paris 

Af Sygdom heel elendig, 

Ja, bange for sit Livs Forliis. 

Hvorover han nodvendig 

Til Bartskcerstnen maatte gaa 

Og lade sig berede 

Et Bad, hvori han kunde paa 

Fundatsers Regning svede. 

15. For Nesten kan han ikke nok 

Den Hoflighed udsige, 

Som fandtes hos den franfle Kok 

Og ved hans Vcert tillige, 

Saalcenge som hans Verelbrev 

Kom ned fra Vorsen gyldig; 

Men siger dog, at han dem blev 

En heel Hob Penge skyldig. 

10. Han ikke nok fortcrlle kan 

Hvor yndig han har levet, 

1 3  N o r r e n b e r g d .  e .  N u r n b e r g .  

4' 
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Hvor mangen lystig Time han 

I Selskab har fordrevet; 

Hvor aldrig noget Vjeblik 

Var langsom at fordoje, 

Hvor han for Midnat aldrig fik 

Et Vlnnd udi sit Vie. 

Han svcrr, at hannem ej fortrod 

Hans Udgift nogensinde, 

Og at Paris indtil hans Dod 

Ham ikke gaar af Minde. 

Han trofast raader alle, til 

At folge hannem efter, 
Som ret naturlig bruge vil 

Sit Sinds og Legems Krcefter. 

Til Slutning klager han paa dem, 

Som have givet Penge 

Til unge Folk at holde frem, 

At de er altfor strcenge, 

I det de ej har givet fleer 

Til Nejse-Underholdning, 

Og at man nyder ikke meer 

End trende Aars Vefoldning. 

200 

Formcelder han om en Duel 

Til Parma med en anden, 

Hvor han var stukket ncer ihjel 

For Konens Skyld af Manden, 

Hvis Lykken havde ej afvendt 

Ulykken selv med Magten 

Og ham til Hl'crlp Soldater sendt, 

Som forte ham i Vagten. 
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I>ax. 229 

20. Forsikres, at til Padua 

Er ingen Ting mcerkvcerdig, 

Hvorfor han rejste strar derfra, 

Saasnart hans Vogn var fcerdig. 
Ibick. 

Veleer han ved Ferrara, at 

Fast alle Logementer 

Var ham betagne, og besat 

Af Kapper og Studenter. 

230 

21. Forundrer Autor meget paa 

Et Syn, som han ej glemmer, 

Hvor han udi Verona saa 

Den Asenindes Lemmer, 

Paa hvilken Christus fordum red; 

Hvorpaa han vel tor scette 

Til Pant stn allerstorste Ed, 

At samme er den rette. 

239—250 

22. Beskriver han den gyldne Tid, , 

Som han til Rom pasferte; 

Med hvilken eremplarisk Flid 

Han lceste og studerte, 

Hvor tidlig han stod op og saae 

Hvad Nyt der var paa Kaget, 

Hvad Vers og andre Skrifter paa 

Pasquiuus var opslaget. 

20. Kapper. See den latinske Skriverstue, Str. 2S. 

22. Pasquinus s s a l  h a v e  v < r r e t  e n  l y s t i g  S k o m a g e r  i  R o m ,  f o r o v e r  

300 Aar siden, i hvis Verksted mange Folk daglig kom for at 
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23. Han mcelder og vidtloftig om 

Privilegerte Damer, 

Som giver aarlig Skat i Rom 

Til Pavens Rentekammer, 

Hvor mange Scudi disse ham 

Har kostet efterhaanden, 

Fast meer end de i Amsterdam, 

I Hamborg, eller Londen. 

24. Han St. Johannes Lateran 

Fremdeles foregiver 

At have seet, samt Vatikan, 

Om hvilket Autor skriver 

At det er fuldt af Pergament 

Og nogle gamle Skrolder, 

Med hvilke Ilden bedst var tjent. 

Som intet indeholder. 

251 

25. Fortceller han en Raritet, 

At han har haft den Lykke 

Og til Florenz i Kirken seet 

Udaf den Kjep et Stykke 

more sig over hans vittige Svar. Ester hans Dod fandtes en 

gammel Statue, som blev opstillet ikke langt fra hans Verksted. 

Denne kaldte Folket Pasqui nus efter den morsomme Skomager, 

og det blev Skik, paa den at opslaae vittige Indfald og bidende 

Satirer (Pasquinader, Pasquiller). 
2Z. Allerede den afskyelige Pave Sixtus IV anlagde Bordeller i 

Rom, og havde af disse store Jndtoegter. Pave Johannes XXII 

skal af den Taxt, han satte paa offentlige Fruentimmer, og anden 

Losagtighed, have erhvervet sig 250 Tdr. Guld. Intet Under, 

at denne Skat hsrte med til de Besværinger, de verdslige Stcrnder 

paa Rigsdagen til Nurnberg fremforts mod det pavelige Hof. 
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Og ganske uforfalsket Deel, 

Som Avon haver baarel, 

Da 'Arons Kjep er viist ham l)eel 

Til Rom og ubeskaaret. 

t'ax. 260—297 

26. Fortceller han om Eng el land 

Hvad godt han der bestilte, 

Hvor mangen et Pund Sterling han 

For Tidsfordriv forspilte. 

Hvor dejligt dette Land og Sted 

For dennem er, som immer 

Vil vcrre udi Selskab med 

Velevne Fruentimmer. 

27. Han mcelder om, med hvad Credit 

Han sig hos dem opforte; 

Hvad Lyst han havde, og hvor tit 

Han nd med dennem kjorte; 

Men derhos kommer han ihn, 

At han forcerte nogen 

Galanteri, som staar endnu 

Til Nest i Krcemmerbogen. 

26. Fra Orfords Universitet 

Beretter han udforlig. 

At han en Mcengde haver feet 

Af Voger fast uhorlig. 

Ja, han beviser derndi 

Sin Flid ved Dag og Datnm, 

Samt folgende AsitKiukei 

25. Kocspilte d. e. bortspillxde. 
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29. „Naervaerende hojlaerde Mand 

Vi hermed Skudsmaal giver. 

At, hvorvel nogle vil, at han 

Med Pas som Dagedriver 

Tilborlig burde sendes hjem 

Til Moder og Formynder, 

At holdes udi Tvang af dem 

Og angre sine Synder: 

30. Saa har vi fundet dog for godt, 

I hvad han end fortjener. 

At ffaane ham for denne Spot, 

Saavel som og hans Venner; 

At unde dem en liden Troft, 

I det man dem hans Boesen, 

Vidtloftighed, og Ungdoms Broft 

Ej kaster udi Ncescn. 

31. See! vi med Sandhed vidne kan, 

Imedens han har vceret 

Paa dette Sted, hvor ofte han 

Os med Besog har ceret; 

Hvorledes han en Potte Vin 

I Livet knap har faaet. 

For han har hastet og til sin 

Forretning bort er gaaet; 

32. At han os ej med lcerde Svar 

Og Sporgsmaal har opholdet, 

Ja neppe hilset os, det har 

Undseelse forvoldet; 
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Thi at vor Tid kun nodig led 

Forhindring, han vel vidste, 

Hvorfor han vor Taalmodighcd 

Ej heller vilde friste. 

33. Fremdeles kan vi vidne, at 

Paa Bodley's Sal og Lade 

Han Foden sjcelden haver sat 

En Bog at gjennemblade, 

At Bibliothecarii 

Ej ffulde ham mistomke 

Som den, der kom paa Plyndreri 

At bryde nogen Lcenke. 

34. Hvad Mannscripta sig angaar, 

Da kan vi ikke klage 

At han er Skyld i noget Skaar 

Ved dennem at ransage; 

At han er kommet dem for ncer 

Med Pen, med Blcek og Klakker, 

For hvilken Varlighed enhver 

Af os ham tjenstlig takker. 

35. Kort sagt: til Orford har han faa 

Anvendt sin Tid og levet, 

At alle sig forundrer paa 

Hvor han faa lcrrd er blevet. 

33. Bodley's Sal, det beromte store bodleyanffe Bibliothek i Or 

ford. Kostbare og sjcrldne Vsger bleve fordum lomkede til Reolerne 
eller Bogskabene. 
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Ja, hvis hans Venner haver fleer 

As samme Slags tilbage, 

Da er' her de, som gierne seer 

Dem hid til sig at drage." — 

300—345 

36. Beskriver Autor Holland med 

Sin Herlighed og Gloede, 

Som hele Verdens Samlested 

Og Friheds Herresæde; 

Hvor Folk kan leve, som de vil, 

Foruden Tugtemester, 

Hvor man er ikke bnnden til 

En Skriftestol og Prcester. 

37. Han priser forst og sidst den Hag, 

Hvor han har haft saa mange 

Plaisirs, saa mangen lystig Dag 

Som nogen kan forlange. 

Hvor ingen Aften gik forbi 

I dette Himmerige, 

At han jo var i Compagni 

Med Engle uden Lige. 

38. Han Amsterdam og mcelder om, 

Hvis Magistrat han roser 

For nogle visse Huse, som 

Tillades for Matroser 

Og audre Folk, men udaf vor 

Gemene Pobel stenes, 

37. Den Hag: Haag, Gravenhaag, Hovld- eller Resldentb>tad i 

Holland. 
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Da Zluguftmus holder for 
At de ej bor formenes. 

39. Om Lejdeu skriver Autor, hvad 

For Folk der er i Staden, 

Hvor alle Huse ftaar i Rad, 
Hvor reeut der er paa Gaden. 

Blandt Lcerde han beskriver hver 

Professor indgetogen. 

Og at de gjor ej andet der, 

End hcenger udi Bogen. 

40. Han ikke kan udsige saa 

Som Folk til dennem rejser, 

Hvor ftor en Hob der vrimler paa 

Collegia og Lejser; 

Hvor mangen stor og hoj Skolar 

Af Adelsmcend og Grever 

Til Lejden hver Professor har, 

Af hvilke Byen lever. 

41. De brave Mcend han hver ved Navn 

Opregner, men beklager 

At de forklarte uden Gavn 

Gemene Skolesager, 

38. Den hellige August i nus (fod 354, dsd 430), Biskop i Hippo 

i Afrika. Hans Ord, i Skriftet »le vi^ine Q. II. c. 4, cre 

diSse: lie rebus Ilumanis mei-eti-icc«, et omnia evmplebi« 
liliillinibus. Sml. ^moen. plnl. III. 124. 

40. Lejser o: Lectier, Forelæsninger. Sml. Holbergs Gert Vest-

phaler, I?te Scene: „Jeg tilstader ham gjerne at omgaaes 

m e d  m i n e  S v e n d e ,  s o m  h a n  k a n  h o l d e  C o l l e g i u m  e l l e r  L e  c  t i e  

for, men min Datter skal han blive fra, thi det staaer hende 
ikke an at gaae paa Lectie". 
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Som Folkeret, Geometri 

Og gamle Slags Skribenter, 

Antiqviteter, Politi 

Og ny Erperimenter. 

Til Utrecht siger Autor at 

De slaa paa samme Strenge, 

Hvor han sig havde foresat 
At blive noget lccnge, 

Hvis Pungen havde ikke sagt 

At Tiden alt var omme; 

Hvis Posten havde ikke bragt 

Ham Ordre, hjem at komme. 

q- -i- ^ 

At dette er en ret Copi 

Af Autors Nejselevnet, 

Er hvert et Sted mit Vidne i, 

Som Autor haver ncevnet. 

Der var vel ellers mere, som 

Jeg haver ladet fare 
(Endskjont det burde tales om), 

For Tidens Skyld at spare. 

Dom selv, bevaagne Lceser, nn 

Hvad dig om dette tykkes. 

Ej! siig mig dog, hvad mener dn, 

Hvor flig en Rejse lykkes? 
Hvad Haab og Gloede du kan spaa 

Af faadau en for Landet? 

Og om hans Titel kan forflaa, 

Naar ham ej folger andet? 
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45. Dom du, som ligger i din Grav, 

Om det vel var din Mening 

Da du Fundats paa Penge gav 

Til Nejse-Sold og Lening, 

At nogen stulde nyde dem, 

Som stcrdte dennem ilde. 

Som var til Rejse ubeqvem 

Og intet gjore vilde. 

46. Dom du, som selv dit Barus Natur 

Fuldkommen forhen kjeudte, 

Og Spillefuglen af sit Bur 

I Friheds Luft dog sendte, 

Dom, om du ikke haver bragt 

Ham selv til flere Laster, 

Og ej Forgift paa Saaret lagt 

Istedeu for et Plaster. 

47. Ja dom du selv endogsaa, som 

Har uden Landet levet. 

Om det var ikke bedre, om 

Du hjemme havde blevet, 

Og raset i vort eget Land; 

Om du ej havde kunnet 

Vor egen Vartskcer, Spillemand 

Og Qvindfolk Peuge undet. 

48. Jeg ncegter ingenlunde, den 

Jo lykkelig at vcere, 

Som udenlands af brave Mc?ud 

Kan allehaande lcere; 
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fx 

Som flittig seer og hover dem 

Med Nesen,  Borch og Rohde,  

Som rejser, for at komme hjem 

Med Forraad af det gode. 

49. Men dersom det stal vcere galt 

Og kan ej voere andet, 

Da haver vi jo overalt 

Selv Galskab nok i Landet, 

Da er jo Kjobenhavn derpaa 

Saa rig og overflodig, 

At til Paris og Rom at gaa 

Man intet haver nodig. 

50. See! vil man spille, er der jo 

Mangfoldighed af dennem, 

S o m  s i d d e r  t i t  t i l  K l o k k e n  t o ,  

Ja Natten reent igjennem, 

Hvor unge Bnrfer haver Kands 

Til Tiden at fordrive, 

Hvor de saa kjcrk som udenlands 

Kan filonteret blive. 

48. Resen: flere af denne Familie, som havde reist udenlands, vare 

bersn.te Lcrrde. 
B o r c h ;  d e n  s t o r e  O l e  B o r c h  r e j s t e  u d e n l a n d s  i  A a r e n e  

1660-1666. 

R o h d e  e r  v e l  d e n  b e k j e n d t e  J o h .  R h o d i u s ,  s o m  i  1 6 1 4  

drog til Padua, hvor han blev til sin Dod 1659. 

50. Bur ser, det tydfle Burschen, er vel her d. s. s. Cavallerer. 

Sml. Reenbergs poet. Skrift. 2 D- S. 447: 

„En unger Burs med sin Plumads 

Og cavallcrske Miner". 
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51. Sce! dersom det gaar los paa Val, 

Paa Dans og Maskerade, 

Da er der jo som Carnaval 

Vel tit i hver en Gade; 

Thi Fruen og vor Froken veed 

Jo ej, den hele Uge 

Til andet end til Lystighed 

Og Assemblv'e, at bruge. 

52. Kort sagt: for disse Poster man 

Ej udenlands tor fojte. 

Til saadan Ungdoms Ildebrand 

Vi selv har Vand og Sprojte. 

Men Sagen er, at Venners Tvang 

Her hjemme tit befrygtes. 

Ja hvad? Mon Udyd mangen Gang 

Ej og fra Rom kan rygtes? 

53. Mig synes derfor (om jeg maa 

Min rene Sandhed sigt), 

A t  d e n  p a a  S a m s o  b e d r e  l a a ,  

End udi Frankerige, 

Som ikke sine Vornesko 

Har forst slidt op her hjemme; 

Som ej sin Pung i fremmed Kro 

Og Vcertshuus veed at gjemme. 

54. Thi han og Vildhed folges ad. 

Han er og bliver mage 

Til den, der fnattet gik i Bad 

Og fnattet kom tilbage; 

52. Tor d. e. behover, d. s. s. tsr ved. 
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Til Tenen, der gaar runden om 

Og Garnet af sig render, 

Til det urene Dyr, der kom 

Ureent af Noce Hcrnder. 

55. Den ene Forskjel er der dog, 

Som al hans Fejl opretter 

Og i hans Venners Regnskabsbog 

Omkostningen udfletter, 

At han, som nylig rejste hen 

Z Verden efter Ncrsen, 

Omsider kommer hjem igjen 

Med cerbart Mod og Vcesen. 

56. Han neppe inden Landets Dor 

Og Rigets Porte kig er 

Og hvem han er adsporges, for 

Han: Gentilhomme siger. 

Paa Vognmands- Vogn han nodig til 

Sin Moders Hnus vil kjores, 

Men som Ambassadenr han vil 

Med Stads og Pragt indfores. 

57. Han tager mod Opvartning, men 

Han lader, som han kjender 

Sin Kammerat ej nu igjen, 

For hvilken han forvender 

Sit Sprog med idel Tydsk og Fransk, 

Som ligger ham paa Tungen; 

Ja haanes ved at tale Dansk, 

Som falder ham saa tvungen. 

56. Gentilhomme, egentl. Adelsmand, svarer til vor Tids Parti 

c  u  l i e r .  
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68. See! sporger man om den og den, 

Om dette eller andet, 

Da veed han meer at sige, end 

Skribenterne i Landet. 

Ja, det fortrod ham, hvis han ej 

Al Verden skulde hende; 

Ej op til Maanen vide Vej 

Og Syder-Polens Ende. 

59. k'olie 6'kspsAne med sin Fod 

Han spiller, naar han triner 

Paa Gaden, ndaf lutter Mod 

Med gravitetste Miner, 

Saa Folk i hvert et Vindue, 

Ja Born i alle Gader 

Forfolger hannem, for at see 

Hans udenlandske Lader. 

60. Som Vvrighed og Herstab han 

I alle Ting vil raade; 

Han mestrer paa det ganske Land 

Og Landets Levemaade. 

I Rigets Lov og Ritual 

Hau er en selvklog Kjetter. 

Vor Bisp, Statist og General 

Han tit tilrette scetter. 

59. 5'olie l!'Lspg°>ne. Om denne i sin Tid meget hoit ansete 

Dands (der dandsedes af een Person) see man Jean de France 

1. 3. og oftere, Maskeraden l. 3. og Werlauffs Antegn, til 
Holb. Lystspil l D. S. 40. 

60. Statist d. c. Statsmand, Politiker. 

5 
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Kl. Kort sagt, hans udenlands Fornnst 

Vor hele Norden vrager, 

Paa Elementer, Vand og Luft 

Han ikke mindre klager. 

Han synes til Siberien 

At sidde som i Fcengsel, 

Han onfler sig herfra igien 

Med ntaalmodig Lcengsel. 

03. Ej, kjcere Ven! hvi komft dn her? 

Hvi blev du ej med alle 

Til London, Lejden, Franeker, 

Til Leipzig, eller Halle? 

Hvi lodst du ikke til Paris 

Ved Borgerskab dig gifte? 

Hvi vilde du et Paradis 

Med Bordingholm omskifte? 

63. See! jeg dig kan forsikre, at 

Jhvor dn havde havnet, 

Ihvor du Bopcel havde sat, 

Vi havde dig ej savnet. 

A t ,  o m  v o r t  L a n d  d i g  h a v d e  k « f t  

Til Moffov eller Polen, 

Der aldrig havde blevet lyst 

Om dig paa Prcekestolen. 

62. Bordingholm d. e. Bornholm, hvor 'man kan tcrnke, at vor 

„vakre Mand" har taget kil Takke med et Plcrstekald, 
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1. 9!u kan en philosophisk Tvang 
Ej lamger mig regiere. 

Nu dor jeg, faar jeg ej en Rang 

Saavel som andre siere. 

Nu leer jeg ad Di og en es. 

Men cerer Farisceer. 

Jeg holder med Empedokles 

Og hine Zebedceer .  

2. Lad en St. Povel blive vred 

Og prceke for en Nomer, 

Hvor smukt man med Mrbodighed 

Sin Nceste forekommer; 

Jeg af Pompeji Mening er, 

Hvis Symbolum har vceret. 

A t  v i l l e  o v e r  e n  o g  h v e r  

I  V e r d e n  v o r d e  c e r e t .  

3. Ej! koste hvad det koste vil! 

Gid Pokker Penge skaane 

For Nan g, om man dem end dertil 

Hos andre skulde laane. 

1. Om den sicilianske Philosoph Empedokles fortcelles, at han 

af ZErgjerrighed (for at blive ceret som en Gud) styrtede sig i 
det brcrndende Bjerg ZEtna. 

2. Ligesom Julius C« sar ikke taalte nogen Overmand, saa-

ledes taalte hans store Modstander Pompeius ikke, at see nogen 

Ligemand i Boerdighed. Cfr. Lucanus I.. 1. v. 125) 
Xoo «zuem«pam fei-i-o pntest dkesai-vv prioren,, 
pompoiusvo parem. 
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Og 12 pro Cento udaf den 

Hver Juni Maancd give, 

Om man ved Landsting skulde end 

Sit Gods til Pant forskrive. 

4. Langt fra at jeg vil prutte om 

En tredive Dnkater 

Med mine hoje Venner, som 

Vlandt Titel-Potentater 

Mig Plads forskaffe vil, cndskjont 

Jeg intet dertil duer; 

Det grimme Ansigt er dog kjont 

Ved Sminkevand og Fluer. 

5. Det saa fornemme lader dog 

Til Bryllup og deslige, 

At Prceft og andre maa i Krog 

For mig tilside vige. 

At jeg har Tjener bag min Stol, 

At alles Ojen gaber 

Paa mig/som Compagniets Sol, 

At alle for mig skraber. 

3. At Coursen paa danske Kroner var N K 12 pro Cent, og der­

over, kan sluttes af Holbergs Ellevte Juni NI. I. og Jac. v. 

Tybo I. 3. See Werlauffs Antegn, til Holb. S. 69. Forresten 

var Rentefoden paa Falsters Tid 5 pCt. 
4 .  F l u e r  d .  e .  S k j o n p l e t t e r ,  S k j o n n i n g s p l a s t e r e  ( s m l .  d e t  f r a n s s c  

mnudios). Om denne Brug synger I. St. Sehested i Pigernes 

Dyd og Laster Spejl: 
„Jeg kjender deres Tugt, naar disse Kisselinker 

Med udblodt Havregrod og Rosenvand sig sminker. 

Snart seer man en saa graa med pudderrige Lokker, 

Paa Kinden Plaster klin'r, som den var suld af Pokker". 
(n: Kopper) 
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6. Ja, Rang og Titler klingre stal 

Omkring mit Navn som Vjcrlder 

Og sa'ttes for mit Nul som Tal, 

Saa veed jeg, hvad jeg gjcelder. 

Gid ingen leve som Client 

Hvor alle er Patroner, 

Hvor hele Gaden er omtrent 

Befat af Rangspersoner. 

7. Min Nabo sig indbilder meer 

End nogen tyrkisk Basfe, 

Endskjont han har knn Carakteer 

Udaf den sidste Klasse. 
Ieg kommer aldrig til hans T>or 

Og i hans ftore Stne, 

At jeg jo staar en Time, for 

Jeg maa hans Ansigt skue. 

8. Min Gjenbo er en myndig Mand, 

Fordi han nylig' kjobte 

Sig fra den borgerlige Stand, 

Og for hans Penge dobte 
Ham med et andet Navn, end det 

Han lovlig havde arvet. 

Hvorved han har sin ringe Mt 
Med Adelsblod omfarvet. 

i). Min Gjenbos Nabo er bekjendt 

Af Rang, men ej af andet. 

Thi see, han aldrig haver tjent 

Vor Konge eller Landet, 

8 .  H a n s  d .  e .  s i n e ,  h a  i n ,  s i g .  
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Vor Borger eller Cleriei, 

Vor Bonde og Soldater, 

I Kammer eller Caneelli 

Og Commisfariater. 

10. Min Nabos Gjenbo som en Lem 

Af Mrens Rangkapitel 

Paa Moden ogsaa kommer frem, 

Og bryster af sin Titel, 

Saa alle skulde tcenke, den 

At vcere ham forlenet, 

Fordi han havde Slesvigs Lcen 

Med Dannemark forenet. 

11. Kort sagt, mit Naboskab det er 

Mest Herskab og Lakejer. 

Og hvis en Borger findes der 

Iblandt, som noget ejer, 

Da tragter han og efter Nang 

Som Junker udi Polen, 

Der haaber, sig at see engang 

Udvalgt til Kongestolen. 

12. Skal jeg da ene sidde her 

Som Kjeldennand i Gaden, 

Hvor hver Mand Vorgemester er 

Og udi Adelraden? 

9 .  C l e r i c i  d .  e .  G e j s t l i g e ,  P r u s t e r .  
10. Som bekjendt, erklcrrede Frederik den 4de, 1713, den hertugelige 

Andeel af det Slesvigske for et forbrudt Lehn, hvilket han for­

enede med Danmark. De heraf for Riget udspringende Fordele 

vare faa indlysende, at Datidens Politikere ikke uden Foje kunde 

antage, at Ophavsmanden dertil maatte fole sig stolt derover. 
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Skal alle handle udi Gros 

Med Titler, Stads og 8Ere, 

Med Liberi og med Karos, 

Og jeg en Hoker vcrre? 

1Z. Skal jeg ved Doren altid ftaa 

Med Hatten under Armen? 

Skal jeg til Fods alene gaa 

Naar andre kjor i Karmen? 

Skal jeg kun maales som Monsieur 

Med ZErens korte Alen, 

Da andre hedder 

I Hilsen og i Talen? 

14. Skal jeg min Sko og Strompe paa 

Opvartning daglig slide, 

Og, hvor jeg kommer, altid gaa 

Ved venstre Haand og Side? 

Hvad har min Kone syndet, at 

Hun alle skulde vige 

Og ikke fore Fruer-Stat 

Saavel som hendes Lige? 

15. Hvad LEre er det mig, saa lit 

At see min Nabo trcenge 

Og laane hos mig, paa Kredit, 

Nu Vl, nu Brod, nu Penge 

Til Underholdning for sin Stand, 

Samt  F»r  t i l  s ine Heste? 
Jeg er jo dog hans Undermand, 

Ja knap engang hans Nceste. 

Karm o: lukket Vogn, Karreet. 
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10. Hvad agter jeg, at nogle faa. 

Som Vreve til mig skriver, 

En fattig Titel udenpaa 

Mig af: Velcedle giver? 

V e l c e d l e  e r  j o  f a a  g e m e e n  

Som Lusetorvets Palter; 

V e l c e d l e  h e d d e r  h v e r  o g  e n .  

Som nogen Ting forvalter. 

17. Nej! nej! Velbyrdig stal her til, 

Om jeg stal rolig leve. 

Mit Nabolav jeg trodse vil 

Med deres Titelbreve. 

Med Tjener bag paa min Karet 

Jeg vil herefter kjore, 

Og mig, al Kopstat nanseet, 

Paa Herreviis opfore. 

18. Af Dagligstue jeg en Sal 

Til Audiens vil giore, 

En Klokkestreng og Portner stal 

Staa Vagt ved mine Dore. 

Og hvo som uden Nang og Stand 

Sig da anmcelde lader, 

Den agter jeg som Tremarksmand, 

Den skyer jeg og hader. 

19. Naar jeg til Doren solger en. 

Da stal jeg ikke heller 

Forsomme, at jeg hver en Steen 

Og Trin paa Moden tceller; 

16. Lufttorvets, sec »Daarers alamodiffe Leveregl." 16de Ste. 
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At, om jeg gik for langt maaffee 

Fra Trappen eller Salen, 

Jeg skulde mig da ej forsee 

Mod Herre-Ritualen. 

20. Min Kone skal og kloedes om 

I hoje Fruer-Noder, 

Hun stal forandre sine, som 

De andre deres Moder. 

Om ftore Damer vilde gaa 

Foruden Skjort og Scerke, 

Da skal hun ogsaa kjendes paa 

Det samme Fruermcerke. 

21. Lad vcere, at hun ej forstaar 

Saa just til Punkt og Prikke 

I Hosmaneer det forste Aar 

Blandt andre sig at flikke; 

Det andet Aar hun lcerer vel 

Af en og anden Mage 

Sin Fruer-Ceremoniel 

Og Stand i Agt at tage. 

22. Naar forst den adelige Aand 

Er kommen ind med Tiden, 

Hun lcerer nok, at lade Haand 

Og Forklced kysse fiden, 

22. At et lignende ?Erbsdigheds-Tegn ogsaa vistes mod store Herrer, 

l<rre vi af Langcbekiana S.4l, og I. Mollers Mnemosyne 3 Bd. 

-is. Xl.., hvor Christian den Vl. som Kronprinds, ffriver til 

sin Fader. „For naadig Eonsens . .. kysser jeg allerunder­
danigst Ed. Majestcrts Kjortel. (Sml. ibid. S. 
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Og i Gebcrrder ligesom 

At fore ferten Aner, 

Ja vel endog at spille om 

Min Hat med Courtifauer. 

2Z. See! saadant Vcefeu forer man 

Udi sit Skjold og Baaben, 

Naar Folk forsager Borgerstand 

I Rang- og Titel-Daaben. 

Lad Enden blive Bankerot, 

Saa er man dog befriet 

Fra den gemene Pobels Spot, 

At do i Slutteriet. 

24. Lad vcrre, i min Stervbo er 

Ej Skilling til en Daler, 

At andre Folk min Jordefcerd 

Til Pra'st og Degn betaler, 

Saa ftaar mit Lig paa Moden dog 

I nogle Uger inde, 

Saa ftaar dog paa mit Kistelaag 

Min Rang til ZEreminde! — 

2). Tys, uoplyste Phantasi, 

Hvad Mare mon dig ride? 

Lad ikke min Philofophi 

Dit Anslag faa at vide. 

See! den tillader nok mit Sind 

At stunde efter SEre, 

Den lider gjerne Luft og Vind, 

Men ikke i en Blcere. 

22. Courtisancr d. e. Tilbedere. 
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26. Hvad om mm Rektor Seneca 

Slig Galskab fik at hore, 

At jeg mig af min Nabo fra 

Hans La'rdom lod forfore? 

Han til Anticyras med min 

Indbildning mig forviste. 

Han domte mig til Disciplin 

Udi en Daarekiste. 

27. Men du vil svare mig maaftee, 

At Seneca var mcerket 

Med samme Jern, som Munkene, 

Der ligner Sejerverket, 

Som ofte anderledes flaar 

Og anderledes viser. 

Hvad da? Hans Dyd mig ej angaar, 

Hans Lcerdom jeg kun priser. 

28. Fremdeles du nok sige tor. 

At under Vadmels-Huen , 

Og inden philosophifl Dor 

Er Hovmod Vcert i Stuen. 

26. Lucius Anncrus Seneca, en Son afben i „Disse Tid. ond. 

Opt." Str. 36 omtalte celdre Seneca, og Tyrannen Neros Lcerer, 

dod 66 Aar ester Christi Fodsel. Anticyra var Navnet paa 

to eller tre Steder i Grockenland, hvor der voxede meget Nyse-

krud, som ansaaes for en Lcegedom imod Galskab og Taabelighed. 

27. Seneca maa i Svetons Nero, Cap^ 52 og Quinrilians Instit. 

X. 1. hore ilde som den, der nedsatte andre for at bevare sin 

egen Anseelle. Endnu varre Beskyldninger gjorrs imod ham 

p a a  f l e r e  S t e d e r  i  T a c i t u s ,  i s c e r  i  A a r b s g e r n e s  1 3 d e  B .  4 2 C a p . j  

men, vel at mcrrke, af en Dodsfjende. 



76 Den utidige Rangsyge. 

Og at jeg muligt gierne tog 

Imod en Nang at boere. 

Ja, ret! jeg neppe mig undslog 

Hvis Mre var i Wre. 

29. Jeg er ej en Philosophus, 

Der Spot med SEren driver; 

Jeg  e r  e j  som Ammon ins ,  

Om hvilken nogle skriver, 

At han sig hug et Ore af, 

Fordi han gjerne vilde 

Alerandrinist Bispestav 

Og »Lcerdighed forspilde. 

W. Nej! min Religion og Tro 

Er ej saa indgetogen. 

Jeg ncegter ej, at jeg er jo 

Saa cerekjcer som nogen. 

Men viid, at om jeg LEren eild 

Paa ftcemplet Brev ej nyder, 

Saa var det nok, saasremt jeg delt 

Fortjente knn ved Dyder. 

31. Hvad TEre er det for en Bog, 

Af hollandsk Tryk at prale 

Samt prcegtig Titel, naar den dog 

Ej Hoved har og Hale? 

29. Ammonius, en ofterlandff Munk, som levede i Slutningen 

af det fjerde Aarhundrede. Hans Modesti st'al dog ikke have 

hjulpet ham; thi han siges alligevel at voere bleven valgt til 

Bistop. 
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Hvad hjcelper Kobberstykker den? 
See! saadant et Spektakel 

Det holder ikke lcerde Mcend, 

Men Vorn for et Mirakel. 

32. Hvad Skam er det for en Person, 

Sig selv bekjendt at vcere, 

Og ester sin Profession 

Sit Navn og Titel bcere? 

Hvo vilde derfor Finger ad 

Den gode Lukas pege, 

Fordi han ej har Doktorgrad, 

Men kalder sig kun Lcrge? 

33. Hvad ZEre er det tvcertimod 

Fo r  en  Dom i t i anns ,  

At han vil holdes ligegod 

Ved Jupiter og Janus? 

At han vil have Guders Nang, 

Naar han i deres Rige 

Ej over Vejr og Vind engang 

Det mindste har at sige? 

3-t. Det meget underligt jo var, 

At see en So med Sadel, 

Og paa et sittet Vryggerkar 

Et Vaaben udaf Adel! 

32. Lukas, „den Lo?ge, den elskelige". Ct. Paul. Coll. 4. 14. 

33. Om denne Dom i tiani Hovmod kan ftes hans Levnetsbeflrivelse 
hos Svetonius, c. 13. 
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At Vognmand vilde soge om 

At blive en Professor, 

At Moller op til Hove kom, 

At Bonde blev Assessor. 

35. Det var jo selsomt, om man saae 

To Veen med to Slags Hoser, 

Den ene sort, den anden graa; 

Den ene grov som Poser, 

Den anden af den stc?re Uld 

Og fim som Silketraaden; 

Den ene ny, den anden fuld 

Af Hul ved Hul og rodden. 

30. Nej! stal jeg have Rang, da vil 

Zeg saadan en begjere. 

Som kan beqvem og danlig til 

Mit Embeds Bilkaar vcere. 

At Folk stal ikke sige: „See! 

En Nang! men hvor er Manden?" 

Og Born som Bassum mig belee 

Til Rom i Herrestauden. 

37. Lad andre soge overst Gang 

Og Kirke-Stolestade, 

Forkloede sig med Navn og Rang 

Og spille Masterade, 

Hvor tit en Skrcrdder er Abb6, 

En Kokkedreng Minister, 

Og den, som knap kan ABC, 

Er klcrdt som en Magister. 

36. Bassus, en Nar, som meente, at Kjolen gjorde Manden, 

spottts af Martialis i hans Epigrammers 5te Bog, 2? Epigr. 
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38. Med sligt jeg ikke spoge vil, 

Jeg heller rolig sidder, 

Saa maa min Nabo blive til 

En Greve eller Ridder. 

Ja hvad? Om jeg fik Carakteer, 

Saa veed jeg og tillige, 

At Avind vilde da desmeer 

Mig udi Kortet kige. 

39. Jeg ufejlbarlig og en Part 

Af gode Venner tabte, 

Som ikke kjendte mig, saasnart 

Som jeg mit Navn omskabte. 

Ja Rang en Puster er til Splid 

Og Tvist de fleste Gange. 
Den blceser jo Alarm til Strid 

Og odelcegger mange. 

40. Den toender ej alene Ild 

I Slot, men og i Hytter, 
Fortryder og gjor ellevild 

De ringeste Gemytter, 
At de endog i Kirken kan 

Om Rangen slaas og rives, 

Saa Prcesten hartad Mellemmand 

Maa vcrre, naar de kives. 

41. Hvad? om jeg kom engang med Rang 

Til mine dode Fa'dre, 

Paa Moden, uden Klokkeklang — 

Mon jeg da var desbedre? 

40. Fortryder synes her at staae transitive for: fortredigcr/ eller 
gjor fortrydelige. 
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Mon de antog mig derfor vel 

For ftore Alerander? 

Mon der i Veenhuus blev Forskjel 

Paa min og deres Pander? 

42. Hvo vilde mig udaf en hoj 

Og herlig Titel mere 

End Hesten af broderet Toj 

Og Skaberak vurdere? 

Det store Trce man jo anseer 

Af Brcendet kun alene; 

De smaa Geva'iter agtes meer 

End hoje Egegrene. 

43. Jeg ynker dennem, hvis Natnr 

Af Wresot faaledes 

Er syg, at de ved Titelcur 

Alene kan helbredes. 

Som hine, der for Kongerne 

Udi Paris og Londen 

Sin Svaghed viser frem, at de 

Skal rore dem med Haanden. 

44. Jeg ynker dem end mere, naar 

De nn helbredet ere. 

Hvad da? — de strar Indbildning faar 

Og synes sig at vcere 

Den Ene Mogul eller Gog, 

Den anden en Elias, 

42. Gevcexter f. Vcrxter, hores endnu almindelig i Gartnersproget. 

44. Den store Mogul i Indien og Gog (om hvem Ezechiel c. 3tt. 

2. c. 39. I, ff.) staae her for enhver mcrgtig Fyrste. 
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Den tredie en Moses og 

Den fjerde en Messias. 

45. Hvad meer? naar saadan Cavalleer 

Nu gaar i disse Griller, 

Og med Forundring sig anseer 
Ved Perspeetiv og Briller, 

I hvilke han er ftorre end 

Fra Syd- til Norder - Polen, 

Da synes kun hans Undermcend 

For ham som Gran i Solen. 

46. Han som en vcerdig Rangsperson 

Meriter sig tilegner; 

Han neppe hilser sin Patron 
Og ham med Tak begegner. 

Han kysser paa sin egen Haand, 

Sit Titelbrev han flider 

Som hine Paternosier-Baand 
Ved Lcesning alle Tider. 

47. Hans Rang saa snart udståedes ej. 

For han paa Timen soger 

Sin Titel-Hojheds Contrasej 

Hos den, som trykker Boger. 

Og dersom denne saadant da 

I sin Avis forsommer. 

Den anden ham forbitret fra 
Sin Trykkefrihed dommer. 

48. Han Huus fra Huus fra Bors til Strand 
Med dette Nyt omlober, 

Jsteden for en Bibel han 
En Rangforordning kjober, 

6 
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Hvor han beklager, at hans Sted 

For lavt ham er tilfojet, 

Som burde vane lige med 

Feltmarskalks Plads ophojet. 

49. Fremdeles er det Lyst at see, 

Naar Posten Vreve bringer 

Til ham, hvorledes Titlerne 

Ham udi Vret klinger; 

Han for at lcese dennem ret 

Med oratorisk Gaver, 
Som Born paa deres forste Brcet, 

Til hver en Toddel staver. 

50. Og naar han nu har lcenge seet 

Hvert Bogstav vel igjennem, 

Da brydes Brevenes Signet 

Saa varlig, at han dennem 

?lf Vmhed ikke kommer ncrr 

Med mindste Nist og Skade, 

Ja gierne slog dem op paa hver 

En Raadstn', Torv og Gade. 

51. Og naar han en Epistel faar 

Fra mig og slige Venner, 

Da seer han ester, om der staar 

Til Slutning: „ydmyg Tjener"; 

48. Lavt. Fem Udgaver have langt, og kun een (det ene Optryk 

af 172?) laugt. Saaledes er ogsaa i Falsters Overs, af Ovids 

l'l-'istiA III. 4. 18. den fsrste Udgaves: laugt (d. e. lavt) blevet 

forvansket til langt. 
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Hvis ikke, faar vi ingen Svar, 

Og som foragtet Lampe 

Bortkastes Brevet, hvilket har 

Mod Brodden villet stampe. 

52. Jeg taler intet om, hvor stor 

En Gloede det kan virke 

Hos ham, naar han paa Landet bor 

Og ejer der en Kirke, 

At Prcesten da for hans Person 

Hver Fest- og Sondag beder 

Som Stedets Herskab og Patron — 

Tcenk! hvilke Herligheder.' 

53. Tcenk om han havde fordum med 

Apostlerne omdraget, 

I  Barnabce  og  Pau l i  S ted ,  

Han rigtig havde taget 

Mod  T i t e l  a f  Me rcu r i us  

Og Jupiter tillige; 

D iana  ud  a f  Ephesus  

For haunem fik at stige. 

54. Men tcenk engang om Sokrates 

Med hannem havde talet! 

Han denne 'Alcibiades 

Vist havde da afmalet 

51. Ingen Svar. I sire Udgaver, fra 1734, 1736, 1740 og 

1750, staaer: ande'n, vistnok opstaaet ved en Trykfejl. 
53. See Apostl. Gjern. c. 14. v. 7 og c. 19. v. 27. 

6' 
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Sin Daarlighed, som fordum hin, 

Den han paa Landkort vifte 

At det var Nul, hvoraf han sin 

Person lyksalig priste. 

Jeg priser den, der strceber, at 

Han sig til Mreminde 
Som en aarvaagen Undersat 

Kan Kongens Naade vinde. 

Hvo vilde undre nogen Tid 

At saadan en belonnes, 

Og at der paa hans brave Flid 

Med Rang og Vaaben skjonnes? 

Hvo kunde domme selsomt om 

At den et Tilnavn nyder 

Af Stat, Justits, og audet, som 

Sit Hoved dermed bryder. 

Som hjcelper til med gode Raad 

At tjene Land og Rige; 

Hvis Pande tit af Sved er vaad 

For mig og mine Lige? 

Men den, som kryber under Tag 

Med Flaggermnus og Ugle; 

Som styer baade Lys og Dag 

Blandt andre rette Fugle; 

Jeg mener den, som skjuler sig 

For det gemene Bedste 
Med Raad og Daad i Fred og Kr 

Og Plager kun sin Nceste: 
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58. Den, siger jeg, maa alle Mand 

Jo billig undre over. 

Demokritns maa lee, at han 

Om Titel-Almis vover 

At holde an, og betle tor; 

At han undseer sig ikke 

Med vissen Haand paa Kongens Dor 

Og Cabinet at pikke. 

59. Hvad om Monarken var ej saa 

Medliden mod Betrcengte? 

Hvad om han spurgde, hvem der paa 

Hans Dor saa ncrsviis bankte? 

Hvad om han vilde see hans Pas 

Og hans Meriter vide? 

Mon han ej fik som Lurifas 

Med Skamme gaa tilside? 

60. Hans Dristighed imidlertid 

Ham efter Vnske lykkes, 

Han sejerceres uden Strid, 

Da Dyden undertrykkes. 

Dog, Daarlighed! Lad hannem gaa 

Paa hojre Haand og Side! 

I Solskin man det samme maa 

Jo af sin Skygge lide. 

59. Med li den, for medlidende, sindes ogsaa l Falsters Digt om 

den oldenbo.rgske Stamme, og i Reenbergs poct. Skrift, l D. 

«s. 64. og 344, samt i A D. S. 289 „medlident Hjerte", 

s a a l e d e s  h a r  H o l b .  i  J e a n  d e  F r a n c e ,  t .  3 .  h o j  t r a v e n ?  
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61. Mon Gud vel om sin Hojhed med 

Matthceus derfor trcetter, 

Fordi han Kejseren et Sted 

I Orden overft scetter, 

Naar Joderne befales, at 

De Kejseren skal yde, 

Som deres Herskab, Skyld og Skat, 

Og Gud sin Ret stal nyde? 

62. Ej Phantasi! Lad saadan en, 

Som sig af Nang hovmoder. 

Mig agte ringe og gemeen 

Og have sine Noder. 

Jeg haver lcest hans Brev engang, 

Men see! det ikke byder. 

At man skal vige ham i Rang 

Formedelst mindste Dyder. 

63. Lad ham sin Titel holde rar, 

Saa sindes dog besværlig 

En rarere, end den jeg har, 

I det jeg kaldes cerlig. 

Og  a l l e  de ,  som k jende r  m ig ,  

Tillige paa mig lider. 

Slig Titel var jo adelig 

I vore Fcedres Tider. 

6 t .  E t  S t e d :  M a t t h .  E v .  c .  2 2  v .  2 l .  

63. Besvar lig (schwerlich) d. e. vanskelig, ikke let. 
Som bekjendt, ns-jedes den gamle danffe Adel med Titelen: 

„TErlig og velbyrdig Mand". Saml. Holb. Melampc, I Act 

3 Scene. 
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Ln ti>»! at En vil knejse da 

Saa hojt af Titelcere, 

Hvis Dyd, naar Rangen sigtes fra. 

Befindes Klid at vcere, 

Sligt forekommer mig, som naar 

Bedagede Matroner 

Ved Privilegium hvert Aar 

Nedtrykker unge Koner. 

De pukker af, at deres Navn 

I Kirkens Bog var skrevet, 

For Svensken blev fra Kjobenhavn 

I dens Belejring drevet. 

Hvad da? blev Stormen frugteslos 

Ved disse Commandanter? 

Mon disse Myg af Landet kos 

De svenske Elefanter? 

De foregiver og, at de 

Har va'ret gift saa la'nge. 

Og en haft to, en anden tre, 
Ja fire Mcend i Senge. 

Hvad da? om de har haft en Snees 
(Som muligt nok kan vane), 

Skal Mg testabet da anfees 

Som Qvindekjonnets LEre? 

Hvad er det, at de noget vil 

Af saadant sig indbilde? 

Hvad kan den unge Kone til 

At hun er gift saa silde? 
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Hvad Skam er det, at hun ej gaar 

Med Nynker og ved Krykke? 

See, kommer Giftermaal og Aar 

Ej fra Natur og Lykke? 

K8. Imidlertid jeg siger det, 

Maa ingen mig fortænke 

Som den, der Alderdommens Ret 

Og Frihed vil forkrcenke. 

Jeg cerer Haaret, som er graa 

Af Dyd og Aar tillige. 

Mcrrk, a'resyge Stymper, saa, 

Hvad Lignelsen vil sige! 
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4. 9!u flaar Kompas og Stjerner fejl, 

Nu har jeg snart forsvoret 

At bruge Aarer eller Sejl, 

At vore meer ved Noret. 

Nu lcegger jeg til Landet an; 

Jeg lader andre spoge 

Med deres Vinde-Gud og Gan 

Og Lykkens So forsoge. 

2. Nu haver jeg besluttet fast 

Til Krigen mig at give. 

Dog nej! maaffee jeg i en Hast 
Aftakket kunde blive. 

Hvad da? — Saa havde jo min Stand 

Og Rang ej meer at sige; 

Saa blev jeg kun en Fcergemand, 

En Kromand og deslige. 

I .  B i n d e g u d  d .  e .  B i n d e n s  G u d  ( V o l u s  e l l e r ,  i  N o r d b o e r n e s  

Mythologi, Niord). Gan er Trolddom, Kogleri, thi, som T. 
Reenberg har det i sin poetlea, 

„Hos Gotherne, vort eget Blod, 

D- vilde Folk indbilde 

At de med Runer stilled Blod, 

J a ,  g j o r d e ,  h v a d  d e  v i l d e .  

End kunde de, som ZEolus, 

Oprejse store Binde... 

Bar dog kun lutter Kogleri". 
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3. En Krammer, det er nok saa godt 

I disse Silke-Tider; 

Thi om jeg spilte Bankerot, 

Da er paa alle Sider 

Jo Vold om Fredericia 

Og intet at befrygte — 

Dog nej! — jeg gad ej lobet fra 

Et cerligt Navn og Rygte. 

4. Et Proknrator-Haandverk var 

Maaffee saa godt som noget. 

Dog nej! — jeg ikke Hoved har 

T i l  r e t  a t  g j o re  k roge t .  

Jeg ikke let med Vidners Ed 

Og Lovens Bogstav speger; 

Jeg i en god Samvittighed 

Min Ros langt heller soger. 

5. En Foged eller Skriver er 

Endnu det allerbedste. 

Dog nej! — jeg gad ej plukket Ba>r 

Af Trceet fra min Nceste. 

Jeg gad ej forfordele! ham 

Den mindste Skjerv og Skilling. 

Og kom det op, da sik jeg Skam 

Paa LEre og Bestilling. 

6. Hvad da? — Jeg bliver ved min Bog 

Og for min Lykke strceber; 

A. Som bekjendt, var Fredericia lige indtil vore Z,ider et Fristed 

for Fallerende. 
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Men hvad? Man gaar ved denne Plog 

Og nophorlig slceber. 

Man plojer, saar, og i sin Sved 

Sit Brod med Kummer dejner. 

Og see! En andens Dovenhed 

Sig siden det tilegner. 

7. Det er jo dog fortrydeligt 

At, naar Soldat og Rytter 

I Krigen haver gjort sin Pligt, 

Man Byttet ham forbytter. 

Det er jo tungt, naar Heren gjor 

At Pigen, ihvor gjerne 

Hun ftrceber for at samle Smor, 

Forgjceves dog maa kjerne. 

8. See! hvis en Plato nu var den. 

Der havde ingen Venner, 

Da blev han vel ej andet, end 

Pedel og Klostertjener. 

Og Aristoteles, ifald 

Hans Stemme vilde klinge, 

Da fik han vel et Degnekald 

Og Klokkestreng at ringe. 

6 .  P l o g ,  d .  e .  P l o v .  —  D e j n e  e c :  a t  l c r g g e  D e j ;  b r u g e s  

stundum i daglig Tale, som her, med et fjcrrnere Objekt, eller 
isteden for: cclte. 

8 .  P l a t o  o g  A r i s t o t e l e s  v a r e  t o  a f  G r æ k e n l a n d s ,  o g  a l t s a a  
Oldtidens, storste Philosopher. 

K l o s t e r  t j e n e r ,  e n  B e t j e n t  p a a  K l o s t e r e t  e l l e r  C o m -
munitetct, ved Khvns Universitet. 
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Ja hor, hvad nylig en Person, 

En udenlands Magister, 

Om vor Recommendation 

Og Lands-Academister 

Mig i et Selskab hore lod, 

Med andet meer mcerkvcerdigt, 

Som star mig i mit Hjerteblod, 

Endstjont det var sandfærdigt. 

„Ej! sagde han, hvad Under, at 

Studering her i Landet 

Er saa af Barbari besat 

Og ligesom forbandet? 

Hvad Under, at man udenlands 

Foragter eders Hjerne, 
Da man saa sjælden seer en Glands 

Fra Nordens lcerde Stjerne? 

Sligt kommer ufeilbarlig an 

Paa det, at der ej stjonnes 

Hvad Lcerdom zirer, og hvordan 

Studering bor belounes, 

I det Patronen med sin Haand 

Gelejder Betlerbrevet, 
Saalcenge, som den dnmme Aand 

Er ej endnu uddrevet. 

See, noget jeg fortcrlle maa. 

Som uforskammet stinker: 

Jeg horte nylig Under paa 

En Deel af eders Sinker, 
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Af hvilke nogle talte om 

A t  Ta lmnd  va r  en  F rue ,  

Og Alkoran det samme som 

Tulband, en tyrkisk Hue. 

13. En var en ung Aurift, som lod 

Sig mcrrke, at til andet 

Var Grot og Puffendorf ej god 

End Tutter, her i Landet. 

En for en Mester sig udgav 

I Nigs- og Stats-Studering, 

Og vidste ej at sige af 

Den romerske Negjering. 

14. En roste sig af Medicin, 

Og holdt sig for at vcere 

Den anden Thomas Bartholin 

(De Danskes Ros og Mre), 

Da han i Apotheker-Bo 

Knap kjendte Kamfers Dyder, 

Og vidste ej, hvad pro 

Hos det Slags Folk betyder. 

I?. Tulband d. e. Turban. 

13. Hugo Grotius (fod i Delft 1583, 5 1647) og Samuel 

Puffendorf (fod 1632, 5 1670) vare to af det 17de Aar-

hundredes storste Loerde. De vare begge i svenff Tjeneste og 
have begge skrevet om Folkeretten. 

T u t t e r  d .  e .  K r c e m m e r h u s e .  G r o t  o g  P u f f e n d o r f  s t a a e  

da for deres Skrifter. Dog kunde Tut maaffee og betegne 
Substitut, en underordnet Kirkebetjent. 

14. Da, her, som ofte i Falster, for: medens, endstjont. — Bo 
d. e. Vod. 



94 Den uforsvarlige Recommendation. 

15. En anden svor, at en Katholst, 

Saavel som Calvinisten 

(Han vcere Preussisk eller Polsk) 

Var ej en cegte Christen. 

Kort sagt, de sad og domte som 

Rabbiner om Elias, 

Som Ioderne, der dromte om 

A t  C  rom we l l  va r  Mess ias .  

10. Tcenk — sagde han — er sligt ej galt 

Og Skam paa begge Sider? 

Her blev jo ej saa daarlig talt 

I Pav Le o nis Tider? 

Det ellers ondt for dem mig gjor, 

Som haver Spot af disse, 

I det de dem har hjulpet, for 

De kjendte dem tilvisse. 

17. Det vcerste var at hore, hvor 

De roste deres Varer; 

Hvorledes hver sig gjorde stor, 

Og andre til Barbarer. 

Hvoraf i Stuen blev en Lugt 

Som af en Stiuke-Potte; 

A t ,  hv i s  man  Rog  e j  havde  b rug t ,  

Man snart forgives maatte. 

16. Her menes vel Leo den 10de, og Navnet staaer i Almindelighed 

for: i de katholffe Tider. 
T i l v i s s e ,  h e r :  t i l f u l d e ,  r i g t i g .  
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18. Ej! — sagde han, som var en Ven 

Af Nordens lcerde Mre — 

Gid nogen herimod sin Pen 
Satirisk vilde ftcere!" — 

Han bad, at jeg for min Person 

Dog vilde mig paatage. 

Hver slig Client for sin Patron 

Og Landet at anklage. 

19. Ved denne Von jeg Skuldre ssod; 

> Jeg gad ei nogen tugtet. 

Da  Juvena l i s  a l t  va r  dod  

Og intet havde frugtet; 

Jeg viste ham, at jeg var ej 

De  Danskes  A r  e  t i n  ns ,  

Og kunde snart gaa samme Vej, 

Som fo rdum Bocca l i nus .  

20. Omsider, for at svare ham 

Paa hans fornemste Poster, 

At Lcerdom er som Lusekram, 

Der intet hos os koster. 

At Brod uddeles, ligesom 

Supplikkeu har Patroner, 

Fremtog jeg en Forordning om 

R e e o m m e n d a t i o n e r  

19. Petrus Aretinus (fra Arezzo i Toscana, fodt 1492, dsd 

1566) varen stor Satyricus — han kaldtes: Fyrsternes Svobe; 

Boccalinus, en Romer, der levede i Begyndelsen af det 17de 

Aarhundrede, ffal vcrre pryglet ihjel for sine Skamffrifter. 

20. Her menes den moerkv«rdige Forordning, af 20 Febr. 1717, 
om Supplicationer. 
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21. Jeg bad ham lcrse dette Ark, 

Hvoraf han kunde skjonne 

Hvad Dyd der er i vor Monark 

Til Dyden at belonne; 

Hvor naadig Kongens Tanke er, 

Samt varlig og forsigtig; 

Hvor gierne han forfremmer hver, 

Som haver strcebt oprigtig. 

22. „See! — sagde jeg til hannem — hvo 

Kan bedre Forskrift give? 

En  An ton  i n  ns  kunde  j o  

Ej mere dydig skrive? 

I hvad retsindigt Cancelli 

Er nogensteds de Lcerdes 

Og Godes Trost faa stor, som i 

Kong  F rede r i k  den  F j e rdes? "  — 

23. Han svarte, at han kjendte vel 

Den fromme Herres Naade 

Til at haandhcrve Net og Skjel; 

Men at dog tit af Vaade 

Formedelst onde Talsmcend man 

Uvcerdig kom til Lykke, 

Da Dydens Ild af skident Vand 

Sig maatte lade stykke. 

22. Antoninus den fromme, Kejser i Rom, (-j- 16! Aar efter 

Christus) fik og fortjente, ved sin Agt for Religion, Love og 

Mennesker, Hædersnavnet: Menneskenes Fader, og har efterladt 

sig det Lov, at han udsogte de vcrrdigste Mcend til at beklcrde 

Statens Embeder. 

23. Slykke d. e. slukke. 
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24. „See — sagde han — naar Kald og flig 

Profession er ledig, 

Hvor Halt og Krobling lober sig 

Til Cancelliet svedig; 

Hvor der om dette Blomster da 

Er saasom Svwrm af Bier, 

Og hvor man allevegne fra 

Til denne Enke frier. 

2). Hver, som en bejlende Person, 

Opregner sine Gaver; 

Hvor mangen Obligation, 

Hvor mange Pnnd han haver. 

Men som han forud veed, at de 

I Vcegten meget fejler, 

Saa bruger han en Koblerffe, 

Og ved en Paaskrift bejler. 

26. Da sees en Panegyricus 

Som h in  hos  C laud ianum;  

Som den, i hvilken Plinius 

Berommer  s i n  T ra j annm.  

Han males af at voere lcrrd 

Og dydig overmaade, 

Ja vel saa hojt, som nogen, vcerd 

At nyde Kongens Naade. 

26. C laudia nu s, en latins? Digter, flrev, henved 400 Zlar ester 

Ehriltus, ikke uden poetis? Talent, men ligesaa overdreven i sine 

Lovta-ler, som flarp i sin Satire. Plinius den yngre, som 

var Consul i Nom 100 Aar efter Christi Fsdsel, gav et Slags 
Kongespejl i sin Lovtale over Kejser Trajan. 
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27. Jeg veed, endskjont jeg tier ftil, 

At Hjernen tit er oret, 

Og at hans Hoved inden til 

Med Kalvekjod er foret, 

At det er som en Noddeskal, 

Hvor Ormen kun er inde; 

Som Mynt ndaf en falsk Metal, 

Som Blcere fuld af Vinde. 

28. Hvad skeer? Det efter Vriste gaar, 

Som hans Patron har maget. 

Han ja og siden Bryllup faar, 

Og Bruden er bedraget. 

Tcenk — sagde han — er det dog ret, 

At sorge saa for Enker? 

Sligt Mgteskab jo Dyd og det 

Gemene Bedste kroenker!" — 

29. Som vi faaledes talte bedst, 

Da stod der en og lurte, 

Og denne udenlandske Gjcest 

Saavel som mig adspnrgde, 

Hvor vi os turde understaa, 

Som ringe Standspersoner, 

At domme og at tale saa 

Om ham og hans Patroner? 

30. „Forlad mig, Kjcrre! — svarte jeg — 

Vi talte ej om Dennem; 

Men at her praktiseres Ovoeg 

Z Landet tit igjennem. 
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Vi talte med hinanden om 

Hvor meget Fce her vorer. 

Der toersker ej for Foden, som 

De gamle Zoders Orer. 

31. Vi talte om, hvad Sygdom her 

Ved Baasen somme Tider, 

Hvad Pest her gcengse er — desvcerr'! ---
Hvorover mange lider, 

Og Landets Hjord saa ofte maa 

Af udenlandske vrages, 

Da flabet Fce det burde paa 

En Modding at henjages." 

32. Han mcerkte, hvad min Mening var, 

Forvendte Vjesynet 

Og Lceben bed og Tcender star, 

Slog ned med Zld og Lynet. 

Ja, svor ved sine Guder, at 

De dette skulde hcevne, 

Og at de mig udi min Hat 

En Fjer ej skulde lcevne. 

33. Jeg i mit Hjerte ad ham lo, 

At han sig kunde harme 

Med Smeden udi Epheso 

Og for Diana larme. 

32. Lynet staaer her, og flere Steder hos Falster, ikke med den 
b e s t e m t e  A r t i k e l ,  m e n  e r  e n  g a m m e l  F o r m  f o r  L y n .  

33. Smeden i Eph. see Apostl. Gjern. 19. 24. 

7' 
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Jeg bad ham tie lidet ftil 

Den Tid han var saa daarlig, 

Og gav mig saa fremdeles til 

At tale meer alvorlig. 

34. See? — sagde jeg — jeg er ej rcrd 

For vcrrgelose Buer. 

En Katholik forgjceves med 

Sin Helgen mig kun truer. 

Jeg frygter ej, at Pavens Band 

Skal kunne noget virke 

Imod en Lem udaf en sand 

Og evangelist Kirke. 

35. Jeg oerer din Patron, den Stund 

Han efter Dyden sporger, 

Og forud kjender deres Pund, 

Som han med Brod forsorger. 

Mcecenas agter jeg ved Guld 

I en Augusti Rige; 

Ja ,  g id  vo r t  he le  Land  va r  f n l d  

Af Mcecenatis Lige! 

36. Men du vilt svare mig maastee, 

At hver kan ikke vcrre 

Saa god Poet og Lcerd, som de, 

Mcecenas havde kjcere; 

At man stal ej sorsmaa en Steen 

For den ej Jaspis hedder, 

At hver Apostel er ej en 

St. Povel eller Peder. 
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Ej hvad? Dem taler jeg es om, 

Men Judas den Fon ceder, 

Saa ogsaa om Patroner, som 
Paa Dydens Mre troeder; 

Som tværtimod sin Konges Bud 
Recommenderer dennem. 

Der Verden uden Hovedbrud 

Har sneget sig igjennem. 

Tcenk du, som tit til LykkenS Dor 
Har Noglen i din Lomme, 

Vetcenk, om du forsvarlig gjor, 
At lade Drog indkomme; 

At soge deres Gavn og Tarv, 

Som Slegfred-Unger ere? — 

Bor ej et crgte Varn i Arv 
Prioriteret vcere? 

Betcenk, om nogen i din Rang 

Dig Indpas gjore vilde, 

Hvo veed, om Fruen mangen Gang 
Ej for derover ilde? 

Mon du ej selv, saavel som hun, 
Var ond tilfreds at stille? 

Endfljont jeg faadant kalder kun 

En adamitist Grille. 

Du mig maaskee vil svare, i 
Henseende til Dyder, 

Som det gemene Sprog udi 

Philosophicn lyder: 
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At  Dyden  i n t e t  ha r  behov ,  

A t  den  s i g  se l v  be l onne r ,  

Naar Lykkens og Patroners Lov 

Ej paa Meriter skjonner. 

41. Ja saadan Trost er ligesom 

Det, Zulianns sagde, 

Da han de Christnes Ejendom 

Og Indkomst odelagde; 

Han dette foregav at ffee, 

Og Lonnen confisteres, 

Fordi der ftaar om Fattige, 

At Himmerig er deres. 

42. Nej, Dyden er af den Natur 

Som Ilden, at opstige. 

Den gjerne vil mod Jern og Mur 

Med Alerander krige, 

At den og triumfere maa 

I Vogn med hans Bedrifter, 

Paa Stotter ved hans Side staa 

Og i de Lcrrdes Skrifter. 

43. Hjcrlp derfor du, som hjcrlpe kan, 

Enhver, som Hjcelp forskylder; 

Hvormed du Navnet paa dit Land 

Og paa dig selv forgylder. 

Men fee! en romersk Herre er 

Til evig Tid beffcemmet, 

For han de lade Drog isoer 

Til SEre har forfremmet. 
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41. Lenokrates jo Skcrndsel har 

Af det, at han paamindes 

I Polysperchons Brev og Svar 

(Som hos Plutarchum findes), 

At han sig skulde efterdags 

Betcenksom tage vare, 

Og ej befordre saadant Slags, 

Som lod sig ej forsvare. 

45. Mcerk hvad The og nis den Poet 

Har skrevet til Patroner, 

At de, alt Venskab nanseet, 

Skal sorge for Personer, 

Som de har forhen Prove paa 

Af godt Gemyt at vcere, 

At kunne noget forestaa 

Til Republikkens LEre. 

46. Hver Hedning snart, som noget klog 

Og dydig vceret haver, 

Har med Meriter holdet Bog 

Og seet paa Sindets Gaver. 

44. Xenocrates, en Discipel af Plato, og en Philosoph af de 

strcrngeste Grundsætninger. Dog lod han sig af falff Undseelse 

forlede til at give en Anbefaling, der paadrog ham den her an­

tydede Formaning af Polyfperchon, en af Alexander den Stores 

Generaler og Formynder for dennes Son. See Plutarch: Om 
falff Undseelse, Ilte Cap. 

45. Theognis, fra Megara, levede noget over 500 Aar for 

Christi Fsdfel. I sine „Formaninger", giver han adskillige 

Raad, dog har jeg ikke kunnet sinde det Sted, Falster synes at 
sigte til-
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Forsigtig haver han udi 

Befordrings-Sager skrevet, 

Og  no je  en  Ho ra t i i  

Formaning efterlevet. 

47. En Forbon Plat o engang skrev 

For en, som alle kjendte 

Al LEre vcerd, men dette Vrev 

Han dog saa varlig endte: 

„Jeg intet uden dydigt kan 

„Om Cyziceno skrive, 

„Men jeg forsikrer ej, at han 

„Skal uforandret blive". 

48. August i Sonner ftaar der om 

At han recommenderte 

Dem tit til Folket udi Rom 

Imedens han regjerte; 

Men altid lagde dette til: 

„Hos eder, kjcrre Venner! 

„Jeg godt for dem ej tale vil, 

„Hvis de det ej fortjener". 

49. Velan, min Hr. Patron, jeg da 

Vil haabe ufejlbarlig, 

At du ej hjcelper til, men fra, 

Naar en er uforsvarlig. 

46. Horatii Formaning sindes i hans Breves l Bog ldde Ep. 

76de Vers. 
47. Plato. See Plutarch paa del ovenfor under 44de Strofe an-

ssrte Sted, hvor Platos Ord ere disse: „Jeg skriver dig dette 

om et Menneske d. e. et as Naturen foranderligt Dyr." — 

Cyzicenus d. e. en fra den Stad Cyzicus i Lillea>ien. 

46. Sce Svetonius i Augusti Lcvnetsbeffrivelse, c. 56. 



Den uforsvarlige Recommendation. 

At du dig siger ude, naar 

Et Drog paa Doren banker, 

Og horer ej, som den, der gaar 

I andre dybe Tanker. 

Men naar en anden lader til 

Opvartning sig anmcelde, 

Som sig med sin Anfogning vil 

Til din Undsætning hcelde. 

Da kys ej denne Supplikant 

Som en  Domi t i anus ,  

En Love, eller Elefant, 

Men  sva r ,  som en  T ra janus .  

Lad ham ej ftaa sig krum og lam 

I Audiens-Gemakket; 

See, dersom du vil hore ham, 

Da gjor ham Tiden stakket. 

Og hold ham desforuden ej 

Med Lofter op for lcenge. 

At han igjennem anden Vej 

Til Lykken sig kan trcenge. 

Tro mig, jeg dette ej for mig 

Og min Person paaminder; 

Jeg over Lykken eller dig 

Mig ej besvceret finder. 

Jeg klager ikke, at jeg i 

Din Port har slidt min Kappe; 

Jeg aldrig har Afguderi 

Bedrevet med din Trappe. 
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53. Jeg aldrig jo bedraget er 

Af dine Lofters Mcrngde; 

Thi jeg har altid maalet hver 

Af Bredde, Dyb og Lcengde. 

Jeg veed, at naar man derudi 

Sin Tilflugt ftundum soger, 

Da  er  de ,  som Ca ta log i  

Og Titlerne paa Boger. 

54. Ja hvad? om du, min Herr Patron! 

Mig end lod ftaa tilbage, 

Da er det min Religion 

Ej derfor at forsage. 

Jeg lever dog fornojet med 

Diogenes i Tonden, 

Og  e j  Ba r l ce i  Re t te rs ted  

Udvcelger mig i Bronden. 

5). Hvad, om du en og anden Gang 

Endogsaa vilde scette 

Mig ned for dem, som nylig sprang 

Fra deres Russe-Hcetre? 

Jeg sorged mig dog ej ihjel. 

Endskjont jeg ikke ncegter. 

54. Caspar Barl-rus, var en latinsk Poet og Prof. i Amsterdam 

(fedt 1584, -Z- 1648). Han fandtes dsd i en Brond, og man 

meente, at han selv havde kastet sig i den, af ASrgrelse over at 

Spanheim havde faaet en storre Belonning end han, for et 

Digt over Prindsen af Oranien. 
55. Som sprang fra Nussehcrtte, d. e. som nylig have vcrrrt 

Russen — unge Studenter — ester Talemaaden: „at springe 

fra Veghoctten". 
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At faadan Spot alligevel 

Et bravt Gemyt anfcrgter. 

56. Men derimod er mangen en 

Saa klejnlig i Gemyttet, 

Naar Prisen bliver saa gemeen 

Ved Blindebuk udbyttet, 

At derved avles i hans Blod 

En melankolist Galde; 

At han paa Timen lader Mod 

Og al Opmuntring falde. 

57. Han utaalmodig og forsagt 

Beklager, at desvcerre . 

Han Haand paa Bogen haver lagt, 

Og ikke tjent en Herre. 

At han ej har studeret paa 

Et Haaudverk, eller andet, 

Hvorved han kunde Brodet faa 

Og cerlig tjene Landet. 

58. Han klager, at hans Avindsmomd 

Har hannem eftertragtet. 

Han tit beskylder dig, som den 

Der haver ham foragtet 

Fo rd i  han  ha r  Home rum kys t  

Og Ciceronem klappet, 

At du har aareladt hans Lyst 

Og Kraften deraf tappet. 

56. Latinerne kalde Tungsindighed .,den sorte Galde". 
58. Kyst d. e. kysset. 
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59. Han tit undskylder dig igjen 

Og klager paa 

At hun er andre gunstig, men 

Vil hannem ej annamme; 

At hun fortryller hans Credit 

Endskjont hun ham ej k/ender, 

Ja, at hun underfundig tit 

Hans Lykkes Kort forblinder. 

60. Han klager, at hun haunem ftaar 

I Lyset bag Tapetet, 

At hun med Hovednoglen gaar 

Til Pennen og Signetet. 

Han ofte sig forundrer paa, 

Hvor hun tor vcere Dommer 

I det, som andre bor forstaa 

Og hende ej vedkommer. 

61. Han gjerne saae, at hun var fra, 

Naar du med hannem talte; 

Og at hun i sit Kjokken da 

Var ude og befalte 

Hvad  Mad  der  sku lde  l aves  t i l ,  

Hvad Steg man skulde vende. 

Og gik saa til sin Huus-Postil 

Og sligt, som sommer hende. 

62. Han mener sligt at gaa i Svang 

For Nytte og deslige; 

59. Fortryller d. e. forhexer. 
f o r b l i n d e r  s t a a e r  h e r  i  s i n  c r l d r e  B e t y d n i n g :  f o r b l a n d e  
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Za, at hun dertil mangen Gang 

Forfores af sin Pige, 

Som han maaskee ej have kan 

Den Lykke at behage. 

Imidlertid beklager han, 

At han maa staa tilbage. 

63. Ej, frist til Mode, Kammerat! 

See! Lykken aldrig lider 

En bange og forsagt Soldat, 

Som uden Hjerte strider, 

Som horer Skud og ftrar vil siv, 

For Ild og Lue lobe. 

See! hun vil allerhelst sit Bly 

Z slige Former stobe. 

64. Hvo vilde kaste sit Gevcer 

Mens Haabets Sol er oppe? 

Hvo vilde lobe for en Hcer 

Af hovedlose Kroppe? 

Lad Krigen vare nogle Aar; 

Men hold dig immer mandig — 

Hvad gjceldcr? Lykken firer, naar 

Den seer dig saa bestandig. 

65. Hvad gjcelder? den dig hjcelper frem, 

Da mangen raadvild Stakkel 

Til Daarekisten folges hjem 

At sidde som Spektakkel? 

Hold derfor til det sidste ud 

Mandhaftig og taalmodig, 

Og viid, at det er Mreskud, 

Naar Lykken gjor dig blodig. 
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00. Hvo vilde blevet Admiral 

Af Baadsmand eller Skipper, 

Udaf en Munk en Cardinal, 

En  Can ts le r  a f  en  P ipe r ,  

Hvis ikke dennem Haab og Tro 

Paa  Hcender  havde  baa re t?  

Ej frisk! den gamle Lykkens Bro 

Er ej endnu afffaaret. 

67. Men hor engang, du lade Drog, 

Som Herre-Trappen visker, 

Som med din Hykle-Mading-Krog 

D i t  V rod  og  Ve l f ce rd  f i f f e r ;  

Hvor eft du dog saa frcek og fri? 

Hvo tor du, ncrsviis Flue, 

I Vejen for en flittig Bi 

Gaa ind i Herrestue? 

03. Hvor tor du vel din Overmand 

Supp l i k  i  Haanden  g i ve ,  

Som ofte selv Snpplikken kan 

Ej stile eller skrive? 

66. Saa almindeligt dette er sagt — hvorved man kan toenke sig 

flere hollandske Sohelte fra det foregaaende Aarhundrede, — 

saa maa dog Tanken naturlig snarest voere falden paa den et 

P a r  A a r  f s r  d e n n e  S a t i r e s  U d g i v e l s e  a s d o d e  T o r d e n s k j o l d ,  

l i g e s o m  v e d  K a r d i n a l e n  p a a  A l b e r o n i .  C a r l  v .  P i p  e r  

blev af Carl XII fra en underordnet Stats - Embedsmand op-

hojet til Rigets Storcantslcr og Greve, og var denne Konges 

hojre Haand, indtil han i Slaget ved Pultava faldt i russifl 

Fangenflab, hvori han dsde 1716. 
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Hvorledes torst du komme frem 

Med slige Betler-Palter, 

Og ublufcerdig ofre dem 

Paa store Herrers Alter? 

69. Hvor torst du rcrkke efter Brod 

Med dine skidne Hcender? 

Est du ej bange, denne Glod 

Dit Navn og Nygte brcender? 

Hvor tor dit Hoved kige ud 

Og bliver ikke hjemme, 

Saalcenge det behover Lud 

Og sig at lade kcemme? 

70. Hvad om Patronen tog dig for 

Og dig eram inerte? 

Om han din Lcerdom efter vor 

Forordnings Tart vnrderte? 

Mon det dig ikke vilde gaa 

Som en, der er umyndig. 

Som den, der ned fra Skrifte maa 

Fordi han er ukyndig? 

71. Du gaar imidlertid dog frem 

Og lader dig anmcelde, 

Naar Lejligheden er beqvem, 

Og see, hvad stal det gjcelde, 

At jeg dig rigtig sige vil, 

Hvad underfundig Maade, 

Hvad lonlig Dirk du bruger til 

At aabne Herre-Naade! 

68. Som d. e. Du, som. — Palter, »ldre Form for: Pjalter. 
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72. Du om Lakejen forst udi 

En Borgestue leder. 

Hvor du Patronens Liberi 

Forkysser og tilbeder. 

Du dig for denne gior gemeen 

Endog med Hyklersceder, 

Endffjont han er kun ofte en 

Barberer eller Skrceder. 

73. Jeg taler intet om, hvor tit 

Du Pigen og paakalder 

Og ,  fo r  a t  ska f fe  d i g  C red i t ,  

Paa Kncr for hende falder. 

Med Hovedet i hendes Skjod 

Hos lille Pelle ligger 

Og mager dermed, at hun Brod 

Til fcelles Pose tigger. 

74. Hvad skeer? Hun raader dig, at du 

Skalt Vers til skrive, 

At kan komme dig ihu, 

Og du befordret blive. 

Du est da ikke heller feen 

For du en Strofe henter, 

Zhvad den koster end, hos en 

Poetisk Marketenter. 

72. Denne. Det var ikke ualmindeligt i aldre Tider, at der 

iblandt en ftor Herres Huustyende fandtes Haandverkere. „Denne" 

bliver da at sorstaae om Lakejcn. 
7Z. Pelle, udentvivl et fingeret Navn for enhver Kammerterne, som 

Holbergs: Pernille. 
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75. Med denne seer man dig at ftaa 

Og logre for din Lykke. 

Du kommer som en Staadder paa 

Et Trcebeen eller Krykke. 

Du idelig Opvartning gjor 

Og for Patronen klynker, 

Ja, flipper hannem ikke, for 

Han over dig sig ynker. 

76. Ej! stamme dig, du Snyltegæst, 

Som ikke for en Skilling 

Din Gud og Konge tjenlig est, 

Og soger dog Bestilling; 

Som vover at begjere Lon, 

Og ej en Skjerv fortjener; 

Som dig ved Trygleri og Bon 

Alene skaffer Venner. 

77. Du kommer med Supplik — ja gid 

Du denne havde flrevet 

Z  An ton in i  P i i  T id  

Og under Hannem levet! 

See, den Patron han havde vel 

Dig vant til Kuld og Hede, 

Hvis ej, at sulte da ihjel 

Udi din lade Rede. 

78. Jeg sagde for: Ej stamme Dig! 

Men hvo er saa blufærdig,. 

At han hentyder sligt paa sig? 

Hvo holder sig uvcerdig? 

77. Antonini Pii. Sml. denne Satires 2?de Strofe. 

L 
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Zeg frygter ikke, at mig ffeer 

I dette Fald Protester, 

Thi hver en Fusker sig anseer 

Jo for en dygtig Mester. 



115 

Det daarlige Giftermaal. ) 

1. 31 r giftes vel og gifte sig 

Er tvende som ulige; 

Det forste kan man lykkelig, 

Om hvem det trceffer, sige; 

2. Det andet tit ulige skeer 

Og Frieren bedrages. 

Helst naar han sig ej foreseer, 

Men som i Blinde tager. 

3. En neppe med et Vjekast 

Sig i en Skjonhed spejler, 

For han fornarret i en Hast 

Af alle Krcefter bejler. 

4. Velan! han faar sin Ville frem 

Og mener, at han bringer 

En Dydens Engel til sit Hjem, 

Som hannem dog mislinger. 

5. Saasnart hun faar nu Foden ind 

I Mandens Huns, at raade, 

Strar ytres hendes onde Sind 

Og Daarffab overmaade. 

') Rahbek bemcrrker, at Thomas Thaarup i sin bekjendte Sang: 

En Time ssr Middag o. s. v. sslger denne Satire ncrsten 
Vers for Vers, nemlig saaledes, som den maatte lyde 100 Uar 

senere. Nyerup seer derimod Forbilledet til den Thaarupske 
Sang i Daarens alamod. Leveregl. Str. 63 o. s. v. 

8-
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6. Snart hun som en Xantippe gaar 

Og stedse Manden harmer; 

Hun spodst og underlig sig ffaar, 

Hun skjelder, bander, larmer. 

7. At tage Rok og Teen i Haand 

Til nogen Tot at spinde; 

At sy og vceve Kniplingsbaand, 

Som sommer sig en Qvinde; 

8. At have Tilsyn, hvor det gaar 

I Kokkenet og Kjelder; 

Om een ej altfor snldt op saar. 

Og andre det nndgjcelder — 

9. Er slig en Dame altfor svart! 

Men hun sit Hnus forgjetter, 

Og tager allerhelst sin Part 

I daglige Visitter. 

10. Forst sover hun til Klokken ni 

For hun af Sengen triner, 

For Spejlet indtil Klokken ti 

Beskuer sine Miner. 

11. Naar hun er pyntet, drikker The, 

Kaffe og Chokolade, 

Til Klokken just er elleve, 

Saa dcekkes Bord og Fade. 

12. Omsider Klokken gaar til tre 

For Middags-Maaltid endes, 

Da maa det uden Ophold stee 

At Vognen forespcrndes; 
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1Z. Saa lcegger hun Visitter af 

Til fulde Midnats-Tide, 

Og hvad hun da til sligt udgav, 

Faar Manden sidst at vide. 

14. Da spilles hurtig Kortenspil, 

Labet, Skjervensel, Lanter; 

Men Manden scetter Beten til, 

Som andre flere Ganter. 

15. Saa lever hun i Suus og Duus. 

Og maatte her nu sporges, 

Hvorledes Manden og hans Hnus 

Imidlertid forsorges? 

16. Actceons Horne hun vel tor 

Den gode Mand paasoette. 

Som altfor silde saadant spor; 

Mm staar ej til at rette. 

17. Kort sagt, hun agter ham ej stort. 

For sildig da fortrydes, 

- At han sligt Giftermaal har gjort, 

Som ej saa let kan brydes. 

t4. Tre forhen meget almindelige Kortspil, som efter at have gaaet 

den scrdvanlige Gang fra de hojere til de lavere Klasser, nu 

o g s a a  h e r  e r e  n - r s t e n  f o r s v u n d n e .  L a b e t  ( l a  b e t e )  o g  L a n t e r  

erindres nu ncesten ene i Talemaaderne „at komme i Labet" og 

„at spille Lanter med En" d. e. optrcrkke En, have En til 
Bedste. 

E n  G a n t e  s :  e n  N a r ,  T a a b e .  

16. Horne, for Horn, kunde Falster forsvare med Reenbergs Au­

toritet, hos hvem det sindes oftere, f. Ex. poet. Skrift, t D. 
S. 83 og !04, 2 D. S. 269. 
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18. Imidlertid for Vovendal 

Gaar Mandens Gods og Penge. 

Da scrttes alting ud til fal, 

Ja Dynen med af Senge. 

19. Paa Sidstningen God-Taar Sindsgodt 

Hans Travrighed fordriver, 

Indtil han spiller Bankerot 

Og reent forarmet bliver. 

20. Naar Krybben faa er ganske tom, 

At Hestene de bides 

Jeg ikke stort vil tale om; 

Thi det vel forud vides. 

21. Derfor, o Frier! See dig for, 

Naar  du  v i l  t i l  a t  g i f t es ,  

Den  S tund ,  du  have r  Va lg  og  Kaa r ,  

A t  de t  f o r  sna r t  e j  s t i f t es .  

22. Tag den, du veed, der frygter Gud, 

Fo ræ ld rene  ad l yde r ,  

Som e f te rkommer  de res  Bud  

Og  l cegge r  V ind  paa  Dyde r .  

23. Er hun end ej saa stjerneglat. 

Da  ha r  du  dog  med  Mre  

Den ,  som ska l  Omhu  Dag  og  Na t  

Fo r  d ig  og  d ine  boe re .  

18. Gaar for Bovendal d. e. gaar overstyr ved et flot Levnet. 

Om Ordet Bovendal har jeg ikke kunnet sinde nogen Oplysning. 

Boven er hollandsk for: over, og v, Aphelen har i sin danff-

tydffe Ordbog Talemaaden: „leve boven op, im Saus und 

Schmaus leben". 
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Gjerrigheds Afmåling. 

Aor Bugen er det ondt at prceke, fordum sagde 

En Hedning, og Raifon med disse Ord tillagde: 

„Thi den ej Vre har"; jeg dette giver Magt, 

En Gjerrig holder al Formaning i Foragt. 

5. Med Otterflangen han tilstopper sine Vrer, 

Saasnart han mod Profit af nogen noget horer. 

Hans Bug den er hans Gud, hans Skat hans 

Himmerig; 
Derved han i sit Sind og Skind fornojer sig. 

Hvo tor det sige ham, og Gjerrig hannem ncevne, 

10. At han jo bliver vred og lader hannem stcevne? 

Hvis ej, han med Foragt ham haanligen beleer; 

Thi hvilken gjerrig Mand sin egen Lyde seer? 

Vil du hans Opponent i denne Handel vcere. 

Han som Respond ens skal dig svare: Jeg maa 

ncere 
15. Mig, som jeg bedst sorstaar; jeg har Forlov dertil, 

Saaftemt jeg ikke for en Hedning holdes vil. — 

Ret nok! hvo ikke sig og sine, som sig sommer. 

Forsorger redelig, om hannem Skriften dommer 

At han en Hedning er, en vantro Sjcel, et Drog; 

^0. Men ak! hvor falskelig misbruges dette Sprog! 

Thi naar du ikke vil ausee din Ncestes Skade, 

Fra slig Begierlighed og Rigdoms Lyst aflade. 

Hvorved den Armes Brod formindstes Dag fra 

Dag — 
Det er en Gjerrigbed og farlig, fyndig Sag! 

21. Ansee s: tage Hensyn til, anse. 
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25. Endskjont du saadant kan med Lov og Nct be­

smykke, 

Og skyde Skylden hen til Vvrigheds Samtykke, 

Det ej undskylder dig for Gud. Din Ncestes Nod 

Vil vorde dig i din Samvittighed et Stod. 

Men hvad! — Samvittighed? — saa maatte no­

gen sporge — 

30. Kan Mammons Trcelle for Samvittigheden sorge? 

Nej! nej! hvor Hjertet er opfyldt af Gjerrighed, 

Man om Samvittighed kun ganske lidet veed. 

Men Kjcere! hor kun mig! du kan en Skilling give 

Til den Nodtrcrngende, og lade dig indskrive 

35. Udi hans Trygler-Bog; ja, det dig synes brav, 

Om du ham rundelig en ftor Forcering gav. 

Men siig mig derimod, hvor mangen fra sin Bjcering 

Du haver kastet ud, som soger nu sin Ncering 

Ved Betlerstav for en og anden Dor at faa. 

40. Til dig de vide nok det nytter ej at gaa. 

Du kan dit Morgensuk og Aftenbonner gjore, 

Og mener dermed Gud til Miskundhed at rore, 

At han dig staffer Brod for dine og for dig — 

Velan, jeg lover dig; thi saadant sommer sig. 

43. Hvad mener du vel Gud paa dine Bonner agter, 

Naar du uchristelig med Stoltheds Ord og Fagter 

Forsmaar din Ncestes Suk? Tcenk, at en ringe 
Trcel 

For Herrens hoje Stol fordomme kan din Sjcrl! 

Du haver Myndighed, du vil for ingen vige, 

50. Du gjor Alt hvad du vil, og hvo tor dertil sige 

37. Bjcrring o: Bjergning, det, han har bjerget eller indhostet, 

-ti. Lover o: roser, priser. 
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At det er ilde gjort? Du fcetter fra og til, 

Foruden Lov og Dom, ret lige hvem du vil. 

Du bryder tit dit Ord, er deraf ingen Slave, 

Saafremt du derved kan den mindste Fordel have. 

55. En Spurre finder dog, saavel som Oren, Meen, 

Naar han lemlcestet er paa Vinge eller Been. 

Din Interesse er din Lov, din Ret, din Glcede; 

Hvo derom ikkun veed med noget at fremtrcede. 

Som haver Vindings Skin, han er din bedste 

Mand; 
60. Dog ikke lcenger end Profitten vare kan. 

Du laaner alle dem et mildt og naadigt Vre, 

Som falfle Forslag om Profit dig veed at gjore. 

Men hvo som sligt ej kan, skjont han dig mener vel 

Og cerlig er, ham du foragter uden Skjel. 

65. Nok sagt, at jeg ej skal for ncer paa somme stodc, 

Mig kommer flere Slags af Gjerrige imode. 

Som Dragen siges paa sin hemmelige Skat 

Med  s to rs te  Mo jsomhed  a t  l i gge  Dag  og  Na t ,  

Saa gaar det ogsaa med saa mangen gjerrig Puge, 

70. Han ejer Penge nok, men veed dem ej at bruge; 

I Overflodighed han dog er fattig nok. 

Men va?rre faar han sidst i de Fordomtes Flok. 

Han som Numidius ej ncenner, sig at klcede 

I nogen cerlig Dragt, og ej engang tor cede 

75. Sig moet til Nodtorft, skjont han ejer Kister fuld 

Af Kloeder, Penge, Solv og kostbar myntet Guld. 

69. Puge (i dette og det ft9de Vers) d. s. s. Puger. Saaledes og 
hos Reenberg, poet. Skrift. 2. D. S. 13. 

„En gjerrig Puges Kontrafej". 

73. Numidius (Ummidius), ftc Horatses jstc Bogs l ste Sat. 
V. 95. 



122 Gjevrigheds Afmåling. 

Som Tantalus udi sin Torst forgjceves higer 

At kunne Vandet naa, som for hans Mund und­

viger, 

Han gaber idelig derefter, dog ej naar, 

80. Hvor ncrr det ham end er for Munden, mindste 

Taar: 

Saa sidder denne midt i Rigdoms Flod og Kilde; 

Selv faar han intet, og en anden under ilde. 

Gud uaade den, som stal til hannem have Trang! 

Han maatte heller gaa en anden mojsom Gang. 

85. Som Sparebossen maa i Stykker siaas og brydes, 

For den forvarte Skat deraf til Brug kan nydes, 

Og Svinet nytter ej den allermindste Ting, 

For det paa Slagterbank bekommer Dodsens Sting; 

Saa er det ogsaa med en slig paaholden Pnge: 

00. Naar han er dod, da veed hans Arving det at 

bruge, 

Som hin ej ncrnte, sig at crde mcrt udaf, 

Og neppe takker ham engang udi hans Grav. 

En anden scetter ud paa Aager sine Penge, 

Tredobbelt Rente faar af dem, som til ham trcrnge, 

05. Ja firedobbelt Pant han tage tor derpaa, 

Og scette visse Tid, hvis det ej scrlges maa. 

Den Fattige han som Kaninen underminer, 

Med sin forborgen Kuust ham langsomt skcer og 
piner; 

77. Tantalus ffal have voeret en Konge i Lilleasien, som for sine 

Misgjerningers Skyld i Underverdenen maatte staae i Band til 

Hagen, og stedse torste og hungre, fordi Vandet, saavelsom 

Frugterne paa det over ham udhomgende Trcr, stedse veg til? 

bage, naar han snappede eller greb derefter. 

96. Hvis s: inden hvilken, til hvilken. 
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Dog under dette Skin: „han Villighed beteer". 

100. Ah! Gud forbarme sig, hvad Villighed her skeer! 

En Jgel suger Blod indtil han fuld neddratter; 

Men denne flcer til Been og Marv paa hvem han 

fatter. 
Han bliver aldrig fuld, ej heller nok hau faar, 

Saa lcrnge, som der er tilovers mindste Taar. 

105. En sig af Fattiges, af Kirkers, Skolers Renter 

Beriger, og Profit fra alle Kanter henter. 

Selv klceder han sig pruuk, men ej formaar en 

Palt 
Til det gemene Gavn, naar det om noget gjaldt. 

En Kirke kan han nok med Kalk og Steen staffere, 

110. Ej spare Flid derpaa med et og andet mere; 

Men det Guds Tempel, som hans Nceste er, jeg 

veed 
Han tit ej skammer sig med Vold at rive ned. 

End du som er betro't, et Embed at betjene, 

Og haver gjort din Ed, det redelig at mene 

115. Med Guds og Kongens Bud, og dog saa svigesuld 

Forvender Retten tit for Penge, Solv og Guld; 

Deu krumme fyldte Haand gjor tit en naadig Dom­

mer, 
Derover fattig Mand tilkort i Netten kommer: 

For hvert dit Vje naar man holder en Dukat, 

120. Saa er du, seendes, en stokkeblind Krabat. 

Ja du, som Vcrgt og Maal svigagteligen bruger, 

Gjor Toudeu viid og bred, og Kornet deri knuger; 

Den Fattig' maaler fra vel snart den fjerde Deel, 

Og yder ud igjen det halve for en heel — 

125. O falske Mammons Trcel! selv Satans Drage­

dukke , 
Som mangen fattig Mand har kommet til at sukke! 
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Dm Uforflammenhed med altfor stor Profit 

Har mangen cerlig Mand sat udi Miskredit. 

Hnusfogden har dig lcert et X for V at tage 

430. Og af din Herres Meel at mele digt din Kage; 

Dig af hans Olie at giore fed og rig; 

Men hvordan lykkes dig omsider faadan Svig? 

Den gejstlig' Stand — gid jeg undskylde hende 
kunde. 

Som dog undgjcrlder nok for mange Klaffermnnde, 

135. Ja mest foruden Sag . . . Dog gaar her det i 
Svang, 

Som hver retsindig Prcrst bejamrer mangen Gang. 

En Voffels-Ore tit for Herrens Alter tjener, 

Som sin betroed Hjord det ikke bedre mener 

End Lejesvenden; naar han kun sin Indkomst faar, 

140. Det gjcelder ham ej stort, hvor det med Hjorden gaar. 

Med Balam Peors Son Forargelse han kaster 

For Israel, og gjor det, han hos andre laster. 

Hans Gjerrighed er der flet ingen Ende paa. 

Og ingen slem Profit forbi han lader gaa. 

145. Dn, du, som andre bor fra Gjerrighed afraade, 

Og holder selv deri ej Ende eller Maade, 

O flamme dig, at du tor paa et helligt Sted 

Anmode Folk om det, din Indkomst kommer ved! 

Gud veed, jeg heller tav og dcemped deres Munde, 

150. Som mangen cerlig Prcest sit oerlig' Brod misunde 

Og det for ham beflcer. Du det, og flere, gjor 

Med eders Gjerrighed, at Manden ilde hor'. 

S a g ,  A a r s a g ,  S k y l d .  
141. Balam: her cr nok en Forvexling af Balam (Bilcam) 

Beors Son og Baal Peors Son, om hvilken sidste sec 

4 Moscb. 25. 3. og Josvcr B. 22. 17. 
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Men viis mig nogen Mand blandt Hoje eller Lave, 

Hvor man Erempler ej paa Gjerrighed kan have! 

155. Dog er det ikke mit l'ropos, hver Mand ister 

At rore ved; thi da jeg mange kom for ncrr. 

En Definition jeg agter kun at gjore 

Paa denne Last, saafremt jeg kunde den udfore. 

Hun efter Pauli Ord er visselig en Rod 

160. Til alt det ondt, fom er Gud og hans Bud imod; 

Et Kildevæld, hvoraf udflyder alle Lyder; 

En Pestilens, hvorved befcrnges alle Dyder; 

En Fangekrog, et Garn, som Satan fiffer med 

Og skiber Sjcele bort til Helvede afsted. 

165. Hvad gjor, at mangen en sit Haab til Gud for­

lader — 

Da Guldet er hans Gud, og Djcevelen hans Fader — 

At Meened gaar i Svang? Det gjor jo denne Rod, 

Som al Guds Kjcerlighed og Frygt er tvcertimod. 

Den store Misbrug, at Sabbatheu ikke holdes, 

170. Det jo ved Gjerrighed og Rigdoms Lyst forvoldes. 

Den gjor, at Ordets Fynd og dyrebare Saft 

Kan ikke Nodder slaa, men mister al sin Kraft. 

En Fader ofte for sit Barn tilbageholder 

Hans Skolelon og meer, hvormed han selv for-

" volder, 

175. At Drengen bliver Skarn, og ingen Ting forstaar, 

Naar han sin Arvepart engang i Hcender faar. 

Gjor Gjerrighed ej det, at Barnet baade Fader 

Og Moder mangen Gang forbander og forlader? 

At Sonneqvinden sig mod Mandens Moder teer 

180. Opsoetsig? Saadant af de Gamle tit og skeer. 

At Underfaatten mod sin Avrighed opknejser, 

At Tjeneren imod sin Herre sig oprejser, 
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At Herren ikke gjor mod Tjeneren sin Pligt, 

Hvo veed at Gjerrighed ej Aarsag er til fligt? 

185. Hvad kommer Krig afsted imellem Potentater? 

Hvad holder Mytteri ved borgerlige Stater? 

Hvad Aarsag er til Had, til Avind, Misforstand, 

Til Slagsmaal, Trcette, Mord imellem Mand og 

Mand? 

At Horen fcetter ud sin Krop til fals og Leje, 

190. At Tyven bryder ind i andre Folkes Eje, 

At Svig, Praktikker, Vold mod Billighed og Net 

Tildrages idelig: hvad er vel Skyld i det? 

At en til Tinge gaar, falsk Vidnesbyrd at gi'ore, 

Og dertil lader sig for Pengelon forfore, 

195 .  En  anden  g jo r  ud i  s i n  egen  Sag  en  Ed ,  

At kunne vende Ret imod Samvittighed — 

Sligt Gjerrighed Alt gior. Jeg kunde mere skrive; 

Men Resten vil jeg til en anden overgive. 

Jeg takker Gud, at han mig fri'r fra denne Last, 

200. Og flutter faa mit Vers hermed i styndig Hast. 

186. Borgerlige Stater d. e. Republikker, Demokratier. 
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Verden som et Dolhnns ) 
asdeelt 

i sine besynderlige Vcerelser. 

1. 31!an seer i alt Natuvens Land, 

Hvor Phantasiens Stjerne 

Med sin Gevalt og Virkning kan 

Forhere Fvlkes Hierne; 

Hvor deres Hoved-Sejerverk 

Kan lade sig forrykke; 

Hvor en Indbildning hcefter ftcerk 

Som Stil i Kobberstykke. 

2. See! gaar man til et Dolhnns, da 

Er der jo en og anden, 

) Ogsaa i Holbergs Satirer forekommer Udtrykket „Verdens Dul-

huus", hvad vi nu kalde „D a a re ki ste". I sine ^moen. pliil. 

'lom. II. (udkommen I73t) S. 83, giver Falster en Udsigt 

over denne Satires Indhold, som han siger at have inddeelt 

i 10 Kamre, der stulde indbefatte Daarer af enhver Alder, 

Stand og Kjon. Det er mcerkeligt, ar i den trykte savnes 

ganske et af disse (imellem den tryktes 5te og 6te), som ind­

toges af en Krigsmand eller storpralende Soldat, der kaldte 

sig et Dsdens Sendebud, for hvis Navn og Glavind den hele 

Verden ffjcrlver og bcrver — samt at det fsrste indesluttede 

e n  u a r t i g  o g  u l y d i g  D r e n g ;  d e t  a n d e t  e n  b a r n a g t i g  

Romanheltinde. Ved at tage de barnagtige Trcek fra denne 

Charakter og lcrgge dem til den fsrste, som han har omdannet 

til en lille Pige, har Forfatteren udentvivl givet sine Charak-

terer stsrre Consistents. Disse Forandringer vise, at Satiren 

har faaet en Omarbejdelse inden den blev trykt, en i flere 

Henseender interessant Omstændighed. 
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Som Griller haver jaget fra 

Fornuften og Forstanden: 

Af hvilke en gaar derud paa, 

At Ncesen er en Sabel, 

Hvorfor han beder Folk at gaa 

Af Vejen for sin Snabel; 

3. En mener, at han er af Vlaar, 

Og snart en Zld kan tcende, 

Hvorover han og lober, naar 

Han seer et Lys at brcende. 

En gaar og leer udi sit Sind, 

Som den, der sig kan gjore 

Usynlig og kan komme ind 

Jgjennem lukte Dore. 

4. En synes, at han haver Horn, 

Hvorover han vil stange: 

En ,  a t  han  e r  e t  Hvedeko rn ,  

Hvorfor han bliver bange 

Saasnart som han fornemmer til 

En Fugl, ham ncer at vcere, 

I Mening, at den hannem vil 

Opsluge og fortcere. 

5. Langt fra, at jeg ad disse leer, 

Zeg mere ynker dennem! 

Men naar jeg udi Tanker seer 

Vor Verdens Bors igjcnnem, 

4. I Udgaven af 1736 og 175l lcrses: „Derfor han bliver bange". 
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Der som et Dolhnns er besat 

Af kloge Grillenfcenger, 

Da er det mig umuligt, at 

Jeg mig kan bare lcenger. 

6. Kig, kj'cere Landsmand, ind engang 

Til Verdens Hnnsgesinde! 

Du efter Alder, Stand og Nang 

Skal tcrlle da derinde 

Saa mange Gjcekke rundenom, 

Som Mennesker tillige; 

Saa mange Daarekister, som 

Gemakker, tor jeg sige. 

7. Pik paa den allerforste Dor, 

Der  moder  d ig  en  L iden ,  

Som ej er vant fra Vuggen, for 

For fem » ser Aar siden: 

Som neppe ligger tor endnu, 

Og mener sig dog moren 

Til Brudesengens Bislulu 

Fra Riis at vcere voreu. 

8. Hun holder nok af Borneverk, 

Af Bakkelfe og Sukker; 

Hun syer Adrienne, Scerk 

Og sligt til sine Dukker; 

Men vogt, at du dig ikke dog 

Med Vornesnak udlader. 

Thi hun sig holder mere klog 

End Moder eller Fader. 

7 .  F o r s t e  K a m m e r ,  S t r .  7 - 1 5  v .  4 ,  P i g e b a r n e t .  

9 



130 Verden som et Dolhmis. 

9. Med Nakken hun ad denncm slaar 

Og gamle Gjcekke kalder; 

„Thi — siger hun — mm Fader gaar 

I Barndom udaf Alder, 

Vanvittig, taab'lig, gammeldags. 

Min Moder er og ncrsten 

En Diro udaf samme Slags 

Og duer ej for Resten. 

10. Hvad, om de kom paa Anction? 

Hvem mon der skulde byde 

Eu Skilling meer for hver Person 

End for en Hest med Lyde? 

Hvad, om man vilde min Forstand 

Paa Vcegt hos deres lcegge? 

Mon ikke baade hnn og han 

Blev gjort til Skamme begge? 

11. Hvad regner jeg det fjerde Vnd 

I Katechismnsbogen? 

Jeg hverken lider Hovedbrud 

Af Luther eller nogen. 

Lad Vorn bekymre sig om sligt! 

Jeg har for lang Tid siden 

Gjort nok udaf min Bornepligt, 

Da jeg endnu var liden. 

12. Min Fader og min Moder tor 

Jeg meer ej ved at ha'dre 

Som andre  Ka ' l l i ngnnge r  g j o r ;  

Nej, det forstaar jeg bedre. 
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De dermed nok kan liste sig, 

A t  j eg  dem e r  be f f ce re t .  

Og at Naturen dem med mig 

Velsignet har og ceret. 

13. For min Skyld Mandspersonerne 

Sig i vort Huns forgaber; 

For min Skyld udi Kirken de 

Ved Stolen ftaar og skraber. 

For min Skyld tager de til Hat 

Og os beviser Wre; 

Thi hver af dennem haaber, at 

Han Svigerson skal vcere." — 

14. Vend Ryggen. Thi du mcerker her 

Hvad Klokken den er slaget, 

At Glutten af Indbildning er 

Forgjort, og oppedaget, 

Fordi de gamle Gjcekke ej 

Har straffet hendes Vcesen; 

Ej hende fort paa bedre Vej 

Og lagt en Ning i Ncesen. 

15. See disse an, hvor lober de 

Og korser, naar hun gaber! 

Dog nej! Det er kun Skam, at see 

Paa disse Killing-Aber. 

t4. Oppedaget d. e. opdaget, hvilket her vel ikke vil sige andet end 

robet, nemlig at voere „forgjort". „Fordi" refererer sig da til 
det sidstncevnte Ord, og ikke til „oppedaget". 

9' 
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Gak fort til ucrste Cabiuet. 

Der finder du en Lea, 

Som mener sig at vcere ret 

Den skjonne Galathea. 

10. Slig Grille er hun kommen i 

Fordi en Vl'entjener, 

Som gaar paa Kap og Fiskeri, 

At fange Forklcrd-Venner, 

Har svoret paa for hende, at 

Ej Jupiters Alkmene 

Var ncer saa hvid, saa rod og glat, 

Som denne hans Helene. 

17. For Alting gode Miner hold, 

Naar hun sig selv betragter, 

Naar hun gjor Fryndser, Lcrg og Fold 

Paa alle hendes Fagter, 

Zscrr paa hendes Mund, at den 

Er lig en Pibekrave, 

Saa du maa ta>nke: Hillemccud! 

Nu  gaa r  deu  reeu t  a f  Lave !  

15. Andet Kammer, Str. 15 v. 5 — Str. 21, Nomanhelt-

i n d e n .  
L e a  v a r  i k k e  s m u k  ( s o m  k a n  s l u t t e s  a f  1  M o s e b .  c .  2 9  

v. 17), derimod have vore ccldre Digtere, isoer Bording, hsjligen 

beromt den „skjonne Galatheas" Dejlighed. 

16. Paa Kap d. e. paa Kaperi. — Forklcrd-Venner, som 

bcere Forklcrde, d. e. Fruentimmer. — Jupiters Elffovshandel 

med Alkmene var paa Falsters Tid vel kjendt as Molieres 

paa dansk oversatte Amsttruo. 
17. Hendes for sin, csr. Str. 56 og Den utid. Rangsyge, Str. 
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18. Vcer a'rbar, uaar hun sporger dig, 

Hvad ny Roman du kjeuder? 

Thi al siu Lcesuiug hun paa flig 

Studering kun anvender. 

Hun dig om hver en Martyr veed 

At sige hele Sider, 

Som haver lidt for Kærlighed 

Fra de trojanske Tider. 

19. Slaa Hcender sammen, og tilbed 

I hende Lykkens Gaver, 

At hun saa ftor en Dejlighed 

Til Medgift faaet haver. 

Thi see, blandt Prædikanter hnn 

Scerdeles den fordrager, 

Der hendes Skabnings-Monster kun 

Til Tert og Indgang tager. 

20. Nok sagt, lad hende fare saa; 

Dog forst begjer af hende. 

At du den Wre have maa 

Og hendes Broder kjeude: 

Hun raaber strar: „Hr. Josef, kom, 

Her er en Stjernekiger 

Fra Vsterland, som sporger om 

Hvad godt min Broder siger". 

21. Herr Josef kommer da her frem 

Som af en Fruerstue, 

I sine Vjen angenem. 

At lade sig beskue. 

21. Tredie Kaminer, Str- 2l-25, Junkeren. 
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Forgyldt med en og anden Ning 

Fra Fruentimmers Hcender, 

Og med Faveur-Vaand rundt omkring 

Vesat i alle Ender. 

22. Du fra de Persers Dronning da 

Ham med en Hilsen crrer, 

Som hans Portrcet med Loengsel fra 

Hans smukke Haand begjerer; 

Som onsker, om det kunde skee, 

I hendes Kammer-Bolig 

Originalen selv at see, 

Og do desmere rolig. 

23. Han sporger ftrar, om du forstaar 

Nativitet at stille? 

Med hvad for Held du hannem spaar 

Sit Velfærds-Kort at spille; 

Om han, som af Naturen er 

Et Kunst- og Mester-Stykke, 

Skal ikke overgaa enhver 

Til Hove udi Lykke? 

24. Siig jo, og bild ham ind, at han 

Som Jomfru-Kammerjunker 

Skal blive til en mcegtig Mand; 

Thi see, i Haabet prunker 

21. Faveurbaand, ks-vem-s, d. e. småle Silkebaand, udentvivl 

d. s. s. „Favoriter" i Holbergs Julestue 5te Sc. Der er det en 

Fruentimmerpynt, men vor Josef kommer jo og „som af en 

Fruerstue". 
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Han med den gyldne Elefant, 

Og synes blandt de Hoje 

At skinne som en Diamant 

I hele Rigets Djc. 

2Z. Han Josef kalder sig, den Nar, 

Og mener, hver en Frue 

E r  hans  Madame Po t i pha r , ,  

Som ham kun faar at skue. 

Om Folk h'an drommer, som om Ar, 

Der sig for hannem bojer: 

Han lover dem Befordring strar, 

Naar Kongen ham ophojer. 

26. Gjor Afskeds-Kompliment, og gak 

Fra denne Grillenfcenger 

Til ncefte Nabo, hvis Gemak 

Af Skilderier hcenger 

Saa fuldt, som Lusetorvet er 

Af Huer, Stromper, Kapper, 

Af Burer, Skjorter, Klædninger, 

Og andre gamle Lapper. 

27. Det forste, han dig sporger ad, 

Er, efter hvem i Daaben 

Du est opna'vnet? Item, hvad 

Du forer i dit Vaaben? 

25, Gyldne Elefant: 
,/Den HUt 

Til Ridder prcrgtelig af Kongen flagen er, 

O g  g y l d n e  E l e f a n t  p a a  B r y s t  m e d  Z E r e  b a r " .  

Bordings poet. Skrift. 2 D. S, 22. 
26. Fjerde Kammer, Stt. 26-33, Adelsmanden. 
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Om din Tip-Oldefader var 

En  Ore  e l l e r  Ug le?  

Hvad Tegn han udi Skjoldet bar 

Af  Fiske el ler  Fugle? 

28. Ved dette Sporgsmaal dristig vcer, 

Og svar med stille Lader: 

At Doktor Morten Luther er 

Din forste Stammefader, 

Samt at din egen Fader bar 

Sant Peders Nogel-Orden; 

At han en Landsbyhyrde var 

Og vogted Kirke-Hjorden; 

29. Da skal du see, hvorledes han 

Skal harke, gjo og spytte. 

Hvor lidt han skal om gejstlig Stand 

Og dens Studering skotte. 

Hvor han stal lee ad Messescerk 

Og Pibekravens Folder, 

Som han kun for et Spilleverk 

Mod sine Aner holder. 

27. Det flaaer vel ikke fejl, at mangen en hojadelig Pode har fundet 

sig og sin Familie truffet af Snerterne i denne og folgende Strofer. 

Dog vil man ligefaa lidet her, som i Almindelighed ellers, kunne 

beskylde Digteren for, at han sigter til enkelte Personer. Derfor 

kan der heller ikke udledes noget af de antydede Vaabenmcrrker. 

Tvcrrtimod tor det, at en af den Tids mægtigste Familier, 

Ples sernc, har en Oxei Vaabnet, — og der er ikke de» fjcrrneste 

Grund til at antage, at Falster har villet stikle paa dem — 

vidne om at han, som Holberg: 

„Skyder udi fleng, i far paa ingen sigter". 
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30. Taalmodig stal du herved ftaa 

Samt krumme dig og strabe. 

Og med en dyb Forundring paa 

Hans Contrafejer gabe. 

Star han dig da fortceller om 

Hvor de har tjent i Hoffer, 

A t  den  og  den  a f  Ve j ren  kom 

Her ind  med  med  Kong  K r i s to f f e r .  

31. Giv Agt, naar han sit Folkefcerd 

Saaledes gaar igjennem. 

Hvordan han springer hist og her 

Forbi en Deel af dennem, 

Der synes ham som Klakker i 

Hans Stammebog at vcere, 

Den ene for Forrcederi, 

Den anden for Vancere. 

32. Du ikke deftomindre ham 

Lyksalig dog stal prise. 

Som har saa rar Forfædre-Kram 

Udi sin Bo at vise. 

Endskjont en Deel alligevel 

Drog om og bad for Fode, 

En Deel sig aad og drak ihjel 

Og sudlervuren dode. 

30. Christopher af Bayren bragte, som bekjendt, en heel Hob 

tydfl Adel ind i Landet, og var i saa Henseende for os, hvad 
William Conquestor var for England. 

32. Sudlervuren er smudsig. Reenberg, i poet. Skrifter, 1 D. 
S. 302, har: suttelvurren. 
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33. Men vild, at naar han peger paa 

Sit eget sidste Stykke, 

Du da tillige prise maa 

Hans Oldefædres Lykke, 

Som ham i deres Afkom har, 

Saa ypperlig en Herre 

(Da ingen dog af dennem var 

Saa slet, han jo er vcerrc)! 

34. Hold dermed op, og hannem tak 

Fordi han saa anviste 

Dig i sit Stammchnus, og gak 

Til nceste Daarekiste. 

Der sidder en Philosophns, 

Som mener  v i s t ,  a t  Vay le  

E r  fa ren  samt  Sa lmas ins  

I ham med deres Sjcele. 

35. Fra Sultan og fra Tartar-Cham 

Du hilser ham tillige, 

34. Femte Kammer, Str. 34-46, Videnskabsmanden. 

P .  B a y  l e ,  f s d  i  F r a n k r i g  1 6 4 7 ,  g i k  i  G e n s  o v e r  t i l  d e n  

reformerte Religion, var Professor i Holland, og dode 1706, en 

af Verdens storste Critikere. 
C l a u d .  S a l m a s i u s  ( f o d  1 5 8 8 ,  5  1 6 5 3 )  P r o f e s s o r  i  

Lejden, til sin Tid en af Europas meest anfeele Lcrrde. 

Z 5 .  —  „ v r e d e n  T a r t a r - C h a m  

Som derved ilde feer, skal fange Meen og Skam." 
Bordings poet. Skrift. 2 D. S. 60. 

„Det store Tartari, hvis Regent er den store C ham." 
Lurdorph til Neenb. poet. Skrift. 1 D. S. 50. 

At man udledede Ordet fra Noas Son Cham, kan sluttes af 

Taksigelsesbrevet til Gabel, 30te Linie: 
En Blaamand seer jeg gaa ved Sems og Iaphets Side, 

E n  C h a m ,  e n  T a r t a r - C h a m  —  
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Som om hans Lcerdom og om ham 

Hav hort faameget sige. 

Du fra den ftore Kejser i 

Marokko ham forkynder, 

Hvor hojt endog et Narbari 

Hans ftore Viisdom ynder. 

36. Alt dette tager han imod 

Og mener, at man kjender 

Hans lcerde Navn ved Nigerflod 

Og alle Verdens Ender; 

Da han dog knap en Fjerdingvej 

Er udenfor sit Rige 

Bekjendt, ja tit hans Landsmcend ej 

Af hannem veed at sige. 

37. Hvad skeer? Han ftrar dig forer i 

Sin lcerde Skriverstue, 

At du hans Skrifters Cancelli 

Skal med Forundring flue: 

Men vogt, at du ej sporger til 

Borrichius og flere; 

Thi i den lcerde Verden vil 

Han som Monark regjere. 

38. Han viser dig og til et Sted, 

At see hans Disputatser, 

Endfljont de ere pynted med 

Mfopiske Plumadfer; 

37. Borrichius, Ole Borch, der er noevnt i den daarl. Udenlands­
rejse, Str. 48. 



140 Verden som et Dolhuus. 

At  A r i s t i ppus ,  hv iS  han  kom 

I Fcrrd at gaa i Rette 

Med  dem,  han  r i g t i g  spu rgde  om:  

„Hvor har du stjaalet dette?" 

Ii). Men du stal lade, som du har 

Ej kjendt endnu til Dato 

Saa skjonne Skrifter og saa rar 

En  enropce i sk  P la to .  

Da klor du Året allerbedst 

Med flige falske Toner, 

Da kommer han herfrem derncest 

Med sine O ration er. 

40. Dem lceser han da op for dig, 

Og sporger, om dn sandser 

Og mcrrker, hvor han idelig 

Er fuld af Elegantser; 

Hvor Stilen vel er overlagt 

Med Fraser, og deslige; 

Hvor alting saa beqvemt er sagt 

Som nogen  kunde  s i ge?  

41. Du svarer ja, og tvivler paa 

At Cicero vel kunde 

Orationer skrive saa 

Og flig en Stil ndgruude: 

3V. Aristip pus, en af Sokrates's Disciple, Stifter af den cyre-

ncriffe Sect. 
40. Overlagt, d. e. belagt, udprydet. 
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Endffjont dn veed, at det kun er 

Udsk reven  a f  Cunceus ,  

A f  L i ps ius ,  a f  Sca l i ge r ,  

A f  Nen  hus  og  Ba r l ceus .  

42. For Resten han sit Magasin 

Af Mauuscripta priser, 

Endffiont de neppe et Qvintin 

Er bedre end Aviser 

Og tolv Aars gammel Almanak; 

At, om de trykte bleve^ 

De da til Ild udi Tobak 

Blev brugt som audre Breve. 

43. Holla! for Alting ej forgjet 

At bede ham indstcendig 

Om nogle af hans Vers som det. 

Der er dig hojt nodvendig: 

Strar han dit Skib i Lcestertal 

Med Eremplarer lader. 

Som du til Folk udlosse stal 

Paa Strceder og paa Gader. 

41. Alle disse Locrde have skrevet latinske Taler, ssjont af forffjelligt 

Bcrrd. Petr. Cuncrus levede fra 1586 til 1638, og var 

Professor i Lejden; Justus Lipfius (fod 1547, dod 1606) 

en af >in Tids storstc Lccrde, berommes for sine Taler. Navnet 

Scaligcr have to store Lcrrde gjort ubodeligt. Her menes 

nok Faderen, Jul. C« sar, en Jtalicrncr af Fodsel, som dode 

1558, Neuhus var en hollandsk Philolog, som levede i det 

17de Narh. Om Barlau s see Den uforsvarl. Recomm. 54. 
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44. Fortcel derhos, hvor dyrebar 

Du horer dem skattere, 

Saa Kingo selv er ikke rar 

Og udi Moden mere. 

Strar gjor han sig Forsikring paa 

At Maane, Sol og Stjerne 

Har aldrig kuunet bryde saa 

Vor Tyge Brahes Hjerne. 

4o. Han synes, at med Lyst enhver 

Bor lcrse dem igjennem. 

Da de dog stoder hist vg her, 

Og Vejene i dennem 

Er voerre end den lange Bro 

For Heste, som er lade, 

Om Vinterdag ved Ningsted-Kro 

Og Avedore - Gade. 

46. Naar denne Grovsmed haver dig 

Nu viist sin Verksteds-Stne; 

Naar han har ladet baade sig 

Og alt sit Toj beskue; 

Naar du est kjed af denne Snak 

Og charlatanske Bjcelde, 

Da gak til ncermeste Gemak 

Og lad dig der anmoelde. 

47. Der sidder En, som holder i 

Sin Tanke og Forklaring 

45. Igjennem Avedore gik den gamle Kjsgcvej. 

47. Sjette Kammer, Str. 47 — 53^ Stormanden. 
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Sig for det store Dyr udi 

St. Hanses Aabenbaring, 

Der Hals og Veen kan siaa itu 

Paa dig og dine Lige, 

Fordi han noget meer end du 

Til Hove har at sige. 

48. Admyg dig her, og derhos jee, 

At du ham ej forringer 

Hans Naade-Titel (dog maaffee 

Almcegtig bedre klinger); 

T h i  v i i d ,  a t  m e d  K o n g  C y r u s  i  

Forvandskab hau sig regner, 

Og af det femte Monarki 

Sig Herrenavn tilregner. 

49. Han af Opvartning gjor sig til, 

At alle ham tilbeder, 

At alle ham behage vil, 

Og til Patron udleder. 

At hannem daglig hamger paa 

Tre, fire Regimenter 

Saavel af store, som af smaa 

Afgud i ske Clienter. 

47. Det store Dyr, see Joh. Aabenb. c. 13. 

48. ZEldre Historikere, saavel som den ukyndige Mcengde antoge 

4 saakaldte Hoved-Monarkier i HistoHen, nemlig: det assyriffe, 

persiske, grcrske og romerske, hvilket sidste meentes endnu at be-

staae i det tydfle Kejserdsmme. Den, der ponsede paa at op­

rette et 5te Monarki — hvilket man isvrigt troede at Ludvig 

den XIV havde isinde —, maatte vcere en stor Grillefccnger. Sml. 

Holbergs Republiqven, 2 Act. I Sc. „Erfaring viser, at Verden 

haver saadan Forraad af hoj- og velbaarne Tosser, at man deraf 
kunde oprette et 5te Monarki". 
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50. Han roser af, at han saa svar 

Og overflodig Nccring 

A f  Ded i ca t i  one r  ha r ,  

Af Vers og af Fordring, 

At dersom Folk, som fcelger The, 

Rosiner og deslige, 

Saa megen Tillob havde, de 

Da hastig bleve rige. 

51. Alt dette skalt du hore an 

Som Svaghed af den ftcerke 

Og mcegtige Client-Tyran, 

Og dig ej lade mcerke 

At det engang kan gaa ham i 

Hans hoje Magt omsider, 

Som Belifarius udi 

Justiniani Tider. 

52. Hvad da? — Saa lober baade du 

Og andre fra hans Dore: 

Saa kommes han ej meer ihu; 

Saa er hans Hof ej storre 

End Gortzes udi hans Arrest. 

Og saa bestaar hans Venner 

Alene af en Snyltegjcest, 

En Kudsk og Kammertjener. 

52. Den rankefulde Baron Gortz, holsteensk Minister og siden 

Cnrl den Tolvtes Raadgiver, blev efter denne Konges Dod 

fcrngslet, og henrettet i Stokholm. 
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53. Tys! lad ham i hans Phantasi 

Kun have meer at sige 

End nogen Primas Negni i 

Det polske Kongerige; 

Men naar du dig har staaet trcet, 

Og dine Oren stammer 

Sig ved at hore meer af det, 

Da gak til nceste Kammer. 

54. Du paa en Trefod finder der 

En selvklog modig Stakkel, 

Som sig indbilder, at han er 

Apo l l i n i s  Orake l ,  

Og at han af Naturen har 

Privilegeret Naade, 

Z alle Ting med kloge Svar 

Guddommelig at raade. 

55. See! vilt du fole Pulsen ret 

Paa hans Forstand og Hjerne, 

Da priis dig lykkelig i det 

At du saa hoj en Stjerne 

Paa Himlen haver, at du den 

Kan see, som ej har Lige, 

Hvis Viisdom haver mere, end 

Kong Salomons at sige. 

53. Primas Regn i var Erkebiskoppen af Gnesen, der ikke alene 

havde at byde over det hele polske Clerisi, men ogsaa bestemte 

Tid og Sted til Kongevalg, udraabte og kronede Kongen o. s. v. 

54. Syvende Kammer, Str. 54—li5, Orakelet. 

A p o l l o ,  S p a a d o m m e n s  G u d ,  s o m  h a v d e  s i t  f o r n e m s t e  

Tempel og Orakel i Staden Delsi i Grækenland. 

10 
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5st. Paa Timen loser han for hans 

Indbildnings Gjcekkepose, 

Og fanger an, af sin Forstands 

Oplysning sig at rose. 

Hvad Svcerm, fordi han er faa viis, 

Han har om sine Dore, 

At hos Flen ry udi Paris 

Den kan ej vcrre storre. 

57. Han anker paa, at Kongen, for 

Han noget Verk fuldforer, 

Han da ej ham den Mre gjor 

Og hans Betænkning horer. 

Han vil i alle Folkes Port 

En Posekiger vcere, 

To Burer kan ej blive gjort, 

At han dem jo vil stcrre. 

58. Bring ham paa Snak om Czaren, see 

Han siger sirar sin Mening, 

Hvor As sov faldt til Tyrkerne 

Ved daarlig Fredsforening; 

A t ,  hv i s  han  havde  vce re t  med ,  

Han da faa ubesindig 

Ej havde sluppet sligt afsted; 

Men vcrret meer spidsfindig. 

56. Cardinal Fleury, Ludvig den I5des vise Minister. 

57. Han anker. Udgaven as 1751 har det rigtige: hand; de ov-

rige: hvad anker, hvad Anker. 

58. Czaren, Peter den store, maatte i Freden til Hussi, 1711, 

tilbagegive Tyrkerne Staden Assov, som lian tidligere sra dem 

havde erobret. 
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59. Om Marlborough saavcl som om 

Eugenius han taler 

Og dommer misfornojet, som 

Om ha l ve  Genera le r .  

At, hvis man Fuldmagt havde ham 

Betro't fra Vsterrige, 

Da skulde Tyrken saaet Skam 

Og Frankerig tillige. 

60. Hvad Kirkestaten sig angaar, 

Da undrer han ej mere, 

End at den gode Bisp sorstaar 

Ej bedre at regjere 

En gejstlig Stiftets Underdan, 

En uregjerlig Lector, 

En halvgal Provst og Capellan, 

En overgiven Rector. 

61. Ved By- og Lands- og Herreds-Ting 

Han dette ene roser 

(Og Advokater kjor i Ning 

Og spiller Bold med Skoser), 

At Dommere saa kunstig veed 

I Retten at lavere 

For Venflabs Skyld, for Gavmildhed, 

Og andet saadant mere. 

62. For Resten er hans Phantasi 

Ej vel tilfreds med noget, 

At Lov og Ret, at Politi 

Og alting jo er kroget. 
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At So- og Land-Etaten jo 

Paa bedre Fodder stode. 

Hvis Kongen vilde ham betro 

Sin Krigshcer og sin Flode. 

63. Imedens han saaledes nu 

Mod hele Verden praler, 

Da vogt for alle Ting, at dn 

Ej leer, ej heller taler, 

Hvormed du ligesom kan flaa 

Ham paa hans Mund og Ore. 

Thi see, han Ordet ene paa 

Sin Prækestol vil fore. 

04. Lad ham kun vcere i den Tro, 

At fremfor nogen anden 

Naturen ham har givet to 

Talenter i Forstanden; 

At han, som en Chineser, meer 

Og bedre med sin ene 

End nogen Europcrer seer 

Med begge Vjenstene. 

L5. Lad hannem dadle i Forstand 

De bedste Kardinaler; 

A le r i v i t z ,  Lou i s  l e  G rand  

Og alle Generaler, 

Han er dog gal, ihvad du gjor. 

Lad hannem derfor fare, 

Og gak til noeste Kammerdor, 

Til Sporgsmaal der at svare. 

65. Alexivitz er Peter den Store; Louis le Grand, Ludvig 

den Fjortende. 
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66. Der sidder en med hvide Haar 

Paa Lcenestol og Skammel, 

Som henved firsindstyve Aar 

Er allerede gammel. 

Som tykkes sig at have saa 

Fremdraget sine Dage, 

At han til Himmels burde paa 

Eli« Vogn at age. 

67. Den Berlenburgske Bibel har 

Han liggende ved Haanden, 

Som er ham mere dyrebar 

'Af Tolken end af Aanden. 

Han sig i intet skyldig veed. 

Hvorfor han alle Tider 

Om T i te l  uda f  He l l i ghed  

Med Pharisceer strider. 

68. Han dig forsikrer, at han ej 

Har feet sin Ncrste trcenge. 

For han ham paa den halve Vej 

Imode gik med Penge. 

Men viid, at hvor han laante hen, 

Hans Skyldner der beklager 

At han tog tyvefold igien, 

Som Bonden af sin Ager. 

66. Ottende Kammer, Str. 66—75, Den Hellige. 

E l i c e  V o g n ,  2  K o n g .  B .  c .  2 .  v .  l l .  

67. I Aaret 1724 begyndtes i Berlenburg en ny Vibelover-

scettelse, hvori indsmugledes allehaande fanatiske Griller, om det 

1000 aarige Rige o. s. v. Herover opstode sorskjellige Bevægelser 
og meget Skriveri. 
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69. De ti Guds Bud han mener sig 

At have rigtig holdet, 

Fordi han ikke falskelig 

Har svoret, eller troldet. 

Men see, han taler intet om, 

Hvormeget han har drukket; 

Hvor mangen Gang hans Christendom 

Har over hannem sukket. 

70. Han roser af, hvor flittig han 

I Kirken haver gaaet, 

Og hvor han har for alle Mand 

Som et Erempel ftaaet. 

Hvor han paa Knce har gjort sin Bon 

Med sammenlagte Hcender 

For Kirken, Kongen og hans Son, 

Og alle Landets Stcender. 

71. Men viid, at naar han gik derfra 

Og for han hjem var kommen, 

Han havde alt paa Vejen da 

Forgjettet Chriftcndommen. 

A t ,  om man  spu rgde  hannem ad ,  

Hvad han paa Hjertet lagde, 

Han neppe hnste lcenger, hvad 

Han selv og Prcesten sagde. 

"72. Af Skriftens Bog han gjor sig til 

At han veed meer at sige, 

69. At trolde er en anden Form for: trylle, d. e. forgjore ved 

Trolddom. 

71. Huste d. c. huffede. 
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End mangen Prcest af Huuspostil, 
Af Luther og deslige. 

At han saa vel er grundet, som 

De bedste Kirkefædre: 

Men fee hans Levnet efter, om 

Han derfor er desbedre. 

73. Scrt Prove paa ham, sporg ham ad, 

Hvordan han sluttet haver 

Sit Testament? Til hvem og hvad 
Han giver Sjælegaver? 

Du da forordnet finder der 

Saameget til hans Venner, 

Saameget til hans Jordefcerd, 
Saameget til hans Tjener; 

74. Men mcerk, hvor denne Helgen sig 

Med det gemene Bedste 

Besmittet har med Arvesvig 

Mod Gud og mod sin Nceste: 

Giv Agt, om han har Kirken skjenkt 

Saa meget som en Daler, 

Om han paa Skoler haver tcenkt 

Og arme Hospitaler. 

75. Lad sidde da det gamle Vrag 

Og sine Jcertegn prise, 

Som han har ovet Dag fra Dag 

I Christendom at vise. 

74. Med dct gemene Bedste etc., saaledcs alle Udgaver. For­
m o d e n t l i g  b s r  h e r  l c r s e s  i  a n d e n  L i n i e :  m o d .  
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Gak fort! lad hannem lyve for 

Sig selv i sine Tanker, 

Og see, om han ved Fadervor 

Sig ind i Himlen banker. 

76. Gak ncrst op til, der sidder den. 

Som haver skrevet dette, 

Som nep er meer forstandig, end 

Det Lam, der gik i Rette 

Med hin Wsopi Ulv, fordi 

Han det opsluge vilde, 

Da dog Naturen lader i 

En Ulv sig ej formilde. 

77. Saaledes gaar det og med ham: 

Al Udyd vil han hcevne. 

Den vilde Tiger gjore tam, 

Og slette det ujcevne. 

Han for sig selv en Landstings-Ret 

Mod hele Verden forer, 

Tilsporger Folk om det og det, 

Og Vidner overhorer. 

78. See! sporger du ham, hvo der har 

Forordnet ham til Dommer? 

Du kun et philosophifl Svar 

As ham derpaa bekommer: 

76. Niende Kammer, Str. 76—81, Autor. 

77. Slette d. e. jcrvne, gisre glat. Talemaaden forekommer ogsaa 

i Forfatterens „Castrum doloris": 
„naar en Konge havde slettet 

S a a  u j o e v n t "  —  
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At den Commission ham er 

Af Sokrates paadraget, 

At domme og forfolge hver 

En Hoved-Skjelm til Kaget. 

79. Men hav den stakkels Mand undskyldt, 

At han sig saa formaster 

Og er med Nidkjcerhed opfyldt 

Mod sine Tiders Laster. 

Han mindes ej, at Sokrates 

Er dod med sine Dyder, 

Og at en Roev dog bider Gces, 

Hvor meget man end skyder. 

80. Lad ham i Fred omlobe med 

Sin Limstang udi Haanden, 

At feje hvert et ureent Sted 

Og at uddrive Aanden, 

Som fpoger i hans Nabos Hnus. 

Hvorfor han knap faar sovet; 

Ret som han havde Flagermuus 

Og Bremser i sit Hoved. 

81. Lad ham med Ro arbejde paa 

Sit Lud-Bad at oprette, 

Hvorved han Verdens Tarter blaa 

Og sorte Hud vil tvcrtte. 

80. Limstaug d. e. Kosteskaft, af en Lime, en Kost. 

81. Hvis Tarter, som jeg formoder, er d. s. s. Tater, Tartar, 

saa er blaa her d. s. s. sort (sml. Blaamand) og begge Udtryk, 

»den blaa Tater og den sorte Hud" betegne kun cn Neger, en 

Sort. Det hele altsaa en Omskrivning af Talcmaaden: at 
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Hans Skcersild dog ej rense kan 

De sudlervurne Sjcele. 

En Hore vil dog have Mand, 

Og Tyven vil dog ftjcele. 

vaske en Marian hvid. Ogsaa hos Reenberg, som Falster saa 

ofte efterligner, forekomme en Tater og en Morian forenede. 

Tartar har hos Bording stedse Tonen paa fsrste Stavelse, og 

i  F l e r t a l l e t :  T a r t a r n e .  I  U d g a v e n  a f  1 7 2 6  s t a a e r :  s o r t e  

Hund, ved en Trykfejl. 
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Om falske Venner. 

1. Philotimus, en a'rlig Mand, 

Forsogt iblandt Kalmukker, 

Forsogt i Verdens Iodeland 

Og blandt dens Mamelukker, 

Forsogt i Venskabs falske Vcegt, 

I allehaande Farer 

Blandt de Herodianers Slcegt, 

Kosakker og Tartarer. 

') Dette Stykke, som er en Satire i fortællende Form, er trykt 

i „Tredie Prsve af ziirlige og smukke danske Vers, Efter ^no-

n^mi Invitation aflagt in ^pi-ili 1739". Holberg, som var 

Anonymen, indleder det med fslgende Vemcrrkning: „Til dette 

Vers findes intet Mcerke, hvoraf sluttes, at Autor har alene 

skrevet for at be<rre det begyndte Verk og at opmuntre andre. 

Poesien og Tankerne give ogsaa tilkjende, at Skribenten er en 

gammel og vel exerceret Poet." At Falster er Forfatteren, 

derom vidne alle eriteris, interns,; det er ogsaa blevet antaget 

af C. A. Lund, i Minerva, Januar 1797, S. 36. (hvor der ved 

en Skrivfejl staar 4de, isteden for 3die Prsve), af Falsters Di­

scipel, N. B. Krarup, i Minerva, Juli 1797, S. 42. samt 
a f  R a h b e k  o g  N y e r u p .  

1 .  M a m e l u k .  S m l .  F a l s t e r s  F o r d a n f f n .  a f  O v i d s  K l a g e s a n g e  

El. 2. v. 33, hvor Ordet udtrykker Ovids pei-K^us, trolss — 
og i Skyggeverk af Illuminationer: 

„God Danff jeg ogsaa er, og hvis jeg var det ikke, 
Da burde jeg at do i en Forrcrderstrikke, 

Da burde jeg at saa en mamelukkisk Lon". 

H e r  o d  i a n e r  ( M a t t h .  X X I I .  1 6 . ,  M a r c .  I I I .  6 .  X I I .  

13.) egentlig Jsder, der fluttede sig til Romerne, fordi deres 

Fyrste, Herodes Antipas, var disses Vasal; her staaer det vel 
for Jsder i Almindelighed. 
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2. Da han omsider mcrrkte, at 

Hans Levnets Aftenalder 

Flur lakked ad den lange Nat, 

Han sine Bom fremkalder 

Og  v i se r  dennem Lykkens  A r ,  

Hvorledes han var plukket 

Og utro Venskabs Mcerke bar, 

Forhugget og forstukket. 

3. Han viser dem sit gamle Haar, 

Der tidlig graa var blevet 

Og ,  mes tendee l  i  unge  Aa r ,  

Ved Falskheds Kam afrevet 

For selv Naturen fik Forlov 

At farve disse Blade 

Forfolvet, eller af sin Skov 

Dem at afplukke lade. 

4. See — siger han — mit Endeligt 

Og Afsked er forhaanden.. 

Jeg tcenker derfor paa min Pligt 

For jeg opgiver Aanden, 

At vise eder, hvad Kompas 

I maa nodvendig folge 

Ved eders Levnets Roerglas 

Paa Verdens So og Bolge. 

5. Jeg tvivler ingenlunde paa 

At, ligerviis som Kager 

Og Sukker bedre for de Smaa 

End Hug af Riset smager, 
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I ogsaa heller en Postej 

Af Lykkens Haand vil have. 

End tygge dens gemene Dej 

Og muldne Skorpe gnave. 

6. Men forst jeg maa erindre her 

At, ligerviis som Dukker 

For Sundhed ikke tjenlig er 

Af Honning eller Sukker, 

Saa er for meget godt ej godt, 

Da det gemeenlig hcendes. 

At Vellyst med en Bankerot 

Paa gode Dage endes. 

7. Derncrst, om I vil have sodt. 

Skal Venskab sukret vcrre; 

Om I vil ikke leve dodt, 

Skal Venskab Livet ncere; 

Om I vil sove tro og tryg, 

Skal Venskab vcrre Puden; 

Lyksalighed er altid syg. 

Som Venskab er foruden. 

8. Men her Z atter mcerke maa. 

Hvad sig til Venskab passer, 

At Venner, som kun ere saa. 

Er deelt i mange Klasser. 

At I et livlos Skilderi 

Ej for et Legem tager, 

Som der er Liv og Aande i. 

Og eder saa bedrager. 

i .  s u k r e t .  M a a f f e e  b o r  h e r  l s s e s :  S u k r e t ,  d .  e .  S u k k e r e t .  
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9. Forst er her Venskab, som er gjort 

Ved Wgteskabs Forpligter, 

Som jeg anseer for noget stort 

Naar Troskab ikke svigter, 

Ja, for en Fcestning og Kastel, 

Hvor ZErligheden strider 

Som Commandant, og sigter vel 

Udi Belejrings - Tider. 

10. Men her det ofte gaar, som i 

Historier beskrives, 

At der begaas Forræderi 

Og Skandsen overgives, 

Og at, naar Manden bliver til 

En Fange og maa trcenge, 

Hans Hustru da ej hjcelpe vil 

Og lose ham med Penge. 

11. Man hos Valerium kun to 

Erempler anfort finder 

Paa  re t  bes tand ige  og  t r o  

Fornemme ZEgteqvinder, 

Su lp i t i a  og  Thu r i a ,  

Som uadskilte vare 

Fra deres Mgteherrer, da 

De var i Nod og Fare. 

9 .  F o r p l i g t e r  d .  e .  F o r p l i g t e l s e r ,  f o r e k o m m e r  o f t e r e  h o s  B o r ­

ding, f. Ex. Poet. Skrift. 1. S. 49: 

„Vil nogen, at Forpligt ffal flee, 

Jeg den og snart kan give." 

11. See Valerius Maximus, 6te B- 7 Cap. 
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For Resten er der dette i 

Naturen at betragte 

Af Ven- og LEgtestabs Vcrrdi, 

At hint er meer at agte 

Og Mgtestabet overgaar; 

Thi vil man Venstab tage 

Fra ZEgteskab, et Legem staar 

T>a uden Sjcel tilbage. 

Til Mgtessab man lader tit 

Af en utidig Brynde, 

Af Haab til timelig Prosit 

Og ZEre sig tilskynde. 

Man derfor seer i Mgtestab 

Saa meget ondt regjere: 

Ukjcerlighed, ja ofte Drab 

Og andet saadant mere. 

Men Venskab, som man kalde kan 

Et Mgteskab i Sindet, 

Som stiftes af en sund Forstand, 
Unodt og »forblindet, 

Det kan sig udi Vennenod 

Ej mere selv sorncrgte, 

End Guldet udi Ildens Glod, 

Naar det er reent og cegte. 

Ncest Mgteskab da stulde man 

Vel vcere i den Mening, 

At Slægtskab ikke andet kan 

End give god Forening; 
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At  den  i  Venskabs -Fo rd r i ng  va r  

Berettiget for nogen, 

Som selv Naturen hcrftet har 

Til Stamme-Hovedbogen; 

. Men naar man sig i Nod og Trang 

Til Slagtninger vil hcelde, 

Da ere disse mangen Gang 

Som Vceggen, der af ASlde 

Uvis og faldefærdig staar 

Paa Hinke - Krobling - Fodder, 

Som Krykken, der kun lidt formaar, 

Som Trce med rodne Rodder. 

. Tit klar Beviislighed herpaa 

Jeg eder stal fortælle. 

Hvad jeg har fristet selv i saa 

Bedragelig Tilfcelde, 

Hvorledes jeg er stuffet mod 

Forhaabning i min Vaande 

Af den, som Mes Hjerteblod 

Og Moders Liv gav Ilande. 

Med faa Ord sagt, min Broder kom 

Engang til mig, og trcengte; 

Af Frygt for en Indforfels-Dom 

Med Hovedet han hamgte. 

Bedrovet han af Ojne faae, 

Fordi fra Handelsmanden 

I Lybek ham paa Halsen laa 

En Verel efter anden. 



<Vm falske Venner. 161 

19. Han klagede sin Nod med Graad, 

Han vred vemodig Hcender; 

Han vidste sig ej nogen Raad, 

Hvis ikke Slcrgt og Frcender 

Ham under Arme greb og fra 

Hans Manere befri'de, 

Da han sin Tid i Altona 

Kom ellers til at slide. 

20. Jeg holdt det for en Synd og Skam 

At spare Kapitaler 

I Broders Nod; jeg sendte ham 

Ser hundrede Rigsdaler 

Med Vilkaar, at ifald jeg fik 

Dem siden selv fornoden, 

Han dem paa cerlig Broderskik 

Betalte ufortroden. 

21. Hvad skede? Da han reddet var 

Og jeg igjen omsider 

Selv savned Meel udi mit Kar 

Formedelst dyre Tider, 

Blev efter Broderskabet han 

Af mig om Hjcelp anmodet. 

Da jeg fornam, at ofte Vand 

Er tykkere end Blodet. 

22. Kort sagt, jeg havde lovet for 

En Ven, der arm var blevet. 

Hvis jeg ej i hans flette Kaar 

Mig havde tilforskrevet 
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At vcere god for Mandens Gjcrld 

Saasnart i Dag som Morgen; 

Men see, jeg havde samme Held, 

Som fleer, der gaar i Borgen. 

Jeg vidste ej af noget, for 

Man sagde mig paa Gaden, 

At Manden havde lukt sin Dor 

Og var romt bort af Staden, 

Hvorover jeg i Stikken stod, 

Da Skyldneren slog Hale 

I Vand med mig, og efterlod 

Mig Gjcrlden at betale. 

I denne Skynding gik jeg til 

Min Broder og anmeldte 

Min utro Gjcrldners Mesterspil, 

Hvorledes han gjengceldte 

Min Trofasthed, og bad derpaa, 

Han vilde mig forstrække 

Et hundred Daler, og mig faa 

Den Torn af Foden trcekke. 

Min Broder svarte mig, at han 

Mig ikke kunde ynke, 

Som hjalp paa en bedragersk Mand, 

Fordi han kunde klynke. 

Han lod mig hore, at det var 

Et ufornuftigt Stykke, 

At giore sig til Lykkens Nar 

For fremmed Folkes Lykke. 
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20. Jeg svarte ham: at gjore godt 

Mod dem, det ej fortjener. 

Er Guds Natur ,  og ingen Spot ,  

Og mindst mod gode Venner! 

At gjore intet godt er flet 

Og hor til Fcr-Forstanden, 
At gjore meget ondt, er ret 

For den, man kalder Fanden. 

27. Min Broder tog lidt Snustobak 

Herpaa, og ponsed lcenge, 

Erindrede derhos sin Tak 

For sine laante Penge; 

Men bad, jeg vilde tcrnke paa 

At Tiderne var slette, 

Og derfor ej for noje gaa 

Med Broderskab i Nette. 

28. Han viste mig til den og den, 

Som vare meget rige. 

Undskyldte sig med Piger, Svend, 

Med Born og meer deslige. 

Han spurgde, om jeg hannem Pant 

Og Haandffrift vilde give — 

Hvorved mit ganske Haab forsvandt, 

Og jeg det lod forblive. 

29. Imidlertid, da Lykken saae, 

Hvor slet jeg blev betonnet; 

Hvor lidt der blev i Noden paa 

Min Redebonhed skjonnet, 

t i '  



164 Om falske Venner. 

Tog den mig an, og stod mig bi, 

Og mig igjen lod finde 

Min Regning i et Lotteri, 

Til Skaden at forvinde. 

30. Der jeg et Nys om dette fik, 

Da ,  fo r  de t  nogen  v i ds te ,  

Jeg til min ene Svoger gik, 

Hans Hjælpsomhed at friste. 

Jeg bad, at han vort Svogerskab 

Dog ikke vilde glemme 

I min Betryk og Pengetab — 

Men, der var ingen hjemme! 

31. Jeg derpaa gik fra hannem hen 

Til en, som havde vcrret 

M in  sa l i g  Fade rs  gamle  Ven ,  

Og mangen Gang forceret 

Mig i min Barndom Sukkerbrod, 

Ja, undertiden Penge. 

Ham bad jeg hjcelpe i min Nod, 

Ham bad jeg og ej lcrnge. 

32. Han fvarte, stjont han havde ej 

Just daglig Mynt tilrede, 

At hans Dukater vidste Vej 

Til Redning at oplede. 

Og hvis de kunde ej forflaa, 

Da vilde han forskrive 

S ig ,  t i l  i  Borgen  se l v  a t  gaa ,  

Og Haand for mig udgive. 

30. „Hvad vilde Narren der? Den skulde blevet hjemme", 

hedder det i „Betamkn. om Frieri og Gistermaal". 
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33. Jeg takkede, som mig tilkom, 

Og sagde ham, at dette 

Alene var en Prove, som 

Jeg vilde paa ham scette, 

At mine Froender udaf ham, 

Som var mig ganske fremmed, 

Desbedre kunde see sin Skam 

Og Troloshed beskæmmet. 

34. I Unge — sagde han — forstaar 

Heraf, at Venner kjendes 

Ej i en Springedans, men naar 

Os Lykke-Beenbrnd hcendes. 

At man ej tit paa Nodens Dag 

Kan tro sin Egen mere, 

End Skipperen et Christen-Flag 

Paa tyrkiske Galere. 

35. Naturens Lovbog synes vel. 

At den i Noden tjener 

Og oiensynlig gjor Forskjel 
Paa Fremmede og Venner; 

Men vider, at et Venskab, der 

Paa Dydens Perlemoder 

Undfanget og opfostret er, 

Gaar forved Slcegt og Broder. 

36. Jeg herhos og maa mcelde om 

De gunstige Patroner, 

Der ofte ere ligesom 

Fordærvede Limoner, 

34. Galere d. e. Galej. 
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Som synes nok at have Saft, 

Fordi de haver Farven; 

Men til at lcedste mangler Kraft, 

Naar man behover Marven. 

37. Ja, at jeg stal fortcelle, hvad 

For Vrid jeg selv i Livet 

Har haft af dette Lokkemad 

Og vceret ncer forgivet, 

Fordi jeg tcenkte, min Patron 

Var mig saa vis, som nogen 

Lovskikket Obligation 

I Landstings-Pantebogen — 

38. Da var jeg i min Ungdom i 

En Herres Huns antaget 

Saa vel, som om jeg derndi 

En Myndling var opdraget. 

Han svor, at hjcelpe mig, saasnart 

Som Lykkens Dor blev aaben; 

Men holdt ej meer, end mangen Part 

Af Faddere ved Daaben. 

39. Jeg tro'de ham paa Ord og Ed; 

Men see, mig siden fejlte 

38. Str. 38—44. Det er neppe tvivlsomt, at her sigtes til Falsters 

.Forhold til Biskop Lhura (som dsde 173l), og de Omstændig­

heder, under hvilke han fik Rectoratet. Oi-»tio, c/uam In 

scllvls, Ripensl iclili. ^anv. anno 1827 I>a1iuit ?. 

Ribe 1826, 4to, S. 5. og samme Forfatters Efterretn. om Ribe 

Skole, Femte Forts. S. 22. At Falster, uagtet han vedblev at 

staae i et ydre venskabeligt Forhold til Thura, i sit Hjerte be­

varede Naget cver en tilsigtet Krcenkelse, la're vi af dette Sted. 
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Hans gode Paaskrift og Besked, 
Da til en Vrnd jeg bejlte. 

Han lunken skrev paa min Supplik, 

Han strcebte for sin Egen, 
Og voldt, at jeg derover gik 

Med Kurven ud af Legen. 

40. Da jeg faaledes saae mig en 

Papist at have vceret, 

At jeg en Dodning-Helgens Veen 

Forgjcrves havde crret; 

At mit Befordringshaab var falfl, 
Tog jeg, for min Velynder, 

Hvis Haand og Hjerte var spedalsk, 
Selv Himlen til Formynder. 

41. Hvad stede? See min Aftengraad 

Den blev til Morgenlatter; 

Min Himmel selv mig sendte Raad. 
Jeg mig anmceldte atter 

Hos Kongen, hvor hans hoje Ma'nd 
Ved deres Forestilling 

Udvirkede mig naadigst den 

Foronssede Bevilling. 

42. De fromme Hener saae, hvordan 

Min Velfcerds Saar var blodig, 

De horte mine Sukke an 

Omhjertet og vemodig. 

39. Til en Brud. Man erindre: „Chr. Falsters Brude vers 
til sit eget Bryllup med Riber Domskole". 
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De bragte mine Taarer frem 

Paa allerbedste Maade, 

At Majestceten maatte dem 

Ansee med ynksom Naade. 

43. De talte for mig, som for en, 

Der havde vcrret dennem 

Paarorende i Kod og Veen. 

De trcengte og igjennem, 

Endstjont Monarken havde min 

Ansogning plat afslaget. 

Og see, Patronen ftod med sin 

Ucegte Gunst bedraget. 

44. Bemeldte Herrer ere nu 

I Graven, een undtagen. 

Men jeg stal komme dem ihu 

I deres Affe-Lagen, 

Fordi de Haanden rakte mig 

I Havs- og Skibbrud-Noden, 

Fordi de vilde vove sig 

At redde mig af Gloden. 

4-5. See, kjcere Vorn, det vilde for 

Vidtlostig eder blive 

At hore mine Levnets-Kaar 

Udforlig at beskrive, 

44. Bemceldte Herrer: Chr. Lente var dod 1725, I. G. 

Holstein 4736; men Fr. Rostgaard levede endnu (han 

dode forst 1745). 
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Hvorledes jeg har tit forsogt 
Utroflabs Skalkestykke; 

Hvor Vennespogelser har spogt 
Med mig og med min Lykke. 

46. De Lcerde disputere vil, 

Om der skal ogsaa vcere 

Tvetuller i Naturen til. 

Jo! Verdens Venner ere 

Tvetuller; det befinder den, 

Som de med Ord forblinder. 
At de i Medgang ere M^nd 

Og udi Modgang Qvinder. 

47. Til Slutning jeg advare maa. 

At I omgaaes varlig 

Med Venskabspagter at indgaa, 

Da Verden er saa farlig; 

At I er med Betænksomhed 
Som de Jtalicener, 

Ej som Fransoser ftrar bered 
Til at antage Venner. 

48. For Resten vogter paa en sledff 

Omgængelse og Mine, 

Thi Hjertet der er gjerne tredsk 

Hvor Folk er meget fine. 

48. ,/^eg har altid troet at Falster har skrevet dette Vers. Og 

min Formodning grundes ej alene paa Poesien, som synes at 

ligne ham kjendelig, men og paa de to fyndige Ord til Slutning: 
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Og om I sikre leve vil, 
T>a  v i de r ,  a t  op r i g t i g  

Har intet Nim at passe til 

Saa  ve l ,  som t i l  f o r s i g t i g .  

o p r i g t i g ,  f o r s i g t i g ;  t h i  d e t  v a r  j u s t  h a n s  S y m b o l u m :  

Oiuillido secl eaute. Det hsrte jeg som hans Discipel meer 

end een Gang". N. B. Krarup. — Falster har og indbragt 

dette sit Mundheld i „Den uforsvarl. Recommendation", Str. 21. 
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Den latinske Skriverstue 
forestillet 

H. H H. i V5. 
til Tidsfordriv, 

og en Deel af de Studerende til Eftertanke. 

1. Ag nylig paa vort Posthuus sad, 
Da Posten var ankommet. 

Med andre fleer at hore, hvad 

Man skrev om Kejserdommet; 

Hvad Kardinalen i Paris 
Vel havde udi Gjerde, 

Samt i den russiffe Avis 

Hvad nyt der var paa Fcerde. 

') Denne Satire er vindiceret Falster af hans Discipel, den dygtige 

Literator N. B. Krarup, i Minerva, Juli 1797, S. 42, 

hvor det hedder: „Ved at gjennemsee Worm om Falster, savner 

jeg ellers et lidet satirisk Skrift, ongefccr paa to Ark, saavidt 

jeg kan huske, som jeg loeste mange Gange, da det kom ud. Det 

var ongefccr 1742, uden Navn. Siden har jeg ikke seet det. 

Titelen var: Den lat. Skriverstue, forestillet N. ». N. i 

som skulde betegne Hr. Henrik Hornemann (Sogneprcrst) i Wel-

ling; thi de vare udvalgte Venner fra den Tid, Hornemann var 

Hsrer og Cantor ved Riber Skole. — Han fingerer endeel 

Exempler, nogle latterlige; men ikke alle ere singerte. Iblandt 

andre trcrkker han en Provst dygtig igjennem. Dennes Navn 
var R. S." — 

I .  G j e r d e ,  a f  d e t  o l d n o r d i s k e  k e i - . ! ,  V e r k ,  G j e r n i n g .  F o l g e l i g  

er baade den Skrivemaade „i Gcerde", som Falster har brugt, 

og „i Gjcrr", som forekommer i Holberg, mindre rigtig. 



172 Den latinske Skriverstue. 

2. Postmesteren os til Gcfal 

Paa Frankfurt strar begyndte, 

Og os det tydske Kejserval 

Med andet nyt forkyndte. 

Derefter gik han ind, at see 

Sin Brevescek igjennem. 

Og, for at faa os til at lee, 

Kom ind med et af dennem. 

3. Vi med Forundring lcrnge saae 

Paa Skikkelsen af Brevet, 

Men undrede end mere paa 

Den Titel, som var skrevet 

Derudeu paa: Monsieur, Monsieur 

K j e l d  Madsen  Sækkep ibe ,  

Derncest: Inimkle Leiviteur 

^resentement 

a 

N ibe .  

4. En hojfornemme verdslig Mand, 

Som var med os tilstede, 

Som havde meget god Forstand, 

Fik storste Hjertens Glcede 

2. De i denne og foregaaende Strofe antydede Begivenheder angive 

Tiden, paa hvilken denne Satire er forfattet, nemlig imellem 

1740 og 1742. Kardinalen i Paris er den franske Minister 

Fleury (-Z- 174Z); dct Nyt, der var paafcrrde i Nusland, vare 

Tronrcvolutionerne efter Kejserinde Annas Dod, og det tydske 

Kejservalg faldt paa Carl (VII) af Bayern. 
S. Sml. Holbergs Ellevte Juni og Barselstuen (2 Act. 10de Sc.), 

hvor der skjemtes med lignende Udskrifter paa Breve. 
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Af denne kunstige Skribent, 

Som han vel torde fvcere. 

At det en hojlcerd ung Student 

Ufejlbar maatte vcere. 

5, Han greb til Vlyantspennen, og 

Af disse sorte Kunster 

Tog Tegning i sin Tegnebog 

Paa Titel-Form og Munster; 

Thi flige Breve — sagde han — 

Fra lcerde Folk jeg gjemmer, 

Og i den Handel vcere kan 

En Breve - Kniplingskrcemmer. 

L. Han undrede sig meget paa, 

At fra latinske Skoler 

Letfærdighed man jcevnlig faae 

I Stilens Kaprioler; 

At Gejstlige ej blev ved vor 

Medfodte Sproges Gloser, 

Men at de deristeden for 

Er tinted' af Fransoser. 

7. Han ncegted ej, at, dersom han 

I Skole havde gaaet, 

Og under en fornuftig Mand 

Latinfl Oplysning faaet, 

.  M u n s t e r  b .  c .  M o n s t e r ,  s e e  A n m .  t i l  „ D i s s c  T i d e r s  o n d e  O p  
tugtelse" 49de Strofe. 

.  F r a n s o s e r  d .  e .  F r a n s k m a n d ,  s m l .  „ O m  f a l s k e  V e n n e r "  
Str. 47. 
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Han da jo kunde ved sin Pen 

Haft godt udaf Studering 

I mange Poster, samt i den 

Latinske Bogstavering. 

8. „Jeg haver — sagde han — en Son, 

Min lille skjelmske Ole, 

Hans Morgen - og hans Aften-Von 

Er om, at han i Skole 

Maa komme blandt de andre smaa 

Studerende Krabater, 

Han raaber uophorlig paa 

Au ro ra  og  Doua te r .  

9/ Han foreholder mig, hvordan 

Forvalter Lamberts Sonner 

Jens, Frederik og Christian 

Omkostningen belonner, 

Som Faderen har gjort paa dem; 

Hvor vakkert de studerer, 

Hvorledes de er kommen frem 

Og  b leven  Sek re te re r !  

10. Kort sagt, den Pusling med Gevalt 

Forblive vil ved Bogen; 

Jeg siger ja, men frygter alt, 

At jeg faar Spot af Pogen; 

g .  A u r o r a  o g  D o n a t  v a r e  t o  i  F a l s t e r s  T i d  o g  l i g e  t i l  v o r e  F c r d r e s  

Dage almindelige Lcrreboger for de forste Begyndere i Latinen. 

Donat anordnedes allerede ved Kirkeordinantsen 1537, og flriver 

sig fra Middelalderen (der haves en Udgave af den, trykt af G. 

v. Ghemcn, den fsrste Bogtrykker i Kbhvn). Aurora, af Th. 

Bang, udgaves forste Gang 1638. 
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At ,  om han  b l i ve r  l ce rd  engang ,  

Han Nykker faar tillige, 

Som blandt de Lcerde gaar i Svang, 

Og  s ig  e j  l ade r  s i ge ;  

11. Jeg frygter, at hans Vcrsen da 

Urimeligt vil blive, 

At han som efter Algebra 

Vil tale eller skrive; 

At han paa Vrandstod- eller paa 

Et Provste-Vrev vil tegne 

Saaledes, at al Verden maa 

Ham blandt Fantaster regne." — 

12. En hoj-indbildisk Klokker, som 

Var lcerd i sine Tanker, 

Til Uheld i det samme kom; 

Paa Forsin'-Dor han banker 

Med  B rev  t i l :  „Un i ve r s i t e t s  

Pede l ,  H r .  Fo r t una tus ,  

Hans  konge l i ge  Ma jes te t s  

Ve l l ce rde  A t t es ta tus " .  

13. Sit Brev leverte han og gik, 

Og derpaa blev der atter, 

Da hin det udi Hcender fik. 

En overmaade Latter. 

t i .  E f t e r  A l g e b r a ,  c f r .  R e c t o r  T h o r u p s  t i t  a n f s r t c  P r o g r a m ,  

S. 43, og Dansk Digtek.-Hift. IV. S. 257. 

Brandstsd d. e. Brandhjcrlp. 

12. Rahbek gjor opmcrrksom paa dc mange fljemtsomme Sidehug 

i  d e n n e  S a t i r e ,  s a a s o m  P e d e l l e n s  N a v n  F o r t u n a t u s ,  o g  

Drengens Secretair - Udsigter i 9de Strofe. 
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„Ej — sagde han — hvad om vi 
Vel dette Vrevs Indvolde? 

Hvad Polsemad og Finker maa 

Det ikke indeholde? 

14. Det er vel stilet, ligesom 

Det Vers var sat paa Skrue, 

Hvormed en Landsbypræst fremkom 

Til Landsens hoje Frue, 

Den Tid han vilde vcere Bisp. 

Han bad: „„Hun til den A?re 

Hos Kongen ved sin Naades Risp 

Ham hjcelpsom vilde vcere"". 

1Z. Herpaa vort Selskab over alt 

Jstemmede tilsammen. 

Enhver af dem kom med en Palt 

Af Skriver-Lusekrammen 

I de Latiners danske Stil, 

Den mange vanskabt stober, 

Og dermed ligesom April 

Og med en Limstang lober. 

16. Den ene os fortalte, da 

Han udi Jylland tjente 

Og Herren dode hannem fra, 

At en et Vers indsendte 

(En Kapellan af Aarhnns Stift) 

Til Gaardens Sorgestue 

Med dette lidet Trosteffrift 

For Vornene og Frue: 
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17. „Velbaarne Frue! jeg i hendes Sorg beklager. 

At jeg er ikke en Mirakelplaster-Mager; 

Det smerter mig, at hun i salte Taare-Bylter 

De smukke Ajne og den hvide Kind indsylter. 

Det gjor mig ondt, at jeg stal hende eondolere — 

Dog hvad? Hun intet ondt sig har at reproekere. 

Hun veed jo, at de Bom, hun haver ved sin Herre, 

Med god Samvittighed tilhobe cegte ere. 

Hun gjorde ham jo ej til Hanrej nogensinde; 

Hun taalte, at han gik til en og anden Qvinde. 

Naar Lykken hannem gav af sin Krabaskes Snerte, 

Var hun confectio Alkermes for hans Hjerte. 

Naar han med sin Krabaff var fcerdig Folk at 

myrde, 

Da var hun som et Faar imod sit Huses Hyrde. 

Al Verden hendes Dyd jo veed af Rygtets Bjcelde. 

En Apotheker snart sig skal igjen anmcelde. 

En Bejler, mener jeg, til Saaret at eurero. 

Godt Taal imidlertid min Frue balsamere!" 

18. Derncest oplceste den Person 

Os nok et andet Stykke, 

En Pra'stes Brev til sin Patron, 

Hvori han onflte Lykke 

17. Alkermes eller Kermes cr et Slags rode Bcrr eller rettere 

Udvorter paa Bladene af et Troe (llex eooeixors.), og hvoraf 

en Flue af samme Farve kommer ud. Confectio er en kom­

position af Legemidler, hvorved sorskjellige Ingredienser forenes 

til een Masse. Den her omtalte ansaaes som et uforligneligt 

Middel mod en daarlig Mave. Af Kermes kommer Ordet 
Karmoisin. 

12 
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Paa Grceff, Latin og Dansk iflceng, 

Fordi der i hans Stue 

En Junker laa i Barselseng 

Ved Siden af hans Frue. 

19. Skribentens Indfald vare de 

(Saavidt jeg kan erindre): 

Han kyste lille Junkers Ble, 

Hans Kone ikke mindre; 

Han onskte, at den Lille snart 

Forstand ej maatte samle, 

T>a Born udaf en vittig Art 

Ej gjerne blive gamle. 

L0. Af det Hebrajffe han og lod 

Iblandt indflyde noget, 

Da Herremanden ej forstod 

En Toddel udaf Sproget, 

Ja vidste knap sit Moders-Sprog 

Og dessen Elementer 

A t  l cese ,  B rochman ,  Hv i t f e l d  og  

Vort eget Lands Skribenter. 

20. Des sen, en Germanisme, for dets. Falster bruger det ogsaa 

et Par Gange i Ovids Klagesange, f. Ex. 1 B. Eleg. 5. I 

Holbergs „Orthographisse Anm-rrkninger" (fra 1726) hedder det: 

„Man har begyndt i vore Tider at skrive dessen for dens eller 

dets, og seer man neppe et Jndloeg af en Procurator, der jo 

er Kiret med en halv Snees flige dessens." Der er altsaa ikke 

Grund til, fra dette Udtryk at slutte til en tydfl Original, som 

J e n s  M o l l e r  g j s r  i  M n e m o s y n e ,  4  B d .  S .  1 8 .  V e d  B r o c h ­

man menes Jesper Brochman, der fra 1639 til 1652 var 

Biskop i Sjcrlland, og iblandt hvis mange Skrifter den saakaldte 

„Brochmans Huspostil" lcrnge var Almenlocsning. Om Hvit­

feld fee „Den daarl. Udenlandsrejse," 4de Str. 
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21. Bemceldte gejstlig Mand udi 

Sin Slutning udaf Brevet 

En Overskrift til Junker i 

Sin Vugge havde skrevet: 

„Her hviler vores Herskab paa 

Sin Lykkes Silkepude. 

Gid han en Kjender blive maa 

Af Heste, Ko'r og Stude!" 

23. - Alt dette med Taalmodighed 

Anhorte jeg saalcenge 

Indtil jeg blev omsider kjed 

Af de forslidte Strenge: 

Postmesteren, vor gode Vcert, 

Sig til sit Kammer skyndte, 

Og brod den Skumlen over tvcert, 

Da jeg igjen begyndte: 

23. Hor — sagde jeg — I brave Mcend! 

Jeg ikke mig udgiver 

For Stilemester, eller den 

Der eremplarisk skriver; 

Men da I mod en gejstlig Pen 

Saa ledes  gaa r  i  Ne t te ,  

Tillader mig, at jeg igjen 

Maa sige eder dette: 

24. Jeg ncegter ingenlunde, at 

Blandt dennem, som studerer, 

Er mangen narrisk Abekat, 

Der selsomt bogstaverer, 

12' -
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Der gjor saa plumpe Kragetoer 

At, hvis han kom i Skolen 

Til Zacharias Olsen her, 

Da kom han over Stolen. 

25. Jeg noegter ej, at mangen vor 

Studerings-Frcende stiler, 

Saa han Vidunder er derfor, 

Saa Cancelliet smiler; 

Saa Bisp og Universitet 

Ved ham sig ofte stammer, 

Der bliver af en Dreng beleet 

Paa verdslig Skriverkammer. 

26. Men om I ej fortryder paa 

Jeg siger eder Sanden; 

Da er der ikke heller faa 

Af dem i Verdslig-Standen, 

Endog fornemme Embedsmand, 

Der skrive eller regne 

Langt mere fnskeragtig end 

En Deel af vore Degne. 

27. Zeg kunde en og anden til 

Erempel her anfore; 

Men jeg blandt dennem ingen vil 

Sin Svaghed lade hore. 

Zeg hverken vil ad dennem lee, 

Ej heller vil jeg groede. 

Fordi en Gejstlig Reglerne 

I Stil kan overtroede. 
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28. Imidlertid, I gode Mcend 

Med Kappe eller Krave, 

Som haver vcerct under den 

Latinske Tugt og Ave; 

Som haver for Grammatica 

Og for Syntaris faaet 

Saa mange Vresigen, da 

I har i Skole gaaet: 

29. Fortceller mig, hvad er dog det, 

Som eders Stil fortryller, 

At den er ikke jcevn og flet. 

Men fuld af Narrekroller? 

Hvad skal de Marelokker til, 

Hvormed I dm behcenger? 

Er det fordi I hedde vil 

En Gjcek, en Grillenfcrnger? 

30. Har Jesuiter eder bragt 

Til faadaut Skrivevcesen? 

28. Moend med Kappe eller Krave d. e. ftuderte Personer, eller 

Lcerde. Sml. den daarl. Udenlandsrejse, ?(1de Strofe. Fr. 

Horn i „Poesiens Misbrug" S. 148, beskriver en la'rd Pedant 
som en, der mener: 

„at Forstand og Aandens Gave 

H o s  e n  S t u d e n t  b e s t a a r  i  K a p p e  o g  i  K r a v e " .  —  

Kappe var Studentens Ordensdragt. See Werl. Antegn, til 

Holb. S. 185. SaaledeS synger og Reenberg, i Poet, Skrift. 
1 D. S. ttli: 

„Hvad haver han at gjsre med 

S t u d e n t e r - K a p '  o g  K r a v e " .  
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Dem Prinds Ragozcy med Foragt 

Har kastet udi Ncesen, 

At under deres Disciplin 

Man lcerde Mcend kan blive 

I Pludren af spedalsk Latin, 

Men Sinker til at skrive? 

31. Maaskee I mener, at en reen 

Naturlig Stil sig stikker 

Ej til en Lcerd, men en gemeen 

Skjerflip og Kjedelflikker; 

At andre eder dyrke stal, 

I uretvise Stakler! 

Blandt de udodeliges Tal 

For eders Pens Mirakler? 

32. Af eders Breve har jeg i 

Mit Pakhnus hele Tylter, 

Hvor somme lober lobst udi, 

Hvor somme gaar paa Stylter; 

Hvor andre kommer ligesom 

Fremkrybende paa Krykker 

Dog hvad? jeg vil ej mcelde om 

Deslige Gjcekke-Nykker. 

33. Men at jeg stal bekjende, hvad 

Mig allermeest fortryder. 

Som man maa pege Fingre ad 

Iblandt Skribenter-Lyder 

Z0. Frantz Leopold Ragozcy (dod i tyrkisk Udlandighed !735) 

lod sig l707 udraabe til Fyrste af Siebenburzen, og fordrev 

Jesuiterne, som han holdt for østerrigernes Venner, ud af hele 

Riget. 
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I geiftlig Skriverstue, da 

Ej noget stinker mere, 

End naar der flyder Galde fra 

Den Ordens Pennefjere. 

34. Jeg haver mange Jndlceg lcest 

Til By- og Landtings-Retter 

Fra en og anden Provst og Prcrst 

Af dem, som gierne troetter; 

Jeg haver lcest dem med en stor 

Foragt, thi de gemeenlig 

Af Brok- og Nceve-Unders6r 

Er stinkende, ureenlig. 

35. Jeg nylig horte et udi 

Et Selskab at oplcese. 

Ej fy! Det var et Aadfel i 

Det hele Selskabs Ncese: 

En Borstenbinder skulde det 

Bekjendt ej ville vcere 

Og paa saa sort et Tavle-Brcet 

Forsvcerte Navn og 8Ere. 

36. Skribenten gav stn Vederpart 

Et Stod af hans Forfcedre, 

Endskjont hans egen SEt og Art 

Ej paa et Haar var bedre: 

Han vrcegede ham, at han var 

En Verdslig, ustuderet. 

Da den studerte dumme Nar 

Af ham dog blev fireret. 

36. Vragede, d. e. vragede, slog Brag paa. 
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37. Han fik hans Legemsffabning fat, 

(Hvorpaa ej var at sige) 

At han var tyk og undersat, 

Med andet meer deslige: 

Ko r t  sag t ,  i h vo r  man  saae  s i g  om 

I Stilen af Processen, 

Saa allevegne forekom 

Et Gjenscerd af Claus Jessen. 

38. Ej, fy for Skam? Herr Sehfted, om 

Du skalt i Sagen domme. 

Da dom deri faaledes, som 

Det kan en Sehfted somme. 

Lad tre Lod Solv ej vcere nok 

For denne vilde Basse; 

Tcenk paa en fattig Enkcblok 

Og paa Justitsens Kasse. 

39. Jeg snarere skal bede for 

En nlcerd Soldesetter, 

End for en anden, der er vor 

Studcrte Ordens Fcetter; 

37. Under sat o: undersætsig. 

C l a u s  J e s s e n  v a r  f o r m o d e n t l i g  e n  p a a  F a l s t e r s  T i d  b e -

kjendt Lovtrcekker og maaskee en Prccst. En saadan, A. H. 

(a: Augustinus Haar), som tilsidst blev jaget fra sit Kald, 

skildres i ̂moen. pliii. I'om. 2, x. 65. 

38. Herr Sehested er Ivar Nicolaj Sehested, som paa 

den Tid, denne Satire er skrevet, var Justitsraad og Lands­

dommer i Jylland. 

39. Soldesetter, bor vel ffrives Saalescetter. Det er formodentlig 

det samme som Soldemager i „Daarers alamod. Leveregl." Str. ti. 
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Thi dersom hin er plump og grov, 
Saa bliver han den samme, 

Og gejstlig eller verdslig Lov 

Saa stort sig ej tor stamme. 

40. Men naar en Gejstlig figte vil 

Med Skjeldsord ubeskeden, 

Da er jo disse Vaaben til 

At skoende Gejstligheden, 

Samt til at drcebe Dyden, som 

Fornemmelig stal va're 

Studerings cegte Jomfrudom 

Og Lcerdoms storste Mre. 

41. Nok sagt! Men see, her er i den 
Latinske Skriverstue 

Et Kammer for hojlcerde Mcend 
Fremdeles at beskue; 

Et Kammer, hvor man seer kun Dolk 
Og Spyd og Svcerd til Fejde, 

Hvorind jeg ustuderte Folk 
Undseer mig at gelejde. 

42. Her gaar det los paa Hug og Stik, 
Her er Skribenter-Faner 

Udgjort med Vaaben udaf Pik, 

Af Prygl, og Partisaner, 

Man kunde og sammenligne Holbergs Forsvarsskrift sor Qvinde-
kjonnet (i Rahbeks Udg.) S. 36 og 37: 

Mon ej Natur faar Vcemmelse, 

Mon den sig ikke krymper, 

Naar dcn ved Pennen ^ maa see, 

Som burde saale Stromper. 
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Hvorunder de som tjene vil, 

Maa ingen 8Ere spare, 

Saafremt de selv med LEre til 

Det lcerde Navn vil svare. 

43. Den ene scetter udi Band, 

Den anden contra-stcevner. 

De farer frem med Ild og Brand 

Og neppe Livet lcevner. 

Fordi de haver om et Ord 

I Hovedsproget Årring; 

Ret saa, som Himmel eller Jord 

Kom derved i Forvirring. 

44. Den ene taaler ingen, som 

Er af en anden Mening; 

Den anden vil ej hore om 

Et Ord til Freds-Forening. 

De lider ingen Vedermaal. 

Modstanderen de scetter 

I rette Mod paa Brand og Baal 

Som en sorforisk Kjetter. 

Messieurs! 

44. Vedermaal d. e. Gjenmcele, Replik. 

M o d .  I  d e n  l u x d o r p h s k e  T e x t  s t a a e r :  m o d .  O r d e t  e r  

maaskee her brugt, som flere Steder hos Reenberg (f. Ex. 2 D. 

S .  1 ^ 5 ) ,  i s t e d e n  f o r  O v e r m o d .  



Om Bsrnetugt. 

D. Z. Zuvenals fjortende Satire 
i det danske Sprog oversat. 

1. Aer er adskillig ond Bedrift, 

Hvorved en 8Ere tabes, 

Hvorved den bedste Dydens Skrift 

Som ved en Klak vanffabes. 

Men hvad? Forcrldre selv et Barn 

Om Haand og Pen jo holder: 

At Sonnen bliver til et Skarn 

En Fader selv forvolder. 

2. Naar Vorn de Gamle seer udi 

Et Kort- og Brætspil hcenge, 

Strar er de Spillemand deri. 

Og flaar paa samme Strenge. 

Tcrnk, spiller Pogen, medens han 

Endnu er spced og liden. 

Hvad bedre Tanker skulde man 

Da faa om ham med Tiden. 

3. Har Faderen, den gamle Nar, 

Hans Gane villet vise. 

Hvad nydeligt og lcekkert var 

Fornemmelig at spise; 

1 .  F o r c r l d r e  s e l v .  S a m l . :  „ D i s s e  T i d e r s  o n d e  O p t u g t e l s e "  
Strofe 3 og 9. 
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Har han den unge Smag og Lugt 

Vant til at vcere krcesen, 

Og efter Syltetoj, samt Frugt 

Og Vildt at spidse Ncesen, 

4. Da, naar den Glut er otte Zlar 

Og nys har fceldet Teender, 

Hvis han ej Lcekkerbidffen faar, 

Han snart af Skindet render. 

Sin Faders gamle Kjokkensvend 

Han ikke kan forsage. 

Om tusend Tugtemestre end 

Ham derfra vilde jage. 

Z. Er Nutilus vel Fromheds Spejl, 

Hvoraf hans Son kan lcere 

Med Sindighed en liden Fejl 

Og Brost at overboere? 

Betcenker han, at Herrens Been 

Hos Tjenerens er taget? 

At hin og denne Mynt af en 

Naturens Malm er slaget? 

5 .  R u t i l u s ,  e t  b e s t e m t  N a v n  f o r  e n h v e r  t y r a n n i s k  F a d c r ,  s o m  

handler ilde mod sine Underhavende. 
H e r r e n s  B e e n  e t c .  s e e :  D i s s e  T i d e r s  o n d e  O p t u g t e l s e ,  

35te Strofe, 4de Linie. Falster bemærker her: ,/Jeg nodes her at 

give tilkjende, at forbemcrldte Digt er fsdt paa min Stavn, paa 

det jeg ikke skulle synes at have taget disse Vers, som derud-

inden sindes, fra en anden, og vcere kommen ulovlig til dennem." 

Dette skriver Falster 11 Rar efterat hans Satire var udkommen; 

han synes altsaa at have v^ret en sin Tids Kreat l^nknonn, 

som dog alle kjendte. 
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6. Han lcrrer jo, den Busemand, 

Paa Voddelviis at herske, 

Hans Hjertens Glcede er, at han 

Et fattigt Skind kan tcerffe: 

En Nattergal er ej for ham 

Saa sod, som Pryglens Stemme. 

Han bruger Polyp Hem i Kam 

Til sine Folk at kcemme. 

7. Da lykkes forst hans Tyranni 

For ham, naar en og anden 

For et uskyldigt Tyveri 

Skal broendes udi Panden. 

Tcenk, naar den unge hannem seer 

Saa haard mod en Misdceder; 

Hvad Under da, at denne leer, 

Naar andre Stymp're grceder? 

8. Hvo vil en cerlig Mand vel spaa, 

Paa Largce Datters Vegne, 

At han ej Hanrej-Horn stal saa? 

See, om hun skal opregne 

6. Om Polyphemi Grumhed er adskilligt at lcere hos Poeterne. F. 

8. Larga maa have voeret en navnkundig Coquette. F. 

„Disse Hanrej-Horn erindrer jeg mig at have afbildet i 
forbemcrldte Satire ved de Bogstaver V og X. Jeg erindrer 

og, at en hoj Herre ved en Skrivelse forlangede at vide, hvad 

disse Bogstaver skulde betyde; hvorpaa jeg svarede med en Hi­

storie, kaldet: RaiUerle rvcompensee, som begynder saaledes: 

vne clame, yui avolt oto I'l Romain nom son mari, 

pour ^ motti'e I'V xieo, c'est ^ cUlv, »volt ^Ig.i>te 6es 

eol-n«?s » son maii..." F. 
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Sin Moders Lefle-Brodres Tal, 

Da ere de saa mange, 

At hun sin Aande drage stal 

Vel fyrgetyve Gange. 

9. Hun selv jo i sin Barndom gik 

I Skole hos sin Moder 

Og Monster udaf hende fik 

Paa alle Elskovs Noder; 

Hun saae, hvad hendes Moder skrev, 

Hun nu det samme skriver. 

Og til Befordring hun sit Brev 

Sin Moders Tjener giver. 

10. Saa gaar det af Naturen til 

A t ,  som Fo ræ ld re  e re ,  

Saaledes allersnarest vil 

De unge ogsaa vcere: 

Hvad Sonnen af sin Fader seer 

Som af sin Læremester, 

Det da saa meget desto meer 

Hos hannem Rodder fcester. 

11. Jeg ncegter ej, Naturen saa 

Jo somme Born omstcempler, 

At de med Afsky troeder paa 

Forældrenes Erempler; 

Men derimod den samme Trold, 

De samme Udyds-Farver, 

Som staar i deres Fcedres Skjold, 

De fleste gjerne arver. 

9 .  M o d e r s  T j e n e r :  „ S o m  e r  e t  g a m m e l t  P o s t b u d ,  d e r  f o r s t a a r  

at omgaaes med Kærlighedsbreve". F. 
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12. Du da, som Fader est, see til 

Du flyer onde Sceder, 

At ej dit Barn, som gierne vil, 

I dine Fodspor trceder; 

Betcenk, at Catilince Art 

Dig moder allevegne, 

Men at det er i Verden rart 

En Cato at begegne. 

13. Lad i dit Huus ej dine Smaa 

Det mindste see og hore, 

Hvorover de forarges maa 

Og lade sig forfore; 

Lad Skjogen ikke have Gang, 

Hvor dine Dotre ere; 

Lad Drukkenboltens Horesang 

Fra dig forbandet vcere. 

14. Man allermeest stg bor undsee 

Og gaa for Born tilside. 

Hvad du begaar, det maa ej de 

Tillige see og vide. 

Tcenk ej, hvad ligger derpaa Magt? 

Mit Barn er jo umyndigt? 

Tag dig saameget meer i Agt 

At gjore noget syndigt. 

12. Cati lina var et stort Skarn til Rom, Cato derimod en 

romers? Heros. F. — Begegne, mode. 

14. Rahbek bemcrrker ved dette Sted, som gjengiver det bersmte 

Udsagn: maximg, 6odetur puero i-everentiA, at dette er maaffee 

svagest gjengivet i det hele Arbejde; men gjor tillige opmcrrksom 

paa, at Falster strax hcrver sig igjen. 
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. Thi om du seer din Son begaa 

Med Tiden grove Lafter; 

Om han din Ondskab slcegter paa, 

Ja vcerre sig formaster; 

Hvad Net og 3Ere har du da 

Imod hans Fejl at mukke? 

Og udi Testamentet fra 

Hans Arv ham udelukke? 

. Hvor kan du dristig ffjende paa 

Hans Forholds onde Lader? 

Hvad Frihed har du til at staa 

Paa Frihed som en Fader, 

Naar du en celdre Djcevel est 

Og vcerre til at spoge; 

Naar du hos Doktor eller Prcrst 

Om din Forstand maa soge? 

. See, naar en fremmed Herre dig 

Besogelse vil gjore, 

Maa hver i Huset skynde sig 

At feje Gulv og Dore; 

At skure Solvet blank og klar 

Og Spindelvæv nedrive: 

En Pidsk du selv i Haanden har, 

Paa dine Folk at drive. 

5. Saa bange est du, han stal see 

Dit Huus ureent at vcrre, 

Da en af Kokkedrengene 

Alt Stovet kan udbcere; 
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Men at der ligger for dit Barn 

I hver en Vraa og Kammer 

I Hobetal Udyders Skarn — 

Derved du dig ej skammer. 

Smukt er det, at du har en Son, 

Naar du ham saa vil vcenne. 

At han sig Tak og LErelon 
Af Landet kan fortjene; 

At han i Krig og Fred kan ftaa 

Udi sit Herflabs Naade; 

Men viid, at fligt beroer paa 
Hans Undervisnings Maade. 

En Stork med Snog- og Slange-Mad 

Opklcrkker sine Unger, 

Med Vgle-Traktement paa Fad 

Fordriver deres Hunger. 

Naar disse faar nn Klcedning paa, 

De sirar af deres Rede 
Begynder ud paa Jagt at gaa 

Og efter Vgler lede. 

En Navn fra Reden flyver hen 

Til Aadfelet af Hunden. 

Derfra den kommer hjem igien 
Med Stumpen udi Munden; 

Naar Ungen selv skal holde sig 
Omsider Koft og Kammer, 
Sit Maaltid den da idelig 

Ved samme Bord annammer. Z 
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22. En Vrn i Bnffekrat og Skov 

Opsogcr Raa'r og Harer, 

Hvorfra den med sit fede Rov 

Til Reden siden farer; 

Knap kommer Ungen for en Dag, 

For den sin Gaffel laver 

Til Haresteg, hvorpaa den Smag 

I Vuggen faaet haver. 

23. C en tron ius, en Bygnings-Nar, 

Forstrev fra andre Steder 

Hvad Marmor dyrebarest var, 

Og bygte Herresæder 

Snart paa en cajeta ni sk Plads, 

Sna r t  T i bu r  og  P rcenes te ,  

Trods Lykkens Tempel og Pallads, 

Trods Hercnlis det bedste. 

24. Posides Capitolinm 

Ej gjorde saa til Skamme! 

Men der Centronius en Sum 

Nn havde paa det samme 

Forodt, dog noget efterlod — 

Hans galne Son det ilde 

Forodte alt, som Trods imod 

Sin Fader bygge vilde. 

2Z. Caieta, en Byi Latien, nu Gaetaz Lykken (I?t,i-tun-») havde 

et prcrgtigt Tempel i Proeneste, nu Palestrine, og Her­

cules et i Tibur (nu Tivoli), to Stader i Nocrheden af Rom. 

24. Posides, en Favorit ved Kejser Claudius's Hof, anvendte sine 

Rigdomme paa Bygninger, prægtigere end det romerske Capi-

tolium. 
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2Z. See, en sabbatisk Fader jo 

Saa sine Born forleder. 

At de af jodisk Overtro 

Til Firmamentet beder. 

Ja, disfe holder for, som hin, 

Ej Underffjed at vcere 

Imellem Kod af dem og Sviin. 

De lade sig omskcere. 

26. Fremdeles vor romanske Ret 

Og Lov »efterlevet, 

De intet holder uden det, 

Som Moses haver skrevet; 

De lcerer Mosen udenad. 

De holder Mosis Seeder; 

De heller gjor, jeg veed ej hvad, 

End Mosen overtræder. 

27. De ingen torstig Vandringsmand, 

Som kommer dem imode, 

Vil vise Vej til en Drik Vand, 

Hvis han er ej en Zode. 

Men Faderen er Skyld deri, 

Den gamle Grillenfconger, 

Den Loverdagens arbejdfri 

Og lofe Ledigganger. 

25. Sabbatisk, o: som iagttager Sabbathen. 

T i l  F i r m a  m .  b e d e r ,  f o r d i  d e  s v o r e  v e d  H i m m e l e n ,  s o m  

Christus selv forbyder dem hos Matth. V. 34. F. 

U n d e r s k j e d ,  F o r f f j e l .  M e n i n g e n  e r :  d e  h a v e  l i g e s a a  

stor Afsky for at spise Svineksd, som Menneskekod. 

13' 
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28. Dog alle disse Laster vil 

Jeg lade saa passere, 

Thi Bom jo selv har Lyst dertil: 

Men undrer intet mere. 

End at et Barn ved Hals og Haar 

Til Karrigskab skal trcekkes, 

Og udi sine unge Aar 

Til Gjerrighed opklækkes. 

29. Hvorfor? — For denne Lyde sig 

Med Dydens Skin forklæder, 

I det den synes tarvelig 

Og cerbar udi Scrder. 

Ja Pngen roses jo, som den, 

Der haver lcrrt at spare; 

Der bedre sine Midler, end 

En Drage kan forvare. 

30. Han — siger den gemene Mand — 

Sin Fvrdecl veed at soge, 

Sit Gods og Kapital kan han 

Og det Slags Folk foroge; 

Men lige godt hvorledes, naar 

Han kun i Arbejd sidder; 

Naar kun hans Myntehammer gaar, 

Naar han kun Penge smidder. 

31. En gjerrig Fader dem isoer 

Lyksalig derfor priser. 

Som haver Pengeposen kjcer. 

Thi — siger han — hvo viser 

29. Pugen, see „Gjerrigheds Afmåling" v. 69. 
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Mig nogen ret lyksalig Mand 

Saalcrnge han maa trcrnge? 

Ja, sine Born formaner han 

Og, til at foge Penge. 

Han udi deres speede Bryst 

De forste Elementer 

Af Gjerrighed og Pengelyft 

I deres Barndom prenter: 

I Borneverk han tvinger dem 

Til Karrigskab at lcrre, 

Og, naar de kommer lcenger frem, 

Umcrttelig at vcere. 

Han sine Folk tilvejer Mad 

I Lodder og Qvintiner. 

Sit eget Liv og slunkne Rad 

Han selv med Sult forpiner. 

De muldne Stykker af hans Brod 

Saa dyrebare ere. 

At han ej nomner ved sin Dod 

Dem famtlig at fortoere. 

Han til Oktober lcegger hen 

Septembers Plukkefinker, 

Saa koger han dem op igjen. 

Ja Plukkefisk, som stinker. 

Han i sit Spisekammer med 

Sit Segl for Doren glemmer; 

Men forst hvert Stykke paa sit Sted 

At tcelle ej forglemmer. 
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35. En Betler skulde vcrmmes, om 

Han kom til Nords med denne. 

Men tcenk, hvad nytter Midler, som 

Man maa saa suurt fortjene? 

Er den ej daarlig, er ej han 

Et Galenskabs Spektakel, 

Som, for at do en Herremand, 

Vil leve som en Stakkel? 

36. Imidlertid, naar Scrkken fuld 

Til Vrcrdden op er proppet, 

Da see, jo flere Tonder Guld 

Du deri haver stoppet, 

Jo flere du foronsker dig; 

Men tvcertimod et Vje, 

Der aldrig saae saa meget, sig 

Med lidet lader noje. 
sid 

37. En Gaard kan ikke da fm-flaa, 

Du skalt jo eje flere. 

Dit Gods og Ejendomme maa 

Du endelig formere. 

Din Nabomark dig saa bekvem 

Samt Skov og Trceer ere, 

At han til dig maa scelge dem, 

Om han med Fred vil vcere. 

38. Thi vil han ej, om Natten du 

Dit sulme Fc? heujager, 

Den Grode, som er grou endnu, 

At a'de af hans Ager. 

36. Foronfier onsker heftig. 
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Ja Fcret maa ej vende om 

For Gulvet reent er fejet; 

For hele Sceden ligesom 

Med Segel er afmejet. 

39. Tcenk dog, ved saadan syndig Daad 

Hvor mangen sig beklager, 

Som haver maatt med Suk og Graad 

Sig stille ved sin Ager! 

Betcenk, hvor du af alle Mand 

Med Skam maa ilde hore. 

Og lade dig om By og Laud 

Af Folkemunde fore! 

40. Du svarer vel: Jeg derad leer; 

Hvad kan mig Rygtet stade? 

Jeg agter ikke ved en Fjer, 

Om end den hele Gade 

Mig roste for en cerlig Mand, 

Den Stund jeg havde neppe 

En Haandfnld Jord og Scedeland, 

Og intet i min Skjeppe. 

41. Men om du ene havde end 

Saa mange Agergrunde, 

Som fordum alle Nomermcend — 

Mon du med dennem kunde 

Fra Sorrig og Bekymring, fra 

Den Sotteseng dig kjobe? 

Mon Timeglasset derfor da 

Deslcrnger skulde lobe? 
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42. See, naar Soldaten fordum var 

Z Krigen gammel blevet; 

Naar han kom hjem med mange Ar 

Paa Skind og Pande, skrevet 

Af PyrrhnS eller Hannibal, 

Og havde vovet Livet, 

Blev ham for Saar i Snesetal 

Knap to Dags Plejning givet. 

43. Det var ham nok; han af sit Land 

Ej ftorre Lon begjerte. 

Sig selv paa dette Iordsmaal han 

Samt Born og Kone ncrrte; 

Han sine vorne Sonner bod 

At grave eller ploje, 

Som med en Aftens Gryde G rod 

Godvillig lod sig noje. 

44. Sligt Scedeland kan ej forflaa 

Til Haver nuomstunder. 

Hvorover Folkes Hjerne faa 

Mangfoldig Ondt udgrunder, 

Saa at for Penge bliver nu 

Den meste Part forgivet; 

De fleste Halse brndt itu. 

Den storste Deel aflivet. 

4). Thi de, som rige vcere vil, 

Vil hastig vcrre rige: 

42. Pyrrhus, den tapre Konge i Epirus; Hannibal, Karthagun-

lnsernes navnkundige Feltherre, begge tvende as Romernes farligste 

Fjender. 
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En Gjerrig lober lobfl dertil 

Og lader sig ej sige 

Af Skam, af Frygt, af Lovens Magt. 

Men see engang tilbage 

Og hor, hvad Lcrrdom der blev sagt 

Til Born i gamle Dage: 

46. „I Unge, lader eder med 

Vor lille Hytte noje 

Og dette ringe Bolig-Sted! 

Ja kommer, vi vil ploje 

For vort fornodne Levnets Brod. 

Det lider Ceres gierne. 

Som os for Bog har givet sod ^ 

Og saftig Korn og Kjcerne. 

47. Mod Dyden ingen sig forfee! 

Ej nogen skamfuld vcrre 

Ved Bondersko i Kuld og Sne 

Samt lojen Pelts at boere! 

Lad Purpurdragten have Sted 

Paa udenlandske Steder; 

Thi alle Laster folge med 

De fine Purpurklæder." 

45. Lob sk: Falster striver: lubfl, formodentlig fordl han udtalte 

Ordet efter sin FodeoeS Dialekt. See „For Sandhed", 2 Bd. 

S. 156 j at man ikke maa tcrnke paa glubsk, lcrrer Originalens 
ploperk>,n8 avalus. 

46. Bog eller Agern berettes isteden for Brod at have vceret de 
celdgamle Tiders Fode. Falst. 

47. Lojen s: lodden. 
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48. Saaledes har de Gamle smukt 

De unge Born tiltalet; 

Mcu nu, naar Lyset nys er slukt 

Og Hanen knap har galet, 

Da staar en gjerrig Fader op 

Om Vintermidnats Tider, 

Og Sonnens sovnetunge Krop 

Fra Sengelejet slider. 

49. Han raaber: Op! Tag Pennen fat. 

Og scet dig til at skrive. 

Vcer vaagen, glor dit Bedste, at 

Du saar en Sag at drive. 

Studeer ved Lovens Lcesning paa 

At tjene dig en Skilling; 

Hvis ikke det, da sog at naa 

En Hovedsmands Bestilling. 

O. Men her stal purret Hoved til, 

Samt lange Haar i Ncrsen, 

Za, brede Skulderblade vil 

Der og til dette Boesen. 

Her maa du tjene saa, at, naar 

Du haver sigtet lcenge, 

Du da eu hoj Commando saar, 

Som giver dygtig Penge. 

49. Drive d. e. fore. 
50. Purret o: »kammet, upyntet. Dette, saavel som den ha årede 

Ncrse og brede Skuldre, ansaae de romerske Officerer som et 

anbefalende Tegn paa Mandhaftighed, Behjertethed og Legems­

styrke. — Falster henviser til Vext-t. 6c No Alilit. Q. !. c. 6. 
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51. Men hvis du ej har Lyst til Krig, 

Og frygter for en Finde, 

Da, paa det du kan vorde rig 

Og dobbelt Penge vinde, 

Agt ikke det for nogen Skam 

Af alle Slags at kjobe. 

Og med en Skinder-Vissekram 

I Landet at omlobe. 

: z-) 

52. Gevinst er dejlig, uanseet 

Den er paa Modding funden. 

Beta'nk de Ord, som en Poet 

Dig haver lagt i Munden: 

„Hvem kroever Regnskab af en Mand, 

Hvorfra hans Midler ere? 

Det er jo andre nok, naar han 

Dem ikke kan undvcere." 

53. Saaledes til at ffakre maa 

Et Barn sig lade ave, 

For han kan neppe ene gaa, 

For han har lcert at stave. 

Men maatte jeg vel fporge den, 

Som vil paa faadan Maade 

Sin Son til Penge heller, end 

Til gode Dyder raade: 

54. „Sug mig, du Daare, hvorfor vil 

Du haste faa for Tiden? 

51. Skinder d. e. Garver, Felbereder; her: en, som har med 

Skind at bestille; maaffee, som handler dermed. 

52. En Poet, nemlig Ennius. F. 
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Din Son — forsikrer jeg dig til — 

Din Mester bliver siden. 

Za, i at vcere pengekjcer 

Han rigtig Trods dig byder. 

Som Ajar og 'Achilles hver 

Sin Fader udi Dyder. 

55. Forskaan et Varn, naar Udyd ham 

Endnu ej har betagen: 

Det er jo baade Synd og Skam! 

Lad ham faa Skcrg paa Hagen, 

Saa skalt du see, naar ikkun een 

Ham giver noget ringe, 

Hvor han stal svcrrge sig om Meen, 

Og vidne falff til Tinge. 

56. Gaar nogen velbemidlet Brud 

Til hannem ind med Penge, 

Hun snart igjen et Lig gaar ud, 

Hun lever ikke lcenge: 

Hun faar en Sovne-Dvale-Drik! 

Saa veed han, flige Poster 

At samle i et Djeblik, 

Som dig Besvcering kofter. 

57. Thi der skal ingen Arbejd til 

Det onde at forrette. 

Men du maastee mig svare vil: 

„Hvad Skyld har jeg i dette? 

Naar har jeg vel opladt min Mund 

Til ham om flige Lyder?" — 

Jo, du har lagt den sorste Grund 

Til alle hans Udyder! 
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58. Thi den, som raader Born, at de 

Skal have Penge kjcere, 

Som dem det gyldne ABC 

Saa tidlig lader lcere^ 

Som giver dennem Frihed til 

Sin Ncrfte at besvige 

Saa meget, som de kan og vil, 

Naar de kun blive rige: 

59. Han er jo som en Kjoresvend, 

Der lader Hesten lobe. 

Og siden ej kan ftyre den 

Uagtet Pidff og Svobe. 

Saa, ihvor megen Frihed du 

Den unge end tilstceder, 

Pil han dog have meer endnu, 

Og Skrcrvet overtræder. 

KO. Tcenk, naar du siger: „Det er Spot 

At hjcelpe sine Venner. 

Den er en Daare, som gjor Godt 

Og den Betrcengte tjener": — 

Da lcrrer jo dit Barn af dig 

At rove og besvige 

Og uretfærdig Rigdom sig 

Ulovlig at tilsnige. 

LI. For hvilken du dit Liv og Blod 

Langt heller skulde give, 

6l. For hvilken, nemlig Rigdom. F. 
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End Decii sig fordum lod 

For deres Land aflive. 

End Kreons Son for Thebe Stad 

Er Frelse-Offer blevet. 

Om det er ellers Sanden, hvad 

De Grcrker haver skrevet. 

62. Saa stal den Ild og Lue, som 

Du selv i Brand har stukket, 

Opblusse, sluge, lobe om, 

Og aldrig vorde stukket: 

Ja, selv du bliver ikke fri. 

Din Loveunge flceber 

Dig bort omsider, og udi 

Sin Roverkule drceber. 

63. En Stjernekiger sporger han, 

Hvor snart din Dod vil komme, 

Men ej for Lcrngsel bie kan 

Til Stcrvnedag er omme. 

Din Puls for feen og laugfom staar, 

Du hindrer ham for lcenge; 

Han derfor dig af Dage faar. 

Saa kan han arve Penge? 

61. Dccierne, to Herrer i Rom, som opofrede deres Liv for 

Fædrelandet. F. 
K r e o n s  S s n ,  s o m  e f t e r  O r a k l e t s  S v a r  s t a k  s i g  s e l v  i h j e l  

for at frelse Staden Thebtr. F. 
Efter denne Strofe sindes nogle Vers i den latinske Text 

(3 Linier), »hvilke faasom de bryde Poetens Mening noget over 

tvcrrt, saa har jeg dem som en unyttig Lem, fra det ovrige 

Legem asffaaren". F. 
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64. Men vilt du leve Aaret om, 

Da maa du Lcegen bede. 

Dig Mithridatis Lcrgedom 

Imod Forgift berede. 

En Fader og eu Konge maa 

Af dette Pulver tage. 

For han til Bords kan sikker gaa 

Og nogen Smule smage. 

6A. Imidlertid om nogen vil 

Et Lyst-Spektakel stue 

Trods noget artigt Goglerspil, 

Trods nogen Julestue; 

Da veed jeg ingen Ting, som meer 

Kan kildre Sind og Vie, 

End naar man Gjerrighed beseer 

I al sin Svcerm og Moje. 

66. Betragter man en Gjerrig i 

Sit Livs og Rigdoms Fare, 

Naar han i Castors Sacristi 

Sin Kiste vil forvare, 

Helst efterat en Tyv og Skielin 

Sig nylig haver vovet 

64. Mithridates, den beromte Konge i Pontus, havde opfundet 

et Medikament, ved bvis daglige Brug han troede, at sikre sig 

mod enhver Gift. Efter den Komposition, som Plinius og Se-

renus Sammonicus beskrive, moelder vor lcrrde Joh. Rhodius 

at have gjort Prove, da dcn store Pest Anno 1631 grasserede 

i Italien, mcn uden ringeste Virkning, F. 

66. Castors Sacristi: Saasom der holdtes Vagt. F. Man 

hensatte, for Sikkerheds Skyld, sine Penge i Templerne. 
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I Kirken, Marti s egen Hjelm 

At stjcele af hans Hoved. 

L7. Da maa man jo med Rette lee 

Ad denne Nars Haandtering, 

Da er det jo en Lyst at see 

Den Puge-Pikkelhering. 

See, om en Linedanser saa 

Pndseerlig sig vel svinger 

Som den, der af den ene paa 

Den anden Volge springer; 

L8. Der, udaf Pengegjerrighed 

Og for Gevinst at nyde, 

Maa altid hoppe op og ned 

Og Vejrets Pibe lyde; 

Der til og fra Corycinm 

Samt Ven Creta farer, 

At lade der sit Skiberum 

Med Vin og Kryddervarer. 

66. At stjcele af hans Hoved: Her beleer Poeten aabenbare 

den Afgud Mars, der som en Helt blandt Guderne haver ladet 

sin Stormhue af en Kirketyv bortstjcele. F. 

67. Pikkelhering, en Gsgler, Nar. 
"Jeg heller paa Comoedi-Leg 

V i l  h o r e  P i k k e l h e r i n g . "  
Bordings poet. Skrif. I. S. 49. 

Werlauss bemcrrker, i Antegn. tilHolb., at Gogleren eller Hoved­

personen i de crldre theatralsse Forestillinger havde Navn af 

hver Nations Yndlingsspise, som Pikkelhering, Hans Wurst, 

Jean Blaye, Jack Pudding. 

68. Corycus eller Corycum et Sted i Lilleasien. 
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69. En Linedanser springer jo 

For bare Mad og Klceder. 

En Gjerrig gjor sig meer Uro; 

See, Havet alle Steder 

Af Bolgevogne vrimler fuld, 

Som tnsendfold Talenter, 

Samt Herregaarde, Solv og Guld 

Tilbage hanncm henter. 

70. De fleste ere nu til Sos 

Og Havets Furer plojer: 

Det gaar kun paa Gevinsten los, 

Og hver sig did forfojer, 

Hvor han sig Fordel vcente kan; 

Han indtil Verdens Ende 

Forbi Gibraltars Vestervand 

Sin Sohest lader rende; 

71. Ret som han havde faaet fuld 

Vcerdi for sin Umage, 

Naar han kan komme hjem med Guld 

I Tondertal tilbage, 

Naar han en kostbar Krambod i 

Sit Skib kan have inde. 

Og veed, hvad Dyr der er udi 

Det store Hav at finde. 

72. Enhver er gal paa sin Maueer. 

Den ene sig indbilder 

69. En Talent var cn imaginair Penge, som udgjorde 6000 

Drachmer. Den attiske Talent, som var den storste, havde en 
Vcerdi af henved 1600 Rbd. 

14 
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At han de tre Gudinder seer, 

Som Sind og Sans forvilder: 

Den anden mener, naar en Tyr 

Af Slag for Panden vraaler, 

At Ithacus af samme Dyr 

Samt Agamemnon ffraaler. 

73. Men den, som fylder Skib med Kram 

For Midler sig at sanke, 

Saa at der kun imellem ham 

Og Doden er en Planke, 

Den er jo en afsindig Mand, 

D e n  t r o e n g e r  j o  t i l  A v e ,  

En Daarekisie hans Forstand 

Fornoden knnde have. 

74. Han raaber, naar han er til Sos, 

Den Korn- og Peber-Kroemmer, 

At Skib og Tov stal gives los, 

Skjont Storm og Torden klemmer. 

Han siger: dette sorte Tag 

Af Skyer os ej rorer, 

Den hede Aarets Sommerdag 

Jo Lynild med sig forer. 

72. Ved disse tvende Grillenfcrngere forstaaeS Orestes og Aiax. 

F. Orestes blev, fordi han havde drcrbt sin Moder, forfulgt af 

Furierne (de tre Gudinder); Aiax blev rasende af Harme 

over at Agamemnon havde tilkjendt Ulysses, og ikke ham, den 

faldne AchiUes's Rustning, og nedhuggede i sit Raseri en Flok 

Oxer, menende at det var Ulysses (fra Jthaca) og Agamem­

non, han drcrbte. 
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75. Hvad fleer? En Storm den samme Nat 

Hans Rejse forulykker, 

I Tov og Takkel griber fat 

Og siaar hans Skib i Stykker: 

Han plumper i det dybe Vand 

Omsider, og som Hunden 

Han kommer svommendes til Land 

Med Pungen udi Munden. 

76. See, saa maa han, som sig ej lod 

Med hele Verden noje. 

Opvarme sit forfrnsne Blod 

Med Betlerpjalt og Troje; 

Han til en liden Smule Brod 

Maa lcere da at troenge, 

Og bede i sin store Nod 

Om lidt til Rejsepenge. 

77. Saa vogtes det kun med Fortred, 

Som samlet er med Fare. 

Den Rige har besværligt ved 

Sin Rigdom at bevare. 

E n  L i c i n u s  s i n  d y r e  S k a t  

Paa alle Husets Sider 

For Ild og Tyve har besat 

Med Vagt om Nattetider. 

78. Men en Diogenes ej tor 

For nogen Fare grue. 

77. Licinus, Augusts Frigivne, samlede store Rigdomme ved at 
udsuge sin Provinds Gallien. 
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E n  T y v  h a m  i n g e n  S k a d e  g j o r .  

Ej heller Ild og Lue; 

Hvor siet man end hans lille B5l 

Den ene Dag tillaver, 

I Morgen den en anden Kjol 

Igjen paa Kroppen haver. 

79. Der Alerander saae ham saa 

Fornojet i sin Hytte, 

Han ufejlbarlig tcrnkte paa, 

At hin ej skulde bytte 

Med ham, som hele Verden lod 

Sig angelegen vcere, 

Som maatte vove Liv og Blod 

For hver Bedrift og 8Ere. 

80. Hvor Viisdom er, der er og hver 

Af Guderne tillige. 

En falsk Gudinde, Lykken, der 

Ej noget har at sige. 

Men du maaskee mig fporge vil, 

Hvormeget man har nodig? 

Hvad Midler man behover, til 

At have overflodig? 

81. Jeg svarer dig for mig, at, naar 

Jeg Kloeder har og Foden, 

Jeg intet mere da attraar, 

Jeg intet har fornoden; 

8 .  B o e l  d .  e .  H y t t e ,  B o l i g ;  b e r  o m  D i o g e n e s ' s  T o n d e .  
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Mit Legen, jeg med Havegrces 

Som Epicurns mcetter; 

Som en sornojet Sokrates 

Mit Kokken jeg indretter. 

82. Naturen og Philosophi 

Dig dette viser begge. 

Men jeg maaskee et Tyranni 

Dig synes at paalcegge; 

Velan, om du dig efter mig 

Vil rette nogenlunde, 

En Ridders Capital jeg dig 

Da gjerne vil forunde. 

83. Og dersom den kan ej forslaa; 

Om du endda fortryder, 

Llt jeg til Nodtorft dig for faa 

Og ringe Midler byder: 

Velan, jeg lcegger dobbelt til, 

At jeg dig kan fornoje. 

Ja jeg til trendedobbelt vil 

Endnu din Sum forhoje. 

84. Men er det ikke nok endda, 

Hvad vil da Lerris Rige 

Samt Croesi Rentekammer, ja 

Narcis si Rigdom sige, 

80. 
82. 

84. 

H a v c g r o e s  o :  H a v e u r t e r .  

R i d d e r s  C a p i t a l ,  h v i l k e n  b e s t o d  e f t e r  d e n  r o m e r s k e  M y n t  

i 400 Sestertier, d. e. thenved^ 20000 Rd., som enhver Ridder 
til Rom i det allerringeste skulde eje. F. 

N a r  c  i s s u s ,  C l a u d i u s ' s  F r i g i v n e ' ,  s k a l t e d e  o g  v a l t e d e  e f t t r  

Behag med Statens Penge, og^havde saadan Magt over sin 
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Den Kejser C laud ius tillod 

At giore, hvad han vilde, 

Ja, Kejserindens eget Vlod 

Endogsaa at forspilde! 

Herre, at han, uden at oppebie dennes Befaling, vovede at lade 

d r å b e  h a n s  H u s t r u  M e s  s a l i n a .  

Jeg tillader mig her at tilfsjc en Anmccrkning, der ved Forseelse er 

udeladt paa det Sted, den horte til. Den i „Den uforsvarlige 

Recommendation", Str. 43, omtalte romerske Herre var 

Heliogabal, som kan sees af denne Kejsers Levnets-Beffrivelse 

ved Lampridius, det tite, l2tc, og Slutn. af det 28de Capittl. 










